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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных иолках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 
компании Соо§1е в рамках проекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она перешла в свободный 
доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были иоданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 
истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 
это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В этом файле сохранятся все иометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как напоминание 
о том долгом пути, который книга ирошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использования 

Компания Соо§1е гордится тем, что сотрудничает с библиотеками, чтобы перевести книги, перешедшие в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы предприняли некоторые действия, предотвращающие коммерческое исиользование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 

Мы также просим Вас о следующем. 

• Не используйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех пользователей, поэтому используйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Не отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматические запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем машинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к большому количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он позволяет пользователям узнать об этом проекте и помогает им найти 
дополнительные материалы при иомощи программы Поиск книг Ооо§1е. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы используйте, не забудьте проверить законность своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
использовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
поэтому нет единых правил, позволяющих определить, можно ли в определенном случае использовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно использовать как угодно и где угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Соо§1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Программа Поиск книг Соо§1е помогает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 



Полнотекстовый иоиск ио этой книге можно выполнить на странице Ь"Ь"Ьр: //Ъоокз.§оо§1е.сот/ 
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НСТОР1Я поэзш. 



ЧТЕН1Я 



Адъюнкта Московскаго Университета 



СТЧПТТЛНЛ ШЕВЫРВВА. 



Тол1ь Первый, 



СОДЕРЖАЩШ ВЪ СЕВ* ИсТОР1Ю ПоЭЗШ ИнДВЙцЁВЪ XI Ев- 
РЕЕВЪ , СЪ ПРПЛОЖЕШЕМЪ ДВУХЬ ВСТУНИТВЛЬНЫХЪ ЧТЕНШ 
О ХАРАКТЕР* ОБГАЗОВЛИ1Я II ПоЭЗШ ГЛАВЦЫХЪ ИАРОДОЬЪ НО- 
ВОЙ Западной Е.рэпы. 




ВЪ ТИПОГРАФ1И августа стигвяа, 

при Импг.гаторской МГ-ДИКО-ХпГУГГИЧЕСКиЙ Академш. 

1835 
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Лналуай1Г 

ШМ1УЕЯ51ТУ] 
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У ^иЦЫ !3 1964 

ПЕЧАТАТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ 

(ъ пгЬмъ, чтобы по ошпечашати представлены быди въ 
Ценсурный Комишетъ три, экземпляра. Москва , Де- 
кабря 21 дня, 1835 года. 

Просрессоръ а Ценсорь Иванъ Снегнревъ. 



Посвятив* свои занягтя преимущественно Исто- 
рш Словесности , я предпринялъ намфреяге на- 
писать со временемъ полную Исторш Поэзш , 
а потомъ Исторш КраснорФчхя. Предлагаемый 
первый толъ с о держи тъ въ себФ, кромФ двухъ 
всшуиителъныхъ чтевдй о характере образовали 
и Поэзш Западныхъ народовъ новой Европы , — 
- общгя положения науки и Ист орт Поэзш Сан- 
скритской и Еврейской. Второе отдФлеше будетъ 
содержать въ себф Грецш, третье Римъ, и такъ да- 
лЪе. ЭтФ два отдФлешя уже написаны, но требуютъ 
еще отработки и пересмотра. Теперь д занимаюсь 
Истор1ею Ишалгянской Поэзш. — Каждый томъ , 
или лучше каждое ошдФлеше будетъ выходить и 
продаваться порознь, безъ объявлешя подписки. 
Къ тому же всякое отдФлевде вмФститъ въ себ* 
свое цФлое: такъ Греческая, Римская, Италхянская 
Поээ1Я и проч1Я , издадутся каждая особенно, а 
вм'Ьст'В сосшавяшъ полную Исторш Поэзш. 

Изучеше мое есть чисто-историческое , въ со- 
единении съ философскнмъ воззрФмемъ. Но общ1я 
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изследовашя и положенья я позволялъ себе тогда 
только, когда оне могли быть основаны на собы- 
ппяхъ и явлетяхъ видимыхъ. Въ суждешяхъ я 
пользовался трудами Европейскихъ ученыхъ, такъ 
на пр. для Санскритской Поэзш критикою Герена, 
для Еврейской изысканиями Гердера; но главнымъ 
сшарашемъ моимъ было вникать самому въ произ- 
веденья Поэзш , сколько то позволяли мне соб- 
ственныя мои силы и средства и на своемъ из- 
учение основывать, хотя несколько, свое же крити- 
ческое мненье. 

Целью моего преподаванья было действовать 
на вкусъ юныхъ слушателей , устремлять ихъ 
къ историческому и 4 положительному изуче- 
ний образцовыхъ произведений Словесности въ 
нихъ самихъ , не довольствуясь чужими сужде- 
иьямн и не доверяя умозрительнымъ щеорьямъ , и 
наконецъ показать имъ , что мхръ Поэзш, этотъ 
идеальный м*ръ человека , не есть пустая , без- 
цветная область мечтаньй и воздушныхъ призра- 
новъ , одно произвольное созданье Фантазьи, а на- 
прогаивъ, что мьръ Поэзш творится нзъ матерьа- 
ловъ человеческой же действительности, что Ис- 
пюр1я Поэзш есть та-же Исторья жизни человече- 
ства , но только взятая въ лучшья ея мгновенья. 
Такимъ образомъ, я старался читать Исгпорш 
Поэзш не съ темъ , чтобы завлекать пылкое во- 
ображете юныхъ слушателей въ облаешь одной 
Фантазии , но иапротивъ выводить ихъ нзъ этой 
области , и безъ того улыбающейся ихъ воз- 



111 

расшу у въ И1ръ существенной жизни , въ ихръ 
Истории 

С. Ш. 



Р. 8. Если просвещенная публика будетъ 
благосклонна къ моему труду и заняпия мои 
по Университету дадушъ мн$ къ тому время, 
я не замедлю выдашь и слФдуюдре томи мо- 
его сочинены. 



ЧТЕН1Е ПЕРВОЕ 

(ВступитЕльное). 

ХАРАКТЕРИСТИКА ОВРАЗОВА2ХЯ ГЛАВНЫХЪ НАРО- 
ДОВЪ НОВОЙ ЗАПАДНОЙ ЕВРОПЫ. 



Историческое стремлеше наукъ въ Европ*.— Важность истори- 
чески хъ мешодъ въ нашемъ отечеств*.— Истор! я Словесности 
есть наука Эпохи.— Двоякш способъ наблюдать Словесность.— 
Причины, побуждающая насъ къ заняга)ю Исшор1ею Словесно- 
сти.— Способъ прюбръсти национальное мнъя1е.— 

Точка аръшя на Историю Словесности главныхъ народовъ Запад- 
ной Европы.— Итал! я.— Ея религюзное направлеше вначалъ.— 
Образоваше художественности.— Отношен1е ея къ Религш. — 
Исцаш я,— Восточное начало. —Отсюда характеръ образован! я 
Испаши.— РазличЕе народовъ юга ошъ народовъ съвера.— Англ1я.— 
Ея промышленное и практическое образоваше.— Герман 1 я —Обра- 
зоваше ученой жизни и Науки.— Франция.— Ея мьспхо въ Еврои1ц 
въ средшя времена •— Образоваше общесшвенлосши.- Заключен! е. 



Никогда еще не говорилъ я съ этого почешнаго мъх- 
гаа , на которое теперь вступаю и къ которому вы , 
М.М. ГЛ\, привыкли обращать внимаше полное, вни- 
мате доверчивое, внушаемое вамъ благородною жаждою 
познанш, благородною любовью къ наук*. Чувствую всю 
Томъ /. \ 



важность этого места, на которое я вступилъ; чувст- 
вую теперь на себе всю силу этого взора, который вы 
сей часъ единодушно обратили на меня , приходящаго 
содействовать вашииъ шрудамъ; чувствую, что вы 
зшимъ взоромъ выразили мне свои ожиданш, свои надеж- 
ды на новую пользу отъ моихъ заняшш съ вами. Да, я 
приношу сюда всю готовность быть ваиъ полезиымъ. 
Страшусь только того, согласуются ли мои способы съ 
пгбвш желашями, кошорыя питаю; а я желалъ бы, чшобъ 
каждое слово мое, передаваемое вамъ отсюда, скреплено 
было мысл1Ю и швердымъ знашемъ; чшобъ каждая мысль 
моя была плодомъ честнаго, искренняго, полнаго заняппя. 
Я гошовъ не щадить на это ни труда, ни времени: 
позвольте мне и отъ васъ ожидать того же. Эта взаим- 
ная уверенность есть пища всякаго учешя. 



Наблюдая современный ходъ наукъ , не льзя не заме- 
тить преимущественна™ господства мешодъ исшрриче- 
скихъ въ изложети и преподаванш оныхъ , особенно же 
въ пгвхъ наукахъ, предмешомъ кошорыхъ есть человекъ , 
а не природа. Въ зтомъ исшорическомъ направленш уче- 
ной деятельности сочетались два сшремлешя: одно умо- 
зрительное, котораго родина есть Гермашя; другое 
эмпирическое , коего главныя представительницы сушь 
Англ1Я и Францдя. Въ лучшихъ ученыхъ писашеляхъ со- 
временна™ м!ра , какъ Германш , такъ и Франки , мы 
видимъ сочешаше этихъ двухъ сшремленш. Германцы от- 



называются ошъ догнческихъ посшроенш въ наукахъ, ошъ 
эшихъ беэплошныхъ скелешовъ , въ кошорыхъ окаменела 
самая идея; Французы перестали видишь въ Исшорш и 
природ* нескладный аггрегапгь собышш и явдешй. Пер- 
вые предпочшпаюнгь шеперь исшоричесшя посшроешя , 
хотя и не совс*мъ удачныя> во обнаруживаются лучшее 
сшремдеше. Вторые, хотя еще теряются въ мелочи 
явдешй , но одушевляюшъ ихъ мыслио и закономъ. Есди 
бы можно было всю современную науку назвать однимъ 
именемъ, шо прилично бы ей было , какъ мнЪ кажется , 
наименоваше мыслящей Мсторш. Въ саиомъ д1*д* , зна- 
ние наше тогда будешь полно , когда Философ1я пова- 
рится Исшоргею и обратно ИсшорЫ согласится съ Фи- 
лософгею. Пока Исшор1я будешь враждебно обличать 
Философш въ ея см-Ьдыхъ начершашяхъ— не быть Наук* 
полной. Взаимная ихъ дружба будешъ торжесшвомъ вс-Ьхъ 
сшремлешй ума чедовйчеснаго. Лучпие современные умы 
пекутся о водворенш сей дружбы. Вс* уже сказали себ*: 
Наука должна ииЪшь душою Фялософш, шЪдомъ Исшор1ю. 

Такое господство исшорическихъ мешодъ въ знати 
особенно прилично вашему отечеству и требуется пгЬмъ 
положешемъ, въкоторомъ оно находится, по образованно 
своему, ошносншельно къ Государсшвамъ Западной Евро- 
пы. Приходя посдАдте къ д*лу сего образовашя , не 
должны ли мы , по внушешю здраваго смысла , прежде 
нежели решимся на какое' нибудь пзбраше, исторически 
пройши весь путь, совершенный нашими предшесшвен- 

4* 



никами въ образованна человечесдюмъ, по разнымъ его 
ошраслямъ? Симъ средсшвомъ только, мы можемъ сохра- 
нишь свою собственную самобытность и свободу избра- 
ны. Иначе , безусловно покорясь какому нибудь одному 
шгЬшю, имевшему шамъ свою исшорш и свои причины, 
а у насъ нешъ , мы явимся рабскими подражателями , 
впадемъ въ обезьянство. Симъ средсшвомъ наконецъ из- 
бегнемъ и пагубяыхъ искушенш къ предпргяпплмъ невоз- 
можнымъ. Исшор1я преимущественно должна быть на- 
шею учительницею , и опышъ народовъ , до насъ жив- 
шихъ, искупленный столькими жертвами, да послужить 
намъ урокомъ ; да внушитъ намъ мудрую умеренность , 
трудолюбивое шерпеше и разумное иэбрате. Жизнь , 
конечно, всегда нова; но знате прошлаго есть уже по- 
ловина опытности» 

Изъ круга наукъ словесныхъ , История Словесности 
особенно обращаешь на себя внимате ученыхъ, какъ то 
мы видимъ изъ множества курсовъ по этой части , и 
трудовъ , какъ во рранцш , шакъ и въ Германш , кото- 
рыми особенно изобилуетъ вся первая трешь нашего 
стол1нтя. Всякой народъ, въ лиц* своихъ ученыхъ, стре- 
мится отдашь ошчешъ себе и просвещенному М1ру въ 
произведен1Яхъ своего слова. Друпе народы , имея боль- 
пай объемъ знашй и досужее количество ученыхъ, кроме 
себя обращаюшъ внимание и на иностранный Словесно- 
сти, въ особенности же на взаимное вл1ЯН1е народовъ 
между собою иъ ихъ литератур ныхъ сиошешяхъ. Фран- 



цузы, наприм'Ьръ, оказали усдуги по Исторш Словесно- 
сти Ишал1янп,евъ и Испанцевъ, и . частно Англичанъ , 
особенно въ шомъ ошношенш, какъ Сдовесносшь Англш- 
ская иэгвда вл1яше на нихъ самихъ. Нвмцы, одаренные 
бодыпимъ безпристраспиемъ и духомъ критики глубоко* 
мысленной) оказали, въ семъ отношенш, всему литератур* 
ному Европейскому м!ру услуги, скажу, бол-Ье безкоры- 
спшые , и способствовали къ разумному утверждешю 
нацюнальныхъ правъ Словесности каждаго народа, чему 
долго противилась самовластительная исключительность 
Французовъ, теперь только одумавшихся и признавшихъ, 
хотя не вслухъ , свою односторонность.— Но если пере* 
беремъ мы всб сочинешя по части Исторш Словесности 
разныхъ народовъ , то увидомъ, что она существует* 
въ отрывкахъ, изъ кошорыхъ иные довольно полны, дру- 
Не же слегка набросаны. Были попытки въ Германш 
дашь зшимъ ошрывкамъ одно стройное цЪлое , но безу- 
спешно. Такге опыты представляли или простые списки 
словесныхъ произведений у разныхъ народовъ, лишенные 
мысли и критики, какъ напр. Исшор1д Словесности 
Вахлера ; или мнимое ц1»лое безъ связи внутренней , въ 
тъсныхъ очеркахъ , чему прим'връ есть сочинеше Фр. 
Шдегеля; или построения систематическая, въ кошорыхъ 
Исторш была жертвою системы и искажалась насидяемъ 
самовольной мысли , какъ наприм* Исшор1Я Искусства 
Амедея Вендта и История Поэзш Асша. УспЪшнЪе были 
опыты , когда писатели ограничивали объемъ своего 
предмета , избирали какую нибудь малую частицу не* 
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обозримаго поля Словесности и въ ней разсмашривалн 
поочереди усид!я разныхъ народовъ. 

Не буду говоришь о компиляц1Яхъ , лишенныхъ духа 
критики. Въ пгЬхъ же сочинетяхъ, въ коихъ сей послЪд- 
нш обнаруживается! не льэя не заметишь двоякаго спо- 
соба наблюдать Словесность. Сш два способа принад- 
лежать двумъ народамъ, которые, преимущественно пе- 
редъ прочими, занимаются общею Исшор!ею Европей- 
ской Словесности. Прибавлю еще , что сш способы на- 
блюден1я пгвсно связаны съ образомъ мыслей и харак- 
теромъ зтихъ нацш. Французы смошряшъ на Словесность 
въ связи ея съ общесшвомъ ; они видяшъ въ ней живое 
выражеше жизни общественной. Представитель этого 
воззр*Н1Я есть Вильмень. Симъ способомъ воззр*Н1Я свя- 
зывается Истор1Я Словесности съ Истор1ею политиче- 
скою; оживляетъ с!ю последнюю, отражая въ себ* Исгоо- 
р!ю современны» нравовъ ; обличаешь причины многихъ 
собышш, безъ не# непонятныхъ. Цр съ другой стороны 
не льзя не признать односторонности такого взгляда.-* 
Эстетическое и философское воззр-Ьше на Словесность 
здЪсь совершенно принесены въ жертву. Вс* произведем 
Н1Я получаюшъ важность только въ шомъ ошнощеши , 
какъ действовали на жизнь общественную. Мы не ви- 
димь въ дихъ независима™ выражешя мысли человека, 
изъ себя развивающейся; зд-всь мцсль всегда запутана въ 
ошношёшяхъ общественныхъ, всегда жертва общества , 
,э?о гостиной или площади, а не голосъ души. Особенно 






невыгодно такое воэзрвюе ддя Поэзш : мы не можемъ 
посредсшвомъ его оценить произведен^ въ его внушрен- 
немъ эсшешическомъ достоинстве; ибо Поэзш видимъ не 
свободнымъ искусством*, а сдужащимъ свешу, входящим» 
въ его цеди, интриги, крайности. Это воззрите однако 
самобытно и национально: ибо проистекаешь изъ жизни 
всей Франции , где литература быда всегда богашымъ 
доподнешемъ общественной жизни , всегда ей служила , 
но никогда не существовала независимо. Сею-шо сторо- 
ною это воззреше особенно замечательно. Оно не есть 
внушеше мертвой науки , а цыражеше 'общаго образа 
мыслей Французовъ. Оно есшь, шакъ сказать, цвешъ кри- 
тики этого народа, шакъ какъ она должна была созреть 
въ немъ, согласно съ его духомъ и направлешемъ. Но не 
льзя не зам*шищь сшраннагр противореча, въ кошороиъ 
Французы въ С1Ю минуту Европейской жизни находятся. 
Они видят* въ Словесности ошразкете общества. Что, 
еслн-бы они применили ашо воззреше къ современному 
состояние ихъ собственной литературы? Какое бы 
ужасное и отчаянное заключеше должны были они выве- 
сти о. современном* обществе своего отечества! Между 
ше&сь, не льзя предположишь, чтобы общество во Фран- 
цЫ достигло уже до крайней степени разврата и пзне- 
можен1я. Весьма замечательно, что современное состои- 
те Словесности . Французской есть собыппе , противо- 
речащее одностороннему взгляду ихъ господствующей 
теперь Теорш. Потому оно и остается для нпхъ за- 
гадкой ; потому лучшее ихъ Критики , какъ наприм. 
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Вильмень, всегда безмолвствовали на счет* литературы 
современной и мало заботились объ ея направленш. 

Второй способъ наблюд'енк Словесности , принадле- 
жащш Немцам*, есть преимущественно эсшешико-Фило- 
софскш. Немцы мало входят* въ подробное изследовате 
ошношенш , непременно существующих* между словомъ 
и жизн1Ю народов*. Они видяшъ въ явленш слова неза- 
висимое выражеше какой нибудь идеи и определяют* 
его художественный характер* в* немъ самом* , бе»* 
условно. Въ этом* случае они противоречат* даже своей 
шеорш Поэзш , в* которой началом* поставлено , что 
Поэз1Я должна быть представ лешем* жизни. Но эту 
жизнь понимают* они или отвлеченно, или индивидуаль- 
но у не относя ед к* современности. Потому опыт* и 
критика у них* не всегда бывают* согласны с* шеорг- 
ею. Германскш народ* мало развил* в* себе жизнь об- 
щественную : он* более живет* семейно и разрозненно; 
Такая жизнь, может* быть, особенно способствовала к* 
развштю его всеобъемлющей учености , которая впа- 
даешь иногда въ крайность отвлеченности. Отсюда-то 
проистекаешь сей идеальный взглядъ Германцев* на Сло- 
, весносшь, образуя противоположность съ практическим* 
взглядом* Французов*. Но здесь же исшочникъ и тому 
великому безприсшрасппю Германскому, тому ум*тю пе- 
реселяться мысл1Ю въ характеры иныхъ народов*, кото- 
рое дало Германцам* исключительное право именовать* 
ед создателями истинной критики. 
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Изъ примера Н*мпевъ мы видимъ , чшо свойственно 
всякому младшему народу , за другими идущему въ сдо- 
весномъ образовали*, увлекаясь трудами своихъ предше- 
сшвенниковъ въ ономъ, покоряшься ихъ ВД1ЯН1Ю, пока не 
разовьется свое самобытное стремдеше , пока не ска- 
жется своя мысль въ родномъ слов*: Такъ мы безкоры- 
стно занимаемся произведетями Словесности всбхъ пред- 
шествовавшихъ намъ народовъ, хотя и не иагЬемъ, какъ 
Нвмцы, досужаго на то количества ученыхъ. Уже и по- 
тому 9 чшо мы любимъ безотчетно заниматься словомъ 
иносшраннымъ , уже и по этой простой причин*, сле- 
дуешь намъ привести эти неправильный заняш1Я ъъ 
стройное учете, дашь пмъ строгую и полную Форму на- 
уки. Но кром* сей съ перваго взгляда бросающейся при- 
чины , есть друпя еще важнвшшя. Наша Словесность , 
не смотря на недавнее свое существование, уже успела 
подвергнуться, прямо или посредственно, вл1яшю почти 
всбхъ, ей предшесшвовавшихъ, такъ, чшо оценишь впол- 
не достоинство произведете собсшвеннаго слова и объ- 
яснишь явление ихъ , со всвми сших1дми , въ нихъ во- 
шедшими, мы не можемъ, безъ предваришельнаго изучс- 
Н1Я Исшорш слова иноземнаго. Почему, напримЪръ, наша 
Поэз1Я началась съ Сатиры и Оды? Почему она сначала 
подверглась Французскому , пошомъ Германскому вл1я<- 
Н1Ю? — Подобные вопросы и друпе не могушъ быть ина-г 
че решены. Проходя Исшорио своей Словесности со вре- 
мени ея Европейскаго перюда, мы безпресшанно должны 
обращаться къ ЕврокЬ и шамъ искать причины явдснш, 
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у насъ совершенно яе имвющнхъ корня. Ибо ни одна 
Словесность , можешь бышь , въ шакомъ маломъ объем* , 
не представляешь такого сплешен!Я многоразличныхъ 
ВЛ1ЯНШ. — Сверхъ того, будущее направлеше нашей Сло- 
весности можешь бышь разумно обезпечено ошъ по- 
дражательности , всегда ни кь чему не приводящей , 
ошъ ложны» попышокъ системы, единственно однимь 
мудрымь и живымъ поэнашемъ того , что наши пред- 
шественники до насъ дълали, познашемъ, которое, одно, 
можешь привести насъ къ безошибочному избранно и кь 
ушверждетю нашего собсшвенваго образа мыслей въ об- 
щемь дъл* Словесности. 

Не имвя всъхъ средсшвъ къ шому , чтобы самимъ со- 
бою непосредственно наблюдать произведешя слова у 
всвхъ иноземныхъ народовь, мы должны большею часнпю 
принимать на в*ру шо, чшо они намъ сообщаюшь о се- 
бе или о другихъ. Какъ прежде глазами Французовь 
смошрьли мы на произведен1я словесным, шанъ ныне смо- 
трит» на нихъ , по большей части , глазами Нвмцевъ. 
Наше самобытное воззрите последуешь тогда, когда 
мы, усшранивъ посредниковь , отказавшись ошъ всякаго 
предварительная мнъшя, или лучше, предубвждешя, вну- 
щеннаго намъ нашими западными соседями , обратимся 
прямо сами къ произведетямъ слова и повъримъ на дъл-в 
все то , чшо намъ о нихъ было сказано и нами сначала ' 
принято на въру. Для такого подвига необходимо намъ 
богатое и живое изучеше языковъ иноземныхъ, какъ древ- 
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нихъ, такъ и нов*йшнхъ, къ чему и природа дала намъ 
способности , и наше местное положете предлагаешь 
средства. Необходимо также отбросишь ложную мысль, 
которая иногда берешь господство надь нашими тру- 
дами. Мы думаемъ , что веЬ Факты уже собраны , что 
опытъ уЖе сд-Ьланъ — и спАшИМЪ къ однимъ результа- 
там^ предполагаемъ неизвестное намъ нэвътшньшъ. Это 
отпическш обманъ , въ который вводишь йась Европа : 
ибо мы часто живемь ея жизн!ю и обольщаемся чужими 
пршбрЬшешями. Да, опытъ сдЪланъ, но йе нами, а на- 
ука требуешь недовъ^мя. Вь ней ничего н*пгь вреднее 
какъ чужая опытность. Факты собраны, но мы должны 
перебрать ихъ, а не верить на слово, для того, чтобы 
в-Ьрно и по своему оценить ихъ. Подвигъ вели к ш : прь- 
обрътаеше своей опытности. Вотъ къ чему я призываю 
васъ , М.М. Г.Г ! Намъ необходимы трудъ неутомимый , 
терпите и мудрое безпристрасппе. При шакихъ условь- 
яхь мы можемъ им-Ьшь надежду со временемъ даже опе- 
редить нашихъ предшесшвенниковъ : ибо владйемъ боль- 
шими чЪмъ они средствами и чуждаемся всякаго одно- 
сторонняя направления, чему они вс* безъ исключетя 
подвержены. Въ ихъ ветхой опытности заключается , 
можешь быть, и богатство ихъ и немощь; въ нашей мо- 
лодой свежести — наша нищета и надежда. 



Всякой иэъ Западныхъ Европейскихъ народовъ, Слове- 
сностью кошорыхъ мы будемъ заниматься по преимуще- 



ству, имеешь свою особенную Фпзюгномш, свои особен- 
ный нравственны* и Физичесмя свойства, и живегаъ сво- 
ею особенною жизшю. Развивая въ зшой жизни свою лич- 
ность, свою индивидуальность, онъ живешь для себя, но 
действуешь ддя всего человечества. Всякая изь сихъ на- 
цт есгаь диш> въ общественной жизни Европы , и есть 
идея на общемъ собранш человечества, идея, воплощен- 
ная самыръ Промысломъ ддя Его сокрытой цели. Всякая 
нафя какь лицо преходишь; какь идея — безсмершна. 
Греция и Римъ давно уже трупы; но идеи, въ нихъ оди- 
цсшворенныя , живушь во всемъ образованномъ человече- 
стве. 

С1Я-шо идея, подъ которою я разумею всю нравствен- 
ную жизнь народа , взятую въ ея главношъ сшремленш , 
ни въ чемъ шакъ сильно и шакъ прочно не отпечатле- 
вается , какъ въ его Словесности. И шакъ , чтобы по- 
нять слово народа , мы должны постигнуть душу п 
жизнь его, должны вникнуть въ его направление, въ чер- 
ты его нравственной физюгномш , въ его характеръ , 
свойства физичесюя, климатныя, однимъ словомъ, во все 
стихш, изъ кошорыхъ творится его духовное, человече- 
ское быппе. — Тогда только мы одушевимъ слово наро- 
да его же мыслш, и ошкроемъ ту точку зрешя, съ ко- 
торой можно будешь видеть особенность его Словесно- 
сти. 

Чтобъ определишь зшу точку зрешя ддя нашего пред- 
мета, ш. е. для Исторш Словесности новыль шцюл'мь 
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Западной Европы, переберет» теперь пгв страны оной, 
которыя суть главный представительницы Европейска- 
го образоватя; пройдемъ ихъ въ шомъ же самомъ поряд- 
ке, въ какомъ он* следовали одна за другою на попри- 
ще Исхлорш слова; постараемся означишь главное на- 
правдете каждой изъ сихъ сшранъ въ обще - европейг 
скоиъ образовати , и "пошомъ посмотрим* , какимъ об- 
разомъ эта душа народа , эта главная мысль кажда- 
го изъ нихъ выражалась въ произведешяхъ его Сло- 
весности и особенно въ создашяхъ Поээш. Зш* стра- 
ны будушъ Итал1я , Испания , Аягл1Я, Фрашря и Герма- 
Н1Я. Все он*, вышедъ одна за другою изъ колыбели сред- 
ни» временъ , изъ этого хаошпческаго , первобышнаго 
пхъ м!ра въ М1ръ новый , постепенно развивали, каждая 
свою индивидуальность и въ ней свое особенное челове- 
ческое назначете. Каждая изъ нихъ вложила въ общую 
массу Европейскаго образовашя свой собственный вкладъ. 
Все он* сушь жрицы, служатся Провидешю для Его ц*- 
ли , Провидешю, ими ведущему челов*ковъ къ мевгв со- 
вершенства. Вс* он* , въ своихъ произведешяхъ слова , 
представили особыя, оригинальный создания , и эта ихъ 
особенность есть выражеше ихъ собственной жизни , и 
т* изъ сихъ созданш исшинн*е , прекраснее , способн*е 
действовать на все человечество, на которыхъ пхъ нрав- 
ственная жизнь ошпечашл*лась полн*е, многостороннее. 

Птал'л, озаренная блескомъ красоты своей, предше- 
ствовала свопмъ сестрамъ на пути образовашя , и , бо- 



гашая* наследственною силою, вышда впереди вхъ, изъ 
тучнаго м!ра древности. Въ ней исщлелъ ашошъ колос- 
сальный, роскошный, великолепный шрупъ древняго Ри- 
ма ; эшошъ , по видешю пророка , четвертый зверь , 
страшный и кр*пк1н у который* своими железными зуба- 
ми пожравши н скопивъ въ себе все сокровища древня-* 
го апра , падъ подъ ударами варваровъ севера и подъ 
гнетомъ своей собственной чувственности. Въ Ишалш 
же , въ стенахъ Колоссея 7 где Римсми народъ упоялъ 
свою плотскую душу зрелищем* крови человеческой! въ 
сихъ же стена», осквернеяныхъ прихотью общенарод- 
на™ разврата, возсшлъ Хрнснпааскш духъ въ первыхъ 
мученикахъ. Ихъ вопли аа Христа сиоро превратились 
въ торжественные гимны победительной Веры. На кро- 
вавый игры Колоссея , учреждавшими въ честь боговъ 
лояшыхъ, нисходилъ духъ Бога истиннаго , и боролся съ 
Римскою плотью , и поборолъ ее. — Ипншя назначена 
была служишь Европейскою прекрасною колыбелью Богу, 
рожденному въ ясляхъ Вифлеема. Съ Апценшшскихъ хреб- 
шовъ скатилась ша. Божественная вода крещешя, та 
вода жизни , которая упишала всю дикую ниву Европы 
м уготовила на ней обильную жатву. 

Безчнсленные миссюнеры разнесли изъ Италш благо- 
весппе Бояпе по всемъ концамъ Европы. Ишалш принад- 
лежишь религиозное образование заиадныхъ Европейскихъ 
народовъ. По удалеши древняго Императорскаго пре- 
стола изъ Рима въ Визашшю , ъъ Ишалш воздвигся но- 
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быв шрояъ духовный, новая 9 даешь , и около сего трона 
образовалась вся западная Церковь , как* особенное цар- 
ство , которое долго составлялось на* своих* сшихш н 
развило свое полное самобытное существоваше только 
въ XI в*к*, ара Григорш VII. С* IV в*ка, во вс* сред- 
Н1Я времена Европы , Иншия держала надъ Западом* 
екиптр* духовной власти — и средоточ1ем* ея собствен- 
ной жизни и вм*сш* корнем* жизни Европейской была 
жизнь религиозная. 

Но въ Ишалш, какъ я скаэалъ уже , хранились остат- 
ки ошъ полмертсой роскоши дрекняго вира, остатки от* 
этого пира пресыщенной чувственности , пира , укра- 
шеннаго вс*ми прелестями древней Художественной жиз- 
ни. Древность, кончив* свое бьпше и погребши во тьм* 
в*ковъ вс* ужасы, запечашл*эпие особенно посл*дте в*- 
ка ея кончины, древность отошла въ благоприятное для 
себя отдаление и явилась каким*-шо очаровательным* , 
чуднымъ призраком* , без* крови на себ* , без* дркаго 
сд*да чувственных* страстей своих* , въ одних* изящ- 
ных* , дивцо-высоких* очертаниях*. Вс* зшц ои*м*впие 
мраморные храмы съ чудесными колоннами и Фризами ; 
вс* эти мраморные боги , обличенные во лжи истинною 
В*рою; вс* эти Форумы , безгласные скелеты жизни ко- 
гда-то грем*вшей; вс* дики мужей обоготворенных* на- 
родом* ; эта громада Кодоссея, сложенная по легким* о- 
чершатямъ изящнаго циркуля ; этот* Пантеон*, апоее- 
оза всего древняго пира ; вс* зши мраморы , гробницы г 
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обелиски , колояяы , сташуи , водопроводы — наконепъ 
это слово роскошное, эшо слово, крепкое какъ мраморъ 
и обработанное резцами сшолышхъ гетальныхъ поэшовъ: 
все эти сокровища древняго вира, хранивппяся въ Ита- 
лш, не говорили ни сколько чувству религюзному ,• чув- 
ству совершенно новому, Христианскому, небесному ; но 
говорили другому чувству , чувству более земному , на 
сладчайшему изо вс*хъ земныхъ чувсшвъ , чувству пре- 
краснаго , и вызывали его на поприще творчества , на 
жизнь деятельную. Вместе съ эшимъ чувсшвомъ прекра- 
снаго древность внушала новому народу Ишалш и чув- 
ство пашрюшическое, национальное, чувство жизни. Все 
эши сокровища ея были сшяжашемъ ея высокихъ , слав- 
ныхъ, д-вяшельныхъ предковъ : на изящиыхъ памяшиикахъ 
отпечатлевалась и блистательная жизнь ихъ , богатая 
подвигами, и это небо всегда равно прекрасное , и эта 
почва обильная мраморомъ , и эти очершан1я изящной 
природы. Чувство прекраснаго и чувство напдональна- 
го, вызванный долгимъ ваблюдешемъ наследия древности 
и слившаяся вместе , захотели действовать, обратишь- 
ся въ силу , возвратишь , оживишь эту мертвую древ- 
ность во всемъ ея великолепш. Но какое же было къ 
этому средство ? Какимъ образомъ возможно было эшо 
возвращение ? Жизнь одна и шаже никогда не повто- 
ряется въ Исшорш человечества всегда новой, безконеч- 
но-разнообразн"й по тайному закону Провидвшя. Иша- 
Л1Я часто покушалась возобновишь древность въ своей 
жизни действительной } но ея усй*Л1Я всегда оставались . 
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безуси-Ьшны. Трупъ Коло ди Р1энци , эшого Аншяквар]'я 
в народнаго трибуна въ XIV в* к* , шрупъ , истерзан- 
ный народомъ у дъешницы Капипкшя , свид-втедьсшво- 
валъ безплодносшь сихъ покушенш въ среднемъ в'вк-в. 
Буйныя Вакханалш Рима въ концъ прошдаго сшод*ш]'я 
свидетельствовали тоже самое. ЗШръ действительный 
Ишалш не принималъ въ себя древней жизни : и шакъ 
это возобновлеше древности могдо только совершишься 
въ м!р* идеальномъ. Когда челов*къ , пишающш въ себъ 
какую нибудь мысль, не въ силахъ привести ее въ д*бй- 
ств1е: онъ даешъ ей Форму искусственную, пишешь Ро- 
манъ, Трагед1Ю, Поэму , и несбыточное въ жизни олице- 
творяешь въ 1\ирЪ фаншазш. Такова была Ишад1Я. Стре- 
млете возсоздашь м!ръ д'ревнш нашло на истинный путь 
въ М1р* художесшвённомъ. Римская древность, плодъ д*б- 
яшельныхъ сыновъ Лащума, образовала въ новомъ народъ 
Итад1Янскомъ художника. Чувство прекраснаго и нацю- 
нальнаго , воспишанныя ею въ семъ народъ , образовали 
въ немъ силу художественную* 

Это новое направлете должно было согласишься съ 
начадьнымъ, кореннымъ направдетемъ Хрисппанской Иша- 
лш, ш. е. релнгьомымг . СИе последнее , по праву стар- 
шинства своего, подчинило себ*в направлеше художест- 
венное. Это подчинеше не было насильственное: Релип'я 
была жизн1Ю — и потому дала свою душу искусству. 
Эта Релипя была стихия совершенно новая , совершен- 
но прошивная духу древности ; но она имъла въ себв 
Томъ I. 2 
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силу претворишь эту древность 9* новое, въ свое, Хри- 
сппанское. Древность языческая принесла Редигш во* 
свои иаящныя сокровища на сдужете Богу Вышнему — 
и молила упрочишь быипе ихъ высокимъ ея освщцендемъ- 
Западная Католическая Редяпд благоволила/ принять сщ 
сокровища, и, посылая свои внушешя художнвкадръ; вое- 
пигааннымъ древноеппю, претворяла сш дары пъ храмы, 
сшашуи 9 картины, и украшалась иаящнымъ. ведикол*н*~ 
емъ. — Но на эшихъ украшенщхъ не могли изгладишься 
слъды чувственной древности , совершенно прошивные 
Христианскому духу. Эти дары отзывались своим* язы- 
ческимъ происхождетемъ, и древнш паганизмъ могъ гор- 
диться тъмъ, что своею роскошью оедълидъ духовное 
око Редигш запада. Сля последняя сначала позволяла 
искусству служить себъ, а дощомъ уступила ему права 
свои. Западная Католическая Релипя , въ первые въка 
нашей эры противодействовавшая чувственности вира 
древняго, снова подчинилась его влхдшю, когда онъ пред* 
сгаалъ ей въ новомъ прельстительною вид* ея служи- 
теля-художника. Такимъ образомъ направдеше релт мут- 
ное Ишалш перешло въ художественное , которое съ 
одной стороны вывело ее изъ богосдовскаго уединеннаго 
созерцатя въ впръ прекрасной жизни , а съ другом > по 
несчастному закону крайности , ввело ее снова въ чув- 
ственность и въ послъдептя оной : въ дремошу безд4м~ 
ств1я, въ безсил1е изнъженносши, чему сама Ишалдя дала 
имя йо1сс /аг теп(е» 
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Нсппнгл съ перваго поверхяосшиаго взгляда, кажется, 
во многомъ сердится съ Италхею , въ ея религшзномъ 
и художественною направлен!* , и будто бы служишь 
ей доцолнетемъ. Правда , чшо сш оба направления гос- 
подствовали нъ Идпаиди; но если мы вникнемъ присталь- 
нее въ ея Фидогномдо, то увидимъ, что она развила ихъ 
въ себ* сторонами совершенно противоположными пгЬмъ, 
какими Релипя и искусство развиты буди въ Ишалш. 

Испашя, вагбспгб съ Европейскою Германскою и Хри- 
спианскою сших1ею, приняла въ себя сшихио восточную, 
начало Магометанское. Арабскш мгръ былъ пгвмъ же для 
Испаши, ч-вмъ языческш древшй М1ръ былъ для Ишалш. 
Ошъ того-то все въ ней приняло совершенно иной ха- 
рактера 

Арабы, въ течение всей средней эпохи , были образен 
вашелями Испаши : -*• сначала, одолЪвъ ее силою тЪлес- 
ною , они долго госиодешаовали надъ нею и своимъ об- 
разовашемъ. Такт* продолжалось до самыхъ временъ Иза- 
беллы, кощорая, первая, обратила Испашю нъ Европъ и 
стала вводишь въ своьэ страну все Европейское. Но не 
смотря на то, Арабскш духъ навсегда напечатлелся на 
нравешвенномъ характер* Испании Арабы, воспитавппе 
въ кочевой жизни свои Физическая силы и созванные 
вдругъ словомъ Магомешовымъ въодну массу народа, бы- 
стро изъ Азш черезъ Африку простерли свои завоеван 1Я 
въ Европу до Циренеевъ, гд* встретили ошпоръ новаго 
Европейского мгра. Съ тою же быстротою завоевали 
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они и науки древности. Материальная редигш , воору- 
женная мечемъ , действовала не шакъ прочно для в*ковъ 
и для образоватя человечества , какъ Религся духовная, 
вооруженная словомъ ; но действовала быстрее. Она-то . 
сообщила Арабамъ этотъ духъ силы деятельной и вме- 
сте духъ крайности , чрезмерности , преувеличешя во 
всемъ, зшопгь духъ бысшраго действ1я, позволяющаго се- 
бе вс* средства, этотъ полешь коня Арабскаго по сгае- 
пямъ Аравш и Африки. Сей-шо духъ, сей-шо внушрен- 
Н1Й толчокъ Арабы передали Испанцамъ. Въ зшомъ за- 
ключалось начало Магометанское, принятое Испашею. 

Хриспианская Релипя , заключающая въ себе начало 
самое мирное, действующая однимъ словомъ и крестомъ, 
въ Испанш обращалась въ фанатизмъ редигюзный , въ 
крайность изсшуплетя. Въ Ишалш , Религия имела все- 
гда более практическое и художественное направлете. 
Итал1Я во всемъ любила умеренность, средину ; Испатя 
все преувеличивала. Иешина сего замечашя очевидна въ 
характере монашескихъ Орденовъ , вышедшихъ изъ той 
и изъ другой стороны. Доминикъ , основатель Ордена 
Доминиканцевъ - проповедниковъ и учредитель Ияквизи- 
ц!И, былъ сынъ Испанш. Изъ нея вышли все ужасы это- 
го шайнаго судилища , которое съ такою богохульною 
дерзоспню похищало наименовате святаго. Въ Испанш 
запылали костры ея , аиЮ-чЫГё , - и Религш Хрисппан- 
ская действовала не водою оживляющею , а огнемъ мер- 
твящимъ. Современник Доминика и другъ его , Фран- 
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цискъ, учредитель Ордена нищеты и трудолюбы , былъ 
сынъ»Ишалш. Въ его средсшвахъ поддержать Католиче- 
скую Церковь вы видите начало , совершенно противо- 
положное Доминикову : прим1деъ безпорочной жизни, от- 
рекшейся ошъ всего земяаго. Въ то самое время , какъ 
Доминикъ возбуждалъ Крестовый походъ прошнвъ сек- 
ты Албшцевъ и проливалъ кровь Хрисппанъ, отпад- 
шихъ ошъ Западной Церкви, въ шо самое время смирен- 
ный Францискъ д-Ь&сшвовалъ простою проповедью , ду- 
ховными гимнами , примЬромъ жишейскимъ , восприняпп- 
емъ на себя ранъ Христовыхъ. Изъ Испанш вышелъ 
эшотъ дворянинъ Бискайскш , эшошъ современникъ Лю- 
тера и его прошиводействве, создатель того страшна- 
го Ордена, который своею невидимою сетью опушалъ всю 
Европу и есть тайная пружина большей части ея собы- 
Ш1Й въ XVI и XVII веке. Въ Испаши же только могла 
явишься эта шестнадцатилетняя девушка, которая, на- 
читавшись легендъ, пленилась страданиями первыхъ Му- 
чениковъ и побежала къ Маврамъ , чтобы принять ошъ 
нихъ сшрадашя за Христа, — эша вдохновенная Тереза. 
Все Ордена въ Испаши имели более полипшко-фанашиче- 
ское направлете; въ Ишалш напрошивъ житейское, прак- 
тическое. Таковъ особенно Орденъ уннжаннылъ, принес- 
ший великую пользу промышленности Итальянской , и 
другие, кошорыхъ назначеше было всегда воспишаше юно- 
шества, вспомоществование беднымъ, спротамъ, прнзре- 
ше больныхъ и тому подобное. 
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Испашя , одна изъ Хрйсш1апскйжъ держава , войною 
действовала за Христа , если исключимъ войны Карла 
Великаго прошивъ Саксонцевъ , им-авпля особенный свои 
причины. Она, одна, употребила 6руд1е Магомета, меть, 
на распросшранен{е той Въры, которой заветное слово 
есть миръ и любовь. Какъ кроваво разыгрался ея рели- 
гиозный Фанашизмъ въ Америк* ! Какъ оскверненъ былъ 
ею святой подвить Колумба ! Какъ дикое некрешенное 
человечество, въ лицв Монтезумы, торжествовало надъ 
образованными Хрисппанами! 

Духъ рыцарства , им*вшш исшочникбмъ начало Гер- 
манское , ни въ какой стран* Европы не досшигалъ та- 
кой крайности , какъ въ Испаши. Я уже не говорю объ 
Ишалш , гд* онъ никогда не господствовав сильно. Въ 
Испаши онъ сочетался съ этою спппнею Востока , ко- 
торая все возводила въ степень, все преувеличивала, все- 
му придавала свою машергальную силу. Въ Испати ры- 
царство , какъ и РеляНя , перешло въ свой фанашизмъ. 
Касшилланская честь сделалась притчею всЭДъ народовъ 
западной Европы. Это чувство чести перешло впосл'вд- 
сшвш въ чувство арисшокрашическое и въ чувство на- 
родной гордости. Испашя образовалась подъ преимуще- 
сшвомъ аристокрашическаго начала ; Ишал1Я напрошивъ 
подъ преимущесшвомъ плебейскаго. Вошъ почему С1Я по- 
следняя никогда не могла сосредоточишься, тогда какъ 
Испашя слилась воедино и образовала шакую сильную 
политическую державу. 



23 

Художественное напра&лен1б Испаыш подучило также 
свою особенность отъ Арабскаго начала. Когда мы бу- 
демъ прямыми» черты нравственной физшгномш кажда- 
го изъглавныхъ Европейских* народовъ къ ихъ Словес- 
ности, мы увидимъ, какъ Фантаз1Я Испанпевъ отличает- 
ся пгвмъ же преувеличешемъ , какъ и восточная , и не 
нагнешь нисколько той идеальности, той гармонш, того 
размъ-ра стройнаго , каме характеризуют* Фаншазш 
Итал1янцевъ. Это особенно видно въ Архитектур* и 
Позз{и Испанцевъ: ибо въ Живописи они не могли имъть 
учителями Арабовъ, вовсе не живописневъ, и потому дол- 
жны были следовать Ишал1янскимъ образцам*. Но Жи- 
вопись за то образовалась у нихъ гораздо поздкве, т. е. 
тогда, когда уже Европейская сших!я стала болЪе и бо- 
л*Бе входишь въ Йспатю и подавлять Арабскую. 

Художественное направлете въ Италии подъ конецъ 
показало. корень своего дзыческаго происхождешя $ ввело 
се въ чувственность! обессилило , изнежило. Въ Испанш 
этого мы нисколько не видим*; ибо въ Исцанш оно имъ- 
ло другой корень — Маврское сильное начало, Въ Испа- 
нш искусство возбуждало своими порывами къ деятель- 
ности; оно сильно вызывало вся чувства жизни, вся стра- 
сти. .Оно пишадо силы народа , оно поддерживало его 
Фанатизм*. 

Такимъ образом* ясно, что ъс% Европейская сшихш въ 
Испанш сочетались съ спншею восточною и образова- 
ли какой-то особый апръ, преувеличенный , м1ръ возве- 
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денный въ степень , М1ръ фанатизма , аиръ огненный. 
Такъ и релнггозно-хуАОжзспъбенное надрав деше , кото- 
рымъ Испашя нагвешъ сходство съ ИшадАею , подучило 
совершенно иной харакшеръ , по свойству того начала, 
съ которым* оно сочеталось. 

Народы южныхъ сшранъ Западной Европы , богато 
наделенные дарами отъ природы, любяшъ только укра- 
шать жизнь свою. Имъ досугъ предаваться и релипоз- 
нымъ созерцанЬшъ и художественной деятельности. Ма- 
ло требуется отъ нихъ труда на удовлешвореше нуждъ 
и потребностей. Не такъ счастливы народы Севера , 
вскормленные подъ туманами и снегами, эти сыны нуж- 
ды и труда, эти пасынки суровой природы. 

Взглянем* теперь на Апглш % — и мы увидимъ истину 
этого замечашя. Между ш*мъ какъ досужш Ишад1янепъ, 
зтошъ баловень природы , два раза въ году получающш 
отъ нея жатву — въ свояхъ кашшановыхъ и оливныхъ 
лесахъ, въ своихъ лимонныхъ и апельсинныхъ рощах*, въ 
своихъ виноградных* садахъ , могъ всею душою , свобод- 
ною отъ земныхъ заботь, предаваться искусству, очемъ 
долженъ былъ думать Англичанинъ — на своей почве, о- 
биженной природою , въ своихъ лесахъ безплодныхъ , на 
земле, со всехъ сторонъ одетой моремъ ? На этом* бед- 
ном* сыне Ллбюна сбылась самая простая, но премуд- 
рая истина : нужда есть первая наставница человека. 
Обведите кучу муравьевъ маленьким* рвомъ, наполните 
его водою, проложите маленькш мосшдкъ: увидите, какъ 



25 

догадливые и смышленные муравьи найдушъ шошчаеъ со- 
общаете съ твердою землею. Вошь въ природ* сгмволъ 
Англш , этого чуднаго острова , этого , по выражение 
Шекспира, драгоценного камнл еь серебряной оправь о- 
келна 9 откуда возс1яла вся эта Европейская живая про- 
мышленность и торговля. Англ1Я не имела у себя бога- 
шаго наслед1Я преданш , опышовъ и произведенш ошъ 
древности. И природа , и предки ее оделили. Бедность 
даров* природы, нужда должна была вызвать умъ не на 
отвлеченную, не на идеальную, а на вещественную дея- 
тельность. Предпршмчивый и изобретательный духъ 
Норманновъ , слившшея съ прочнымъ, сшепеннымъ, тру- 
долюбивым!» духомъ Англо-Саксовъ , взлелеянных* также 
безплодными лесами Германш, соответствовал!» этому 
вызову. Въ борьбе эшихъ дву*ъ пропшвупрложныхъ меж- 
ду собою народовъ, столь долго продолжавшейся , выра- 
ботался нравственный харакшеръ Англшскаго народа. 
Капиталисты Норманны, цари моря въ средних* векахъ, 
ввели въ Англш торговлю и арисшокрапию ; бедняки 
Англо-Саксы, удручаемые Цор маннами, деломъ рукъ соз- 
дали промышленность. Въ эшихъ двухъ народахъ олице- 
творены две сших1И Англшской жизни. 

То, чшз Ишалдя въ мишашюре видела у себя въ Вене- 
ции , находившейся въ шомъ же положенш относительно 
къ прочимъ землямъ Ишалш, какъ Англ1Я — то соверши- 
лось въ сей последней , въ большем* , Европейском* раз- 
мере. Англичанин*, по необходимости, долженъ былъ ско- 
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р*е свонхъ Европейских* товарищей удобрить землю , 
промыслишь торговлю , превращать ладю въ оснащен- 
ный корабль, завести песеленш , прюбрЪсши себ* мага- 
зины въ другихъ сшранахъ , превзойти богачей своихъ 
братвевъ дЬЛдяь рукъ , выдумать машины , растворишь 
пары, окрылишь ими корабли и проч. Сия-шо веществен- 
мая жизнь Англш образовала въ ней ту силу промыш- 
ленную , которая всЪ силы фявцческш и нравсяпмяыя , 
вс* дары природы и изысканы! науки обращаешь на жи- 
тейскую пользу , на обогащете способов* *изни , и де- 
лаешь изъ Англш государство промышленно * моргыми». 
И с!я - то промышленная сила была великим* источни- 
комъ того прпктнгеокпго смысла Ангдичаиъ, который 
йронйкъ во всю духовную а*йзнь сего народа ; который 
добирается ~до всего ощупью , пушемъ зрячаго опыта $ 
который въ лиц* Бакона верить однимъ только пяти 
чувствам**, который на политическомъ поприще, въ ли- 
1^Ь Пишша , действуешь съ медленною оснюрожиоснию , 
вопрошая опыты жизни; который подчиняешь свободную 
Фантазио Поэта строгому нзучеймо Исшорш и жизни въ 
ихъ подробносшйхъ. 

Англ1Я не имела у себя поэтической древности , ко- 
торая могАа бы возбудить въ ней идеальное созерцаше. 
Художественная деятельность въ ней не процветала. 
Потому и Релйпя въ Англш никогда не сочетавалась съ 
искусствами, всегда чуждалась ихъ } не обращалась так- 
же въ отвлеченный мисшицизмъ, деакъ въ Германга, а со- 
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сдинясь съ главными йапр&вдетемъ АнглЦскаго Народа ,- 
подучила практическое, житейское прижвнете, перешла 
въ сшроНй пуританйзмъ , въ положительное исполнеше 
на д*вл* словъ СвяЩеннаго Писатя. Такимъ образомъ Ре- 
лнНя вошла непосредственно въ нравственность народа, 
сделалась обучает» жишейскимъ. Наука въ Анпт нико- 
гда не' восходила до ошвлеченныхъ, идеальныхъ началъ, а 
шла пушемъ опыта и вела всегда къ п^ккшик'в. Воспи- 
шате д*шей, особенно физическое, процветающее всегда 
тамъ , где жизнь опытна и дЪльна , достигло въ Ангдш 
совершенства* Однимъ словомъ , всв й*втви человеческой 
жизни въ Англхйскомъ народ-в свид^шельствують это 
практтсское , промышленное его напрйвлете, составля- 
ющее главную черту его нравственной физюгноиш. ' 

Гермам н , воспитанная въ дикихъ и шуманныхъ л*- 
сахъ своихъ, еще въ первоначальной своей жизни ь по 
древнему сказашю Тацита , не любила заключать вели* 
чесшва боговъ своихъ въ образы челов-Ьчесюе , не хошъла 
ограничивать неизмеримое сщфнами ; но освящая л*са 
свои , именовала божествомъ, ихъ отвлегепный, шаинсш- 
венный ужасъ , и созерцала его единьщь внушреннимъ 
благогов-вшемъ духа* Какъ оправдался зшошъ крашкш, но 
ръзкш нам'Ькъ великаго сказателя, зръвшаго одинъ толь- 
ко малый зародышъ той идеальной жизни ,' которую въ 
иовомъ мдр* шакъ богато раскрыла Гермашя! 

Въ ея л*сахъ , еще въ первобытной жизни ея разбро- 
санныхъ племенъ, одушевлснныхъ самороднымъ чувствомъ 
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личной независимости , заключался зародышъ того Фео- 
дализма, который въ среднемъ кЬкЬ покрылъ своими зш- 
ками и разъединилъ всю Европу. Удивительно, что и въ 
наешоящемъ быту своемъ , развивши уже въ такой пол- 
нот* свое Европейское назначеше, Гермая1Я, передъ вс4- 
ми странами Европы преимущественно , сохранила жи- 
выя черты того феодализма , который зачала въ себ!>. 
Эта разрозненность ея, которую замЪшилъ еще Ташпдъ, 
характеризуешь ее и теперь. Феодальная и семейная 
жизнь Германпевъ препятствовала всегда ихъ общест- 
венному соединешю въ одну крепкую массу, развиппю 
пхъ жизни политической ; но устремляла нхъ болЬе къ 
жизни внутренней, сосредоточенной въ себь, однимъ ело- 
вомъ, къ жизни умственной. 

Сначала , въ религюзномъ и ученомъ своемъ образовав- 
ши , Гермашя последовала за старшею своею сестрою. 
РелиНя сочеталась въ ней сперва съ художесшвомъ ; но 
с1е последнее образовалось не изъ Ипииштскаго начала , 
а изъ Визаншшскаго , и пошомъ изъ самороднаго начала 
Гермаши. Она не илгЬда у себя языческой древности : 
потому искусство въ ней не могло перейти въ край- 
ность чувственности, какъ въ Ишалш; оно имЪло исшоч- 
никъ бохке чистый— простую природу; оно было въ долж- 
ныхъ гранинахъ передъ Релипев; но когда С1Я последняя 
свергла съ себя оковы католически , вмЪспгЬ съ нгЪмъ 
она отринула даже и т* формы , кошорыя Германское 
искусство заимствовало изъ своей природы. 
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Изучете дровнях ъ изъ Ишалш перешло въ Герматю ; 
но имело на нее совершенно противоположное вл1яте 
и привело ее къ совершенно другимъ последспшямъ— къ 
раздору съ своею учительницею. Въ шо самое время , 
какъ древность , пленяя своими изящными Формами ху- 
дожественный умъ Италш , увлекала Католическую Ре- 
лигш на юге въ оковы чувственности ; возвращала 
Ишал1Ю более и более къ давно-исшлевшему ея языче- 
ству; ошучала даже ошъ народнаго языка:— въ шо самое 
время , эта же древность совершенно другою спцшею 
действовала на Герматю : она действовала на нее сво- 
пмъ духомъ, духомъ свободнымъ. Греческая Словесность, 
еще въ древнемъ м!ре давшая первый неудержный шол- 
чокъ Европейскому и следовательно человеческому обра- 
зована , въ новомъ М1р* Европы оказала шуже самую 
услугу. Она пробудила умъ Германскш и дала ему сме- 
лость начать борьбу съ этою мертвою, догматическою 
схоластикою среднихъ вековъ, которою Арабы, коммен- 
таторы Аристотеля , опушали всю Европу. Греческая 
Словесность , заключавшая въ себе зародышъ челов*че- 
скаго совершенсшвовашя, заслужила потому г&зваше на) - 
ки } по преимуществу гелавЪгеской (гуманизма). Гуманизмъ 
пришелъ въ раздоръ со Схоластикою. Подвижники пер- 
ваго были Германские Филологи $ защитники второй — 
кашоличесзде духовные, ибо на Схоластике утвержда- 
лось догматическое учете Западной Церкви. Скоро уче- 
ный споръ перешелъ въ религшзный. Филолопя въ Гер- 



30 

маши была зарею Прогаест&нскаго учета. Ьаянъ Рейх- 
динъ былъ предшественником* Маршина Люшера. 

Такимъ образомъ Протестантское учете въ Германии 
было чадомъ науки. Университеты ошошди ошъ мона- 
стырей. Религия приняла въ себя рациональное начало. 
Характеръ догма основнаго , ушвержденнаго , который 
ошличаешъ католическое учете, былъ сокрушенъ проше- 
станшизмомъ. Прошесшанское учете , плодъ науки , въ 
свою очередь сделалось ея корнемъ въ Германш , когда, 
послЪ долгой кровавой борьбы , оно утвердило свое 
политическое быппе. 

Германцы всегда стремились къ тому тайному отвле- 
ченному началу , которое еще ихъ предки релипознымъ 
чувсщвомъ предощущали въ диккхъ л-Ьоахъ своихъ, испол- 
ненныхъ ужаса. Германцы, въ эшомз» посшожнномъ стрем* 
лети ) освободили мысль ошъ всдкнхъ оковъ ш создали 
эту самобытную, эшу отвлеченную, эшу полную Науку, 
независимую ошъ жизни , въ себ* самой содержащую и 
основана и цЬль свою , эшу науку , размежеванную какъ 
обширное и стройное царство , но которая однако на- 
чинаешь теперь въ гдоныхъ мыслителя» сноэа скло- 
няться къ Релвгш и чувствуешь всю тяжесть своего 
одинокаго сущесшвован1Я въ пространствах* воздуш- 
ныхъ , всю тяжесть своего нзлишняго возвышешя надъ 
землею. Сле-шо усенос направлеше Германш образовало 
изъ сей страны одинъ огромный Универсишетъ , снаб- 
женный безчисленными библштеками— одинъ вееобъемлю- 
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щ\к м!ръ учености, воадвигнушый дивными трудами среди 
Европы, ошкод*, мысль чедовф*еская свободно возносит* 
ся къ небесным* ндоаламъ всдкаго эняшд. 

Цок* Росса еще не входила в* Европейское семейство 
Государств*, не Гериашя, а Франц* л занимала средину 
на запад* Европы. По своему местному подожешю , она 
призван* была служить какякъ-що средойюшемъ въ ду- 
ховною» образовали сщранъ западной Европы , и къ ней 
въ саяоягь д*л* примыкали и тягсдоМн вс» он* % какъ 
будщо *ъ магниту. Еще Кц>лъ Веди*** дадъ Фредщде 
это м*сщо., когда своею державною силою сшявадъ. на 
живую шшку всю эту рааносшихшиую Еврооу> которая 
поел* его смерти шанъ скоро распились ж образовала 
эшопгь разрозненный, феодальный м*ръ, еще до Карла вгь 
ней сдорйишш. Франфя, бывшая узломъ д*йсщвш Карла, 
и впосдЪдсшвш не. изменила своему м*сшу , ей, назначен^ 
ному великимъ гешемъ. Еще Кардъ цризывадъ вь нее 
ученыхъ Англш и Ишалш ддд водворендя пертоначаль-? 
наго редигюзнаго образован!* въ грубомъ ея народе. 
Алкуинъ съ береговъ Бряшаши принес* въ нее свой бо- 
госдовско-пракшическш умъ и былъ первымъ ея унише* 
демъ. Д1аконъ Павелъ , Пешръ Пизанскш , сыны Ишадш Т 
были также призваны въ нее Карломъ. Сильным* магни- 
томъ общественной жизни , Фрашх1я и впослйдсшвш 
привлекала къ себ* первейших* ученыхъ Европы , и Па- 
рижъ рано сделался столицею кашолииескаго богослов!ж 
на Западе. 
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Чувство личной независимости, зародыпгь Европейска- 
го феодализма, рано сочеталось во Франки съ чувсшвомъ 
общественности. Въ шо самое время, какъ въ Германш 
Феодализмъ развивалъ болЪе семейную жизнь и разрозни- 
валъ народы— въ що самое время, на юг* Францш, Про- 
вансъ изъ своихъ феодальны» замковъ развивалъ жизнь 
общественную. Провансъ былъ средош0ч1емъ этой жизни 
для всего юга Европы , для Ишалш и Исиати. Изъ его- 
то огакрышыхъ замковъ, при сильномъ вл1янш Дворовъ, 
вышла эта веселая , с&Ьшская , общественная жизнь , 
эшошъ изящный М1ръ рыцарства, поэзш и шрубадуровъ. 
Зд*сь явились эти блисташедьныя судилища любви , гд* 
позз1я украшала жизнь и ошъ яея требовала наградъ 
своихъ. Во Франки созданы и подведены подъ законы 
зши великолепные -турниры, эшошъ блистательный за- 
родышъ нашихъ безцвЪшныхъ собранш и съйздовъ, эти 
турниры , гд-Ь рыцарство Французское развило законы 
общежття, гд± женщины вошли впервые въ свои обще- 
ственный права и украсили своимъ очаровашельньтъ 
присушспшемъ одинокую жизнь нашего пола. Однимъ 
словомъ, во Францш образовалась вся эта общественная 
жизнь среднихъ вЪковъ , кощорая изъ нея впослЪдсшвш 
перешла во вс* страны. Одушевясь этою роскошною , 
изящною ЖИЗН1Ю , заиграла и любовная Провансальская 
лира, столь звучная, столь богатая мелодею, эша лира 
шрубадуровъ , которая дала первый строй и величавой 
лир* Ишалш, и огненной лир* Испаши; которая черезъ 
с-Ьверъ Францш имЪла вл]'яше и на суровую Ангдио, и 



проникла своими звуками въ кр*тпе эамкп Германш. 
Прованеальскш яэыкъ , всбхъ боигве близвдй къ первона- 
чальному общему языку средней Европы, къ языку Роман- 
скому , былъ въ средтя времена ебпвесшвепнымъ языкомъ 
народовъ Запада, какъ теперь яэыкъ Фрянцузскш. Тру г 
бадуры еъ своими пенями разнесли его повсюду. 

Когда франшДя, собравшись во-бдино, образовалась 
монархически . при «. Людовнк* XI ^ тогда общественная 
жизнь ея блистательнее развилась около пышнаго Двора 
Франциска I. Своего полнаго цвгвта достигла эша прп- 
дворно-общественная жизнь при Людови^в XIV ; Дворъ 
его былъ общество Францш~и эта общественная сила , 
ш* которой сливались вв-одино и народе и Король , до- 
стигла такого могучаг#йЙгкн1я- «ж Европу,. яшо общест- 
во Франки сделалось обществом* леев Европы. Тогда-то 
наложила она на вс* страны Европеййк!я и свой языкъ , 
и свою Словесность, н формы своей дивломацш ? и фор- 
мы своей светской жизни. 

Во всъхъ перюдахъ исторш Францш мы видимъ , что 
народъ Французскгё преимущественно развивалъ въ своей 
жнзни общественное нфф&вяете и создалъ общежитыь- 
нос.ть новаго м!ра ЕврЪпы. Вс* проч1А нравсшвенныя 
силы во Францш служили Всегда жизни общественной н 
политической» Франция неселгь #& себв то неизгладимое 
•пятно , что она первая употребила западную Релпшю 
ддя свонхъ политических!» впдовъ , я при Филипп* IV 

Точъ /. 3 



34 

сделала изъ католической Церкви всего Запада свой црн- 
ходъ въ Авиньон*.*-Наука и Словесность во Фраицш ни- 
когда не действовали свободно , а всегда служили для 
ц*лей общественной жизни, и как» часто исшина и кра- 
сота нарушались для эшихъ ц*дей1— И теперь во Фраицш 
трибуна всегда вь раздор* , съ каебдрою ; ученые мужи 
безнресшанно отвлечены ошъ науки общесшвонъ и поли- 
тикою 5 поэты— рабеые .услужники современнаго вкуса , 
испорченнаго развращбмъ и яресьицешемъ. 

Это общественное нанравлеше Французскаго народа 
основано на глубокомъ чувств* его яацюнальнаго эгоизма. 
Во Француз* общее чувство челов*ка слито ш*сно съ 
чувсшвомъ его народньшъ : другими словами , че*ов*къ и 
Французъ въ нет» слились вснвдкно: Франтя есть ядеалъ 
для Француза. Всякой изъ ея гражданъ ув*ренъ, что буд- 
то челов*чесшво тогда только будетъ совершенно, когда 
пройдешь черезъ Францию. Всякой изъ Французовъ не 
иначе и понимаешь челов*чесшво , какъ черезъ призму 
своей Францш. 

Зшошъ эгоизмъ нафональный, слитый съ чувсшвомъ 
человечества , сжимаешь народъ Французскш въ одну 
кр*пкую массу и образуешь въ немъ силу твердую. Но 
въ зшомъ же чувств* эгоизма Французскаго заключает- 
ся и чувство исключительности, односторонности, чув- 
ство оскорбительное для ве*хъ другихъ нацш, чувство 
враждебное челов*ческому совершенсшвовандю. Хотя 
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Французсюе ученые и увераюшъ , что Франпдя уже от- 
казалась ошъ своей исключительности , что она теперь 
охотно восарйешешъ въ себя все , приготовленное дру- 
гими народами ; во въ эамхъ ув*реншхъ кроется та 
мысдь , что ас* труды другяхъ народовъ тогда с дода- 
ются общимъ человеяескнмъ досшояшемъ, когда прок- 
душъ черезъ руки ФраапДи. Годосъ эшихъ ученыхъ кос- 
мополитов* Франпди не есть еще годосъ народа , а го- 
досъ нескольких* дипъ. Они думаюшъ, что Франпдя на- 
значена къ тому, чтобы въ одной себе соединишь все 
пдоды Европы; но ея собственное исключительно обще- 
ственное направлеше съ одной стороны, съ другой же 
крайность эгоизма напдонадьнаго всегда будутъ препят- 
спшемъ этому соединению. 

И давно лл Фратря, подвигнутая исподиномъ, рож- 
деннымъ на огненной земле юга, хотела наложить иго 
своей национальности на все народы и превратить весь 
М1ръ человечества въ себя? Но какая страна, своими 
снегами и своимъ оруж!емъ, охладила и пресекла это 
сшремлеше, и, младшая изъ всъхь, была всъхъ велико- 
душнее и избрала девнзомъ: всякому сво(1 

Плоды Европейскаго образовашя можешъ соединить 
въ себе разумнымъ избрашемъ только страна свежая, 
молодая, сильная, такая страна, которая мало участво- 
вала въ жизни Европейской и следовательно не вынесла 
съ собою никакихъ пристрастит, не приняла никакого 
односшоронняго направлешя. Эта страна близка намъ! 

3* 
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Мы &идъми , какимъ образомъ каждая изъ главныгь 
сшранъ Европы, которые подлежать моему изсд-вдова- 
Н1Ю, развили въ жизни свое особенное направлете и накъ 
изъ него определяется нравственная Физюгном1Я каждой. 
Это направлете, сказалъ я, ни въ *емъ ттгкъ не отпе- 
чатлевается, какъ въ произведешяхъ «слова, которое есть 
выразитель духа. Разсмошримъ, какимъ же образомъ эта 
мысль каждаго изъ Европейскихъ народовъ. выражалась 
въ его слов*. 



ЧТЕН1Е ВТОРОЕ 

( В с т у и и т е л ь н о е ). 

ХАРАКТЕРИСТИКА ОВРАЗОВАН1Я ГЛАВНЫХЪ НАРО- 
ДОВ* ПОВОЙ ЗАПАДНОЙ ЕВРОПЫ, 



Повторено вкрагацъ предъп д у щаго.— Дополнительный эамъчашя о 
другихъ народахъ. — Европейск1Й экдентиамъ и препяшсппие къ 
оному,— Обра щеше къ предмету.— Оправд а ше.-* Общая черта но- 
вой Словесности въ отливе отъ древней — Самородное начало 

' Европейской Словесности. — ЯГтаМл* — Религиозное направлен!с 
ея первоначальной Поэзш* -^ Лиро-сумволическш Зпосъ— Типы 
лирическ'ю и Новелла. —Романтически Эпось. — Упадокъ. — Ли- 
рическая Драма. — Возобновление. — Главный характера» Поэзш 
Ишал1яыской.— Фантазия Цохалгянская.— Формы Поэз1и. — ^арак- 
га еръ языка.-» Испания .— Романсъ.— Рыцарскш Романъ.— Романъ- 
Парод1Я. —Драма-Легенда. — Выраж«н1« Испанской Поэзии. — Ли- 
гМя.-- Валла да.— Образоваше языка.— Драма-Льтопись.— Дидак- 
тическая и Описательная Поз мы. — Романъ Практический.— Ро- 
манъ Исторически-.— Фашпаэ1я Англш.— Характеристика выра- 
жения. — рвязь Поэзш съ общественною жизнью во ФранцЫ. — 
Откуда объясняется современное состояше Французский Поэ- 
зии ?— Свойства Словесности; Французской : даръ разсказа и же- 
лание действовать. —Сказки.— Записки— Я^урналы,— Аллегори- 
ческое и поучительное напраЪлеше Французской Поэзш средня- 
го въка.— Комическое есть самородное произведете Францш. — 
Застольная пъсня. — Характеръ Драмы.— Вл1яше Словесности 
Французской на Европу. — Противодвйсшв1е Ггрлтми. — Лес» 
сиыгъ. — Значение кришлкп въ Германии. — Характеръ Слове- 
си ос и: и Германский. 



Въ прошедшш разъ мы видели, какимъ образомъ вся- 
кой взъ гдавныхъ народов* Европы въ своей жизни раз- 
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вивалъ свое собственное назначеше , ознаменовавъ вс* 
сшихш оной печатью особеннаго направдетя. — Сосша- 
вимъ теперь крашкш резулыпатъ нашей бесвд-в. Итог- 
мл, предшественница другихъ сгаранъ, раскрыла снача- 
ла религиозную жизнь, а пошомъ, по вл1ятю своей древ- 
ности, жизнь художественную) во всемъ ея ведцкодъ> 
пш. — Испша'я согласовалась съ Италхею въ главномъ ея 
направлении; но сочетавши въ себ* всъ* новыя Евроиен- 
ск1*я стихш не съ древнею, а съ Арабскою спитею, съ 
Магомешанскимъ машергальнымъ началомъ, образовала на 
концв запада шръ совершенно особый , какую-то свгвсь 
Европы съ Восшокомъ, гд* все Европейское преувеличи- 
валось, гдб Религ1Я духовная перешла въ фанашизмъ Ма- 
гомешанскш. — Англгл на сивер*, обиженная природою, 
въ долгой борьб* богачей и моряковъ Норманновъ съ 
бедными и трудолюбивыми Англо- Саксами, образовала 
промышленно-практтеское направлеше. — Германия, еще 
въ дикихъ лъхахъ своихъ искавшая ошвлеченнаго начала, 
при содвйствш разрозненной Феодальной семейной жиз- 
ни, которая въ ней зачалась, изъ нея вышла въ Европу 
и теперь даже характеризуешь С1Ю страну, при св*пгб 
Греческой древности, свободною мыслгю, расторгла око- 
вы Схоластики среднихъ въчковъ, отрешилась опгь ка- 
толицизма, создала Науку и развила преимущественно 
уъеное направлеше. — Фрамщя, въ средшя времена зани- 
мавшая тоже мъгшо, какое занимаешь теперь Герман1Я, 
т. е. средину Европы, по своему местному положенно, 
и по направленно, данному ей еще Карломъ Великимъ, 
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была средошочдемъ жизни Европейской, а изъ сшихш Фе- 
одализма образовала обшдошвенную жизнь среднихъ в*- 
ковъ, которая пошомъ при Двор* Дюдошка XIV раскры- 
лась еще блисшашелыгве и сделалась общественною жи- 
зн1Ю цвлой Европы. 

Такиагь образомъ Искусство, Наука, Общество и Про- 
мышленность, эти четыре главный и необходимый явле- 
Н1Я человЪческаго быпия, олицетворяются для насъ въ 
Европейской жизни народовъ. Зшошъ мертвый оставь, 
созданный Германскимъ Любому др1емъ, оставь всего ду- 
ховнаго человека, воплотится передъ нами, оживешъ, 
когда мы будемъ его созерцать въ главныхъ народахъ- 
образовашеляхъ запада Европы. Такимъ образомъ отвле- 
ченная идея пр1емлетъ живое лицо народа; мертвая на- 
ука переходить въ жизнь, въ Истор1ю. 

Но не думайте, чтобы шакъ легко было уловишь это 
главное направлеше, эту единую мысль, эту душу на- 
рода во всгЬхъ д-Ьйсшв1Яхъ его жизни; чтобы шакъ сво- 
бодно можно было поднесши подъ одинъ общш ишогъ 
вс* плоды его разнообразной духовной деятельности. 
Ч-Ьмъ болъе вы станете вникашь въ каждый изъ главныхъ 
Европейсквхъ народовъ отдельно, — шймъ болъс будете 
находишь разжогда^1Я, пгЬмъ болАе заметите ошшЪнковъ, 
до безконечносши разнообразныхъ. Вы сначала потеряе- 
те совершенно изъ рукъ эту нить, которую захотите 
провести сквозь лабЬриншъ всей его жизни, вс*хъ сши- 
хш, въ нее вошедшихъ. Всякой народь ч заключаешь иъ 
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себ* еще столько малым» народцевъ, изъ которыхъ каж- 
дый ым-Ьегаъ опять свою* особенную черту физ10ТНомш , 
препятствующую в&Шь слить его нераздельно съ цЪ- 
лымъ. Зааадъ Европы, въ особенности» отлетается эшнмъ 
безконечнрмъ разнообразен* передъ прочими частями 
свЪгаа. Въ шакомъ малому объем*, подъ общею одеждою, 
нодъ общими формами жизни Европейской! онъ предста- 
вляешь неуловимо ▼ разнообразный черты нравственной 
Фпзюгномш народовъ. Таковъ бываешь всегда харакшеръ 
образовался, вполне развищагр всЪми своими сторонами. 

Означая духовную характеристику каждой изъ глав-* 
ныхъ Европейскихъ нацш, я не упомянулъ о многихъ дру- 
гихъ народахъ; но они по большей части составляюшъ 
или дополнеше къ главнымъ Европейски мъ народамъ, или 
счастливое сл!яше и*ъ качесшвъ. Такъ, напримйръ, Пор- 
тугальцы им*юшъ большое сходство съ Испанцами. Сна- 
чала, они и составляли чаешь сего Народа. Но впослЪд- 
ствш, почувствовав* въ себ* силу и самобытность, от- 
делились отъ Испанцевъ и смелыми подвигами на мор*, 
предприимчивостью, также одушевленное релнгюзнымъ 
Фапатязмомъ, ознаменовали свое бь!ш5е въ Европе. Швей 4 - 
царцы соединяютъ пъ себ*в чаеппю Французовъ , частою 
Н-вмцевъ, чаеппю Ишал1янцевъ. Но вс* эш* стихш при- 
няли въ Швеьцарш особый харакшеръ ио физяческимъ 
свойствам ь ихъ страны. Нигд-в климатъ ш природа не 
производили такого еильнаго нравешвевнаго вл1яшя на 
челоь*:;а, какъ ьъ Швейцарш; нигде Монтескье, побор- 



нпкъ климатнаго влмтя, шакъ не оправдывается, какъ 
на пример* Швейцарш. Федеральна ея образоваше бы- 
ло сл*дсгав1емъ ея нйстноапш ; , ея независимость есть 
плодъ, восвдипатгый «ея снбкшыми и ледяными горами. — 
Голландцы на с*вер* соедавяюшъ въ себ* промышленное 
торговое напало Ангднчанъ съ ученымъ нацрандешемъ 
Нъмцевъ. — Датчане у по своему образованно, по своей 
Словесности, служат* дот*шен*емъ, Германцевъ. «~ Шве- 
ды, хра н яще е въ.себъ частую Скандинавскую сшихио, 
еще не совсжмъ разгаданную въ наше время п составля- 
ющую предмет» изсл*вдован1д многихъ современныхъ уче* 
ныхъ , отделяются ошъ Германскаго народа свонмъ соб* 
ственнымъ характером*, не смотря на свойство ихъ 
пдеменъ. Хладный и скудный дарами природы съверъ 
всегда воспимывалъ въ народах* вещественныя силы, 
всегда возбуждалъ въ нихъ предприимчивы» духъ и тЬмъ 
развивалъ промышленное я практическое ихъ направле- 
Н1е. Напрйм%ръ , свверная Гермашя была всегда про- 
мышленное, ч-вмъ южная, какъ и северная Франция ъъ 
сравнет и съ Франц 1 ею южною. Симъ-то пракшическнмъ 
направлением* отличаются и Шведы въ своей умствен- 
ной деятельности отъ Германцевъ: Естествеяныя науки 
имъли у нихъ столь великихъ эмпнрпческихъ нзслъдова- 
телей, какъ-то Линней, Берцел1усъ и Фризъ, тогда каьъ 
въ Гермаяш он* подчинялись болве умозрЪнно, 

Я не говорю о Славянскихъ народахъ, ибо нхъ Лите- 
ратура не имъла самобышнаго дъйспЫя на западъ Евро- 
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пы, а напротив* подчинялась вл1*шю Европейской. — 
Упомяну тодько о нбкоторыхъ пограничвыхъ народахъ, 
кои представляют» большею часпню счастливое слшше 
качесшвъ двухъ нацш, сл1яше, особенно выгодное для 
частныхъ лицъ въ современною эклектическом* образо- 
вали Европы. Такъ, например*, въ Ишалш, съ одной 
стороны, Шемоншцы соединяюшъ Ишалшнское сь Фраи- 
цузскимъ и бол*е отличаются общественною и про- 
мышленной) деятельностью, ч*мъ проч!е Ившиянцы; съ 
другой стороны , Миланцы родшшгь Ишалшнское съ 
Германскимъ. Этому вл1ятю Миланъ обязанъ лишь, что 
онъ теперь есть столица Словесности Ишалкнскон. 
Такъ во Францш , Альзасъ роднишь ВЬицевъ съ Фран- 
цузами. Въ Гермаяш, Тироль и Бавария заимсшвуюшъ 
художественное направлеше Ишалш , которому содей- 
ствуешь вл1ян!е католицизма. Такимъ образомъ между 
народами мы видимъ множество оишгЬнковъ , которые 
сливаюшъ одинъ народъ съ другнмь неприметно,— и зпгЬ 
яркш, условный, крашеныя черты, которыми на геогра- 
Фическихъ каршахъ резко отделяются народы ошъ на- 
родовь, страны ошъ странъ, вовсе не сущесшвуюшъ на 
самомъ деле. 

Пограничные народы, представляющее счастливое см*- 
шеше качесшвъ ошъ нацш, различныхъ харакшеромъ, и 
служащее какъ-бы проводниками между главными наро- 
дами, свидътаельсшвуюшъ иамъ, что образовашели Евро- 
пы со временемъ поменяются взаимно своими сокровища- 
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ми, и всякое образоваше изъ частныхъ кассъ перейдешь 
въ общую кассу человечества. Начало этому мы виднмъ 
уже въ современном* бышш народовъ. Но односторон- 
нее направдеше каждаго кзъ образователен, бывшее 
сильною причиною его полнаго успеха въ той части, 
для коей онъ призванъ, — ввгвсигв съ симъ благомъ содер- 
жишь въ себе неизбежный вредь исключительности, 
ограниченности , пристрастная къ своему. Въ эшомыпо 
заключается главное преоятсмте обще-Европейской об- 
разованности. 

Перейдемъ теперь собственно къ нашему предмету и 
разсмошримъ, какимъ образомъ главное иаправлеи1е духа 
народовъ-образовашелей западной Европы отражалось въ 
ихъ Словесности. Преимущественно я покажу , какимъ 
обраэомъ оно отражалось вЬ Поэзш: ибо сначала я Поэ- 
31Ю избираю средоиктемъ нашихъ изследованш. Пре- 
жде нежели приступлю къ атому, постараюсь пред- 
упредить возражете , которое мне могли бы сделать. 
Въ прошедшей моей беседе съ вами, я порицалъ одно- 
сторонность Французского взгляда на Попорю Слове- 
сности , а особенно взгляда Вильменя, который видишь 
въ произведетяхъ слова одно выражение общественной 
жизни и смотришь всегда на поэта вь зависимости его 
ошъ общества, вообще отъ внешнихь вл1янш. Скажушъ, 
можешь быть, мне, что мой взглядь сходится однако оъ 
этимъ Французскнмъ взглядомъ; что я также вижу въ 
Поэзш и въ Словесности ошражеше жизни.... Жизни, но 



не исключительно общественной, а шой жизни духовной, 
люй изъ стихш жизни человеческой , которою преиму- 
щественно дюбишъ жить народъ. Я жедадъ бы уловишь 
•въ слов* народа тайную мысль его , центръ вс&хъ его 
дъдошвш у я жедадъ бы подслушать въ его слов* эшошъ 
основный звукъ души | который взяшъ имъ изъ глубины 
<ея и который онъ вЪрно проводишь въ общей гармонш 
«всего человечества. Водкой позшъ исщиняый , поэшъ , 
понятый своимъ народом*, недреманно удовляешъ эшошъ 
звукъ и за весь народъ свой выражаешъ въ слов* его 
душу. 

.. •• Словесность новыхъ народовъ Западной Европы , кдкъ 
и все образовате, ошличаешся ошъ Сдовесносши древня- 
го ви'ра большею сложноспию своихъ сшяхш. Въ Слове- 
сности древней мы видимъ одно начало; въ Словесности 
новой напротнвъ два , а именно : начало самородное, ди- 
кое) которое им*етъ исшочникомъ жизнь Скандияавскихъ 
и Германскяхъ племенъ, населивщихъ Европу,-*- я начало 
прививное , идеальное , древнее , которое оещалось опгь 
Рные^аго и Греческаго вира въ нас-»"БД1е Ишалш и ошъ 
иёя перешло во в с* страны Европы. Начало самородное, 
дикое , развилось въ Словесности , разумеется , гораздо 
ранее, ш. е. поел* первобытнаго хаоса среднихъ временъ, 
во время и поел* Карлова вика, и господствовало въше- 
ченш средней эпохи. Оно имело въ Европе два узда иди 
два средошоч!я: одно западное, другое северо-восточное. 
Сценою перваго была Франция : сначала Провансъ , но- 
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тот» Норманд!я , а явлен!емъ онаго Провансальская иди 
Лангедокская Поздя, и Романо-Валлонская шли Лангедук- 
екая. Здесь образовались вев формы Повод средни» въ- 
ковъ, всъ лады романтической лиры,— и оттуда перешли 
въ Ишалио и Испатю. Свверо - Восточная- самородная 
Нозз1Я Европы заключалась въ Зпонев Германской ( №*е- 
ШЫп§еп-ЫеЛ) у и въ евверныхъ Сагахъ, въ Скандинав- 
ской Эддв, въ этой дивной и полной Космогонш туман- 
наго севера. 

Въ семъ-то нервоначальномъ, самосозданномъ м!ръ Ев- 
ропейской Поэзш уже начали обозначаться нравствен- 
ные характеры нацш; но самостоятельно развились они 
тогда, когда плодотворное идеальное начало древности 
изъ Италш навело свой прекрасный волшебный свйпй* на 
вею Европу. 

Япииг*ц какъ л сказали въ перкой моей бесъдв съ ва- 
ми, въ начал* своей жизни Европейской развивала рели- 
г!озное направлена. Согласно съ этнмъ, вся ея умствен^ 
ная и словесная деятельность сосредоточивалась около 
Богослов**. Вся Литература ея , до самаго XIV въка, 
есть преимущественно Богословская, — и органъ ея есть 
Латинскш языкъ. Когда Провансальская лира подала ей 
голосъ, звучавтш чувствомъ любви романтической, Ита- 
Д1Я запъла на язы»ъ народномъ } но дерзала соглашать 
своп любовныя иъенн съ своимъ духовнымъ направлетемъ, 
освящала земную любовь и пъснь объ ней мнешяческимъ 



знаменован1емъ.Таковъ характаеръ кавзонъ первыхъ ея поэ- 
шовъ, которые подъ чертами своих* возлюбленных* оли- 
цетворяли высокое небесные лики Богослов1я и Филосо- 
Фш. Между ш*м» древняя Поэзгя въ лиц* Внргил'я, освя- 
щеннаго также вшсшичеекимъ Хрнеппанскимъ значеш- 
емъ,— явилась Ишалш во всей своей сил* , во всей своей 
роскоши и великолЪпш , и вызывала ее на великую! все- 
объемлющую Шкщдо. Тогда-то вся эта Богословская си- 
стема апроучетя , со всеми своими древними, и новыми 
СПШХ1ЯМИ , зто чудное шяте Религш, Поэзш и Науки, 
подъ сильнымъ.виушешемъ дреаняго богашаго слова, на- 
шла выраженье художественное и явилась въ лнро-сгм- 
волнгескомъ дивном* ЭпасЪ Данта, въ этой Божествен- 
ной КомедЫу которая въ одной, поэтической рам* объ- 
емлешъ весь щръ среднахъ в*&овъ. Въ зшомъ Богослос- 
скомъ ЭпосЬ средняго в*ка, въ эшой энциклопедической 
Поэм* , которая представляешь шипъ единственный , 
шипъ одннокш, не могшш повториться въ другой разъ,— 
Релипя, Поэз1Я и Наука сочетали воедино свой годосъ , 
и тройственный ликъ ихъ, раздавшись изъ лона вдохно- 
венной Ишалш, нодвнгъ всю Поззио средняго вика. Та- 
кимъ образомъ Позздя въ Ишалш началась подъ освяще- 
шемъ Редлгш, — и языкъ народный шогда лишь дерзнулъ 
признать свою самобытность, когда возмогь высказать 
М1ру вдохновенными словами высокдя истины ея ученш.— 
Но когда Поэз1Я, совершявъ такой цодвигъ, почувство- 
вала въ себЪ силу и самостоятельность , — она отдели- 
лась отъ Религш. Она увлекалась бол-ье и бол&е идеаль- 
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ною древносппю} она занимала у вея эту селу, эту окон- 
ченную красоту выражетя , это идеальное начало , ко- 
гаораго не было въ самородномъ дички Поэзш Европей- 
ской. Подъ внушешемъ этой древности она пересоздала 
у себя всв новыя формы Романтической лирики, создан- 
4*ыя въ Прованс*: Соквть, Кантону, Балладу и Сесши- 
пу„ Она отъ Трубадуровъ переняла Нотллу н рассказа- 
ла ее изящною прозою, устами Боккаччш. Наконеде», по- 
ел* многихъ уевши, поел* долгой борьбы языка народ- 
наго Ишал1янскаго съ древнимъ Лашинскимъ, отшучива- 
ясь отъ сего побл-вдняго легкими, веселыми октавами, — 
она изъ сшихш самороднаго Романа среднихъ в*ковъ , 
Романа , внутениаго Рьщарскимъ м&ромъ, окончательно 
создала и усовершенствовала эиюшъ блистательный иде- 
альный Ромйнтнгеск1н Эпосъ , эту Рыцарскую Поэму, 
еще шутливую, еще нестройную въ Ар10Спювомъ Орлан- 
до, и изящно-правильную,- стройную, въ Освобожденномъ 
1ерусаливгв Тасса. Таковьмпо прекрасные шипы Ишал1- 
яиской Поэзш , которые подлежать нашему разбору. 
ВпослЪдсшвш она, увлекшись изучешемъ древности, от- 
стала отъ своего народнаго языка ; променяла роскош- 
ную октаву на праздные гекзаметры Лашинсме; отрек- 
лась ошъ романтической души; отринула предашя жиз- 
ни среднихъ викою» ; создала себ* мгръ миоологическш , 
пастушесюй, — мхръ ложный и пустой ; довела изящное 
выражеше до изысканности; убила свой творческш духъ; 
схватилась за одн* Формы; стала подлаживать ихъ подъ 
Формы лирики Пиндара и Горац1я; но чуждая силы и 
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"мужества сихъ поэтовъ , не понимавшая пхъ духа, она 
только изнЬЖила лэыкъ. Изъ этого дирическаго стремлю 
тля родилась лирнъескаъ Драма Метастазвя, — и Поэяя 
«тала гордиться тггбмъ, что она служить своими звука- 
ми музык-в, что она нЬжяшъ п дед&шъ сдухъ. Злю раб- 
ское уяижен!е поэзш Ипкшянгкей ддведо ее до посшыа» 
наго мн*тя о ней, что она годится только для.п&шя; 
-что Италгянскш языкъ есть языкъ пусшыхъ, но. сладка» 
звуковъ; что современный щит» поэзш ИталЬянской есть 
жалкое НЬгеНо онеры. Но были въ Ишадш мужи, чув- 
ствовавипе эту изнеженность языка , это немондаое его 
состояте* Чнюбы дашь еМу силу, надо.; было вдеврашигаься 
къ его начальному камнеръ-цшну ,; къ источнику его си- 
лы, къэтой руд*, откуда онъ вышел* нр/Ьший н бодрый, 
надо бьдо> возвратишься къДанту. АлФдерн, воспитавши 
себя- изучетемъ Божественной Комедш м Тяша Лив1Я , 
замыслидъ этотъ подвигъ: онъ дадъ крепость языку; но 
ьъ его усид?яхъ видно было напряжете , — и форма. ег*> 
Трагедш , въ которой думалъ онъ совершить- «вой пода- 
вит», была фальшивая. По сд-бдамъ Адф1ери пошелъ Мон*- 
ти, образователь новой Миланской школы поэтовъ. От» 
положнлъ въ основание оной Божественную Комедию. 
Дантъ сделался йредмстомъ всеобщего нзучешя. И это 
сильное воспоминан!е о Данпгв, забытомъ на столь дол- 
гое время, вновь воскресило поэзю на сввер-Ь Итад1и< 

Изъ этого крашкаго очерка поэзш Итальянской мы шт* 
димъ , что она существовала свободно , независимо от* 
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жизни общественной , когда отделилась ошъ Религш. — 
Въ Поэм* Даятаа ояа им^ла еще политико-дидактическое 
напр ав лете и потому многое заимствовала отъ жизни ; 
но всему умгЬла однако сообщить идеальное, художест- 
' венное освящеше. Въ Петрарке она одушевилась его лич- 
нымъ чувствомъ. Въ Арюспгв и ТассЁ она одушевлялась 
минувшими преданиями. Современные намеки составля- 
югаъ малые и неважные эпизоды въ ихъ Поэмахъ. Въ Ита- 
дш, самая жизнь искала въ искусств* лучшихъ мгновенш 
своихъ, искала въ немъ и наслаждешя, и благородной 
славы. 

Главный характеръ всЪхъ прекрасн'Ьйшихъ шиповъ 
Поэзш, каюе намъ представляешь Ипкш'я , есть идеаль- 
ная красота. Фаншаз1я Итал1янская есть Фантаз1я чис- 
тая, свободная, идеальная. Она есть достойная питомица 
природы, осчастливленной небомъ, и древности худо- 
жественной. Она въ новом* М1р* есть достойная преем- 
ница Фантазш Греческой. — Грец1я и Италия, эпгЬ стра- 
ны, цвЪтупря подъ лучшею полосою неба, и какъ пре- 
красный перси земли, опоясанныя ея лазурнымъ поясомъ, 
Средиземнымъ Океаномъ , назначены были къ тому отъ 
Промысла , чтобы сладкимъ млекомъ своимъ воспитать; 
человечество Европы въ двухъ его колыбеляхъ, древней и 
новой, и возбудишь въ немъ чувство красоты, зародышъ все- 
го благороднаго въ мдр* человЪческомъ. Греция и Итад1я— 
эсшешичесшя воспитательницы Европейскаго человека. 
Изъ нихъ сосалъ онъ питательное млеко перваго учетя. 
Томъ I. Л- 
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Подъ ихъ высок1Я ивсни пробудился въ немъ духъ безко- 
нечнаго совершенствования. Въ сихъншю сшранахъ, жизнь 
и Поэз1Я обнядись два раза , въ волшебномъ раю при- 
роды. 

Фаншаз1Я Ипнипянская отличается тою же гармотею, 
• сгаройноспию, правильносппю, умйренноспню, какими 
блистала Фантаз1Я Греческая и какими плЪняетъ приро- 
да Италш. Во всЬхъ впечашлЪшяхъ , ею производимыхъ, 
постигнуть таинственный законъ равновЪедя всЬхъ дви- 
жетй души человеческой. Ужасенъ, мраченъ Даншовъ 
адъ$. но кто кровгв Данша, среди эшихъ ужасовъ, умгветъ 
живописать картины самыя грацюзныя, умиляющая ду- 
шу? Кто умеешь растворять эгаошъ ужасъ сострадаш- 
емъ?— Кром^ сказанныхъ свойсшвъ, фаншаз1Я Италш от- 
личается ясновидШемг, которое превращаешь перо По- 
эта въ самую роскошную кисть, удовдяющую живыми 
ошпгЬнками колорита всЬ подробности жизни и приро- 
ды, всв мгновешя совершающегося дЬйсшвш. Это ясно- 
видите Фаншазш воспитано въ Ишал1янцахъ ихъ откры- 
тою жизшю, всегда дружною съ небомъ, Позз1ею древ- 
нею, памятниками языческой пластики, и наконецъ живо- 
писью, самороднымъ искуссшвомъ Ишалш. Все это вмЬ- 
спгё дало Ишал1янской Поэзш эпическш или живописный 
характеръ, какъ мы то ясно увидимь въ ея произведе- 

ШЯХЪ. 

Формы Поэзш, пли созданныя самою Ишадгею, ила пере- 
созданный идеально изъ дикихъ Формъ Поэзш Провал- 
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са, ознаменованы также печатью красоты стройной и 
окончанной. Такова Даншова терцина, иди третья рие- 
ли* у отличающаяся силою и звучностью, эта безконечная 
ц-ЪиЬ) зшотъ лабиринпгь римеъ , изъ котораго могь выд- 
ти со славою только языкъ Италш. Таковы эта полная, 
стройная октава, предмегаъ зависти всЬхъ других* на- 
родовъ; эшошъ Сопеть, круглая, отработанная, ёмкая, 
мишашюрная рамка для поэтической мысли, для сосре- 
доточенна™, одинокаго чувства. Таковъ зшошъ один- 
надпаши-сложный сшихъ^ без* риемы, полнейшая разно- 
образнейшая Форма новой драмы. Вс* страны Европы 
отдали пальму Италш, какъ первой художниц*, въизящ- 
ныхъ формахъ ея Поэзш : потому что вс* он* приходи- 
ли къ ней по очереди за этими. Формами и вс4 ошъ нея 
заимствовали свЪшъ красоты идеальной. 

Наконецъ, ни одинъ Евронейсюй языкъ не заключаешь 
въ себе шакихъ художесшвенныхъ спиши, какъ языкъ 
Ишал1янсюй. Въ немъ, съ удивительнымъ соглаыемъ, со- 
четались два главные элемента человЪческаго языка— жи- 
вопись и музыка. Онъ однимъ словомъ рисуетъ цЪлую 
картину , огромное двйсгсше. Способность производить 
ошъ всякаго существит^льнаго глагодъ даетъ ему рос- 
кошныя краски для живоплсашя д*йсшв1Я. Эшошъ древнш, 
точный, живописующш зпитетъ, эшошъ верный пласши- 
ческш ашшрибушъ имени, сохранился со всею чистотою 
въ Поэзш Ишал1Янской. Гармоническое равновйюе между 
гласными и согласными, самое ясное и открытое произ- 
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ношетс, основанное на есшественномъ устройств* че- 
дов*ческаго голоса, определенность каждаго звука , . 
даютъ этому языку первенство и въ музыкальною» 
отношеши. 

Выражение Итал1Янскаго языка свидетельствуешь о 
своемъ корн* , объ нзящномъ древнемъ слов*. Подобно 
какъ въ новыхъ здашяхъ Ишалш , вы видите колонны , 
Фризы, капители, барельефы древности: — шакъ точно и 
въ язык* Ишал1Янскомъ вы пл*няешесь прекрасными раз- 
валинами языка Вирпшева. Поэз1Я древняя сообщила 
выражетю идеальную красоту ; но въ этомъ же заклю- 
чалась первоначальная причина и удалетя отъ просто- 
ты, причина изысканности , всегда неизбъжной тамъ , 
гд* происходишь заимсшвоваше чужаго, гд* спилил де- 
лается сложною. Такъ случилось впосл*дсгавш, когда 
выражеше осилило духъ; одно и шо-же явлеше повтори- 
лось въ двухъ искусствахъ, преимущественно займет- 
вовавтихъ формы отъ древняго : въ Зодчеств* и въ 
Поэзш. . ' 

Легкость поэтическихъ формъ, какъ будто созданныхъ 
вм*ст* съ яэыкомъ Италш , сд*лала ея Позз1ю досшоя- 
шемъ просшаго народа. Въ этомъ заключался также ея 
упадокъ. Все зап*ло сонешомъ, все заговорило стихами. 
Этошь изящный сонешъ , еще не давно звучавшш вновь 
на Германской и Ангдшской лир*, эшошъ сонеть сд*лал- 
ся цошлымъ, площаднымъ родомъ Поэзш въ Ишалш. 
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Искусство стихотворное такъ теперь легко для Ишал1- 
янцевъ, что ремесленники, пастухи» сочиняюшъ сонеты,— 
сонеты , которые дли насъ свлершовъ составляюшъ не- 
одолимую шрудяоеш, которые все известны на оере- 
чевть въ нашей литературе. 

И такъ, во вевхъ шипахъ и Формахъ Поэзш Ипншян- 
•ской, въ характере ея фантазш, языка и выражены, мы 
вндимъ, съ какою свободою и полнотою напечатлелся ея 
преимущественно Художественный харакшеръ. 

ИспптН) нараан!» съИнкшею, заимствовала нзъ Про- 
ванса начало своей Поэзш; но изъ всехъ ея Формъ усвои- 
ла себе преимущественно форму Романса , въ размере 
трохея иди хорея.— Эшошъ Романсъ сделался вскоре на- 
цшшшьнымъ Спшхомъ Испанш; онъ былъ каммеръ~шономъ 
ея Поэзш,— и къ нему опят* возвратилась она впослед- 
ствии, когда, протекши перюдъ' вл1ят'я классическихъ 
Формъ Игаалш, она взялась снова за свое родное и по- 
следовала сшремдешю напдонадьнаго духа. Въ эшомъ Ро- 
манс*, какъ въ живой изустной песни народа, увекове- 
чивались все подвиги рыцарской жизни, которая шакъ 
блистательно и шакъ деятельно развивалась въ Испаннт. 
Песня народная была венцомъ славы рыцарей, подвизав- 
шихся на поле чести. Сля-шо песнь народная заключала 
въ себе духъ воннсвявенныв, духъ деятельный, духъ чес- 
ти и славы* Поэз1Я въ Ишалш украшала только жизнь; 
безеиленъ былъ ея годосъ и въ устахъ вдохповеннаго 
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Данша, чтобы соединить Ишалгянцевъ однимъ чувсш- 
вомъ. Въ Испаши же, Потя вызывала жизнь своею пле- 
няю на поприще дейсшвк* Въ сихъ-шо вародиыхъ пес- 
няхъ, въ сихъ-шо романсахъ, сохранялась нанять этого 
велик аго Кампеадора, этого. героя чести и славы, Род- 
риго Д!аса де Биваръ, извесшнаго более подъ Арабскимъ 
прозвищемъ Сида или берьнмяннаго рыцаря. Желаше 
славы, свойственное деятельному народу, создало и ле- 
топись Испанскую; но и здесь фанпишя украшала пре- 
дашя: Истор1Я занимала блескъ ошъ Поэзш. Изъ сихъ- 
то поэшическихъ летописей, изъ сихъ-шо Романсовъ, 
подъ вл1ЯН1емъ фантастической Арабской сказки, явился 
въ Испаши Рыцпрскгн романъ, зтошъ блистательный 
м1ръ волшебства, где чудесному н*шъ граншгь; где вся 
жизнь пролетаешь, кмъ рядъ яркихъ призраковъ вол- 
шебнаго Фонаря; где все возможно; где все страны, все 
народы, все имена смешаны; где небо, земля и океанъ 
согласились на всякое чудо. Таковъ Амадисъ Галлш, про- 
изведете Испанскаго воображешя. Рыцарсые романы , 
столь согласные съ этою неутомимою, ненасытною 
Фаншазгею Испанцевъ , достойною питомицей Фанша- 
зш Арабской, нигде шакъ не распространились, ни- 
где шакъ не действовали на жизнь народную, какъ 
въ Испанш. 

Вошь что объясняешь происхож^ете Донъ-Кихоша 
Серваншесова, который былъ прошиводейеппиемъ этому 
Фантастическому роду , увлекавшему умъ т> пустоту 
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Чшобы разрушишь эшошъ мдръ призраковъ, надо была 
его пародировать у надо быдо превратишь эши волшеб- 
ные з:мки въ простые трактиры, исполяновъ-рыцареи 
въ в&шреныя мельницы; искателей чесши и славы одвшь 
въ ржавыя, изношенньш лдшы, покрыть шлемомъ полу- 
картоннымъ, посадишь на клячу; /одними словомъ, язь по- 
томка Сида сд-влашь Донъ-Кихоша. Такой Ромпнг-Пи- 
род/д соошвЪшсшвовалъ современной жизни Испанцевъ, 
которые уже дали тогда большее поприще своему дея- 
тельному , неутомимому духу , этой пламенной жажд* 
славы и чесши , и пустились въ моря открывать земли , 
покорять народы. 

Еще до Сервантеса , Испашя вышла уже изъ своего 
Арабскаго М1ра и стала воспринимать въ. себя все но- 
вое, классическое образование. Европы. Къ тому обрати- 
ла ее Изабелла съ своего престола, озареннаго блескомъ 
красоты женской и просв*щен1я. Испанская Поэзхя ста- 
ла тогда вводишь Ишал1янск1я Формы , изучать идеаль- 
ное вырадееше древности. Но верная своему националь- 
ному духу , слишкомъ преданная еще своимъ Арабскимъ 
сших1ямъ , она не- легко подчинялась сему вл1яшю. — Вс* 
произведен!* Поззш Испанской въ Ишал1янскомъ ея пс- 
рюд-в носяшъ на себ* печать этого насильсшвеннаго чу- 
жаго ВЛ1ЯН1Я} все это ложные, не свои шипы, обличающее 
своею холодносппю не народное происхождеше. Тщет- 
но хопгвла она перенести къ себ* ё&сокш Ромашлическш 



56 

зпосъ. Но это была уже не Арабская сказка, не Рыцар- 
СК1Й Романъ, любимепъ Испаши. Эшошъ Эпосъ принялъ 
у нея видъ сухой Исторш. Онъ лучше удался ея сосед- 
ке Поршугаллш , которая , отдвлнвъ свою жизнь ошъ 
Испанской , совёршивъ свои подвиги , образовала изъ 
Испанскаго нареч!* языкъ особенный! самобытность ко* 
его утверждена высоким* Эпосомъ Камоэнса. 

Другой формы, не эпической, требовала народная 
жизнь Испаши, когда, вышедъ изъ своего нгЬснаго круга, 
явилась она на поприще деятельности всемгрной— фор- 
мы , которая соответствовала бы этому деятельному 
ед духу , — Формы драматической. Но духъ этой дра- 
мы не могъ быть духъ чисто исшорическш , какъ 
драмы Англшской. Онъ додженъ былъ ознаменоваться 
печатью релипознаго вдохноветя, лирическаго порыва , 
въ Фанатическом* народе Испаши, Где пылали костры, 
где совершались ужасные аи1о Да Гё,— шамъ представля- 
лись и вдохновенные аи!оз 8асгагаеп1а1е8 , ошличаюшДесд 
какимъ-то фанатизмомъ восторга г вместе поэтическаго 
п релипознаго. Такъ явилась эта набожная драма , зта 
Драма-Легенда 7 которой главная пища сушь подвиги 
веры , чести и любви. Такова была драма , созданная 
Серваншесомъ, которую усовершенешвовалъ Лопе-де-Вега 
и особенно Калдеронъ, оба поэты, воины и монахи , за- 
ключавппе въ себе все три стихш Испанской жизни ; 
религюзную, воинственную и художественную. 



# 



57 

По прсдложеинымъ родамъ Поэзш Испанской мы мо- 
жешь заключишь , что и фантаэ!я Испанцевъ , какъ ихъ 
Релипя , переходила въ какой-то фанатизмъ , который 
Романсомъ возбуждалъ въ Рыцаряхъ сильное чувство чес- 
гаи, священною Драмою воспитывалъ въ Испанцахъ чув- 
ство народной гордости. Фаншаз1я Испанская , какъ и 
восточная, чуждалась гармонш, сшрогаго размера , кои- 
ми отличается фанокшя Игаал1янцевъ: она любила все 
преувеличивать. Таковы вдохновенные характеры муче- 
никовъ и Рыцарей Калдерона $ таковы высоме подвиги 
в-Ьры и чести въ его драмахъ ; таковы наконецъ запу- 
танный интриги, страсти съ ихъ безконечными сплете- 
ньями, въ Испанскихъ Комед1Яхъ. Поэз1Я Ипишянская отъ 
древней приняла преимущественно эпическш характера 
спокойный; даже лирика Петрарки отличается ровнымъ 
чувсшвомъ любви, незнающей бурнаго порыва, Въ Поэзш 
Испанской напрошивъ, видна преимущественно лириче- 
ская сших1Я, порывъ Арабскш : это заметно даже и въ 
романсовомъ или хореическомъ метр* ея драмъ. Оба юго- 
западные полуострова Европы разделили между собою 
Зпосъ и Лиру. 

Выражеше Итал1янскаго языка носишъ на себ* пе- 
чать изящной древности; выражеше Испанское блещешъ 
яркими, преувеличенными, пестрыми красками своенрав- 
наго Востока; оно всегда выискано, кудряво , исполнено 
странныхъ сравненш. Эти узоры словъ , эту пеструю 
ткань мешафоръ , можно очень, справедливо сравнить съ 
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причудливыми арабесками , которые , какъ известно въ 
нсшорш искуссшва^ заимствованы ошъ роскошныхъ узор- 
чашыхъ ковровъ Востока. Вникните въ сравнешя Испан- 
ск1и: они никогда не придуманы , они не пдодъ размыт* 
лешя, наиропшвъ они всегда внезапны : это молши Фан- 
тазш; это падуч1я звезды въ мф* воображеи1Я, который 
вдругъ загораются; они пдодъ этого дара изобр*шендя , 
этой способности | для которой только на Н*мецкомъ 
язык* я знаю достаточное слово , этого \УИг, которое 
у насъ переводяшъ слабо осшроум1емъ. Способность с1я 
есть собственность Востока : ь она кладешь на вс* его 
изобр*шешя печать внезапности, какъ будшо-бы он* 
съ неба упали. Таковы и сравнешя Поззш Испанской 
и восточной. 

Взгляните потомъ на эпгЬ безконечныя игры риемою , 
который ^любишь Испанская Поэз1Я. Эта риема, въ про- 
долженш сотни сшиховъ однообразно звучащая на конц* 
каждаго изъ нихъ; эта моношонш звука, подъ которую 
любишь замечтаться Мавръ или Испанецъ ; эш* риемы 
въ начал* стиха и въ конц*, иногда и въ средин* и въ 
конц* ; эти акростихи не буквъ , но ц*лыхъ заглавныхъ 
словъ, сосшавллкицихъ свою особенную р*чь , — словомъ , 
вс* эш* безконечныя трудности сшихосложешя , не за- 
кдючающи въ себ* никакой идеальной красоты, показы- 
ваюпгь только причудливость Фангаазш Испанской , не- 
знающей конца своимъ пграмъ н запгвямъ, показываюшъ , 

Ч 
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что она ссшь достойная питомица своенравной Фантазш 
Востока. 

Перейдет» отъ юга на сЬверъ. Народы сЬвера , какъ 
я сказалъ уже, рано испышавпне нужду , ран-Ье узнали и 
существенность жизни , ран*е стали стремиться изъ 
М1ра волшебства къ М1ру действительному , къ положи- 
тельному.— Анг.пя долго не могла имътаь своей собствен- 
ной Словесности , потому что долго не могл* утвер- 
дишь своего языка. Продолжительная борьба Норман- 
новь съ Англо-Саксами вела за собою борьбу языка Фран- 
цузскаго съ языкомъ Англшскимъ. Наконецъ национальный 
языкъ побЪдилъ •, но эта победа совершилась вподн* не 
прежде первой половины XV стол1итя, не смотря на то, 
что еще въ XIV в*к* Англ1я имъла своего писателя Чо- 
сера , который давадъ уже художесшвенныя формы 
Ангдшскому языку. Но вс* эти усил1Я были еще без- 
успешны. 

Баллады х зши скверные романсы , были первоначаль- 
ною формою Поэз1И Англшской. Романы рыцарск1е так- 
же вошли въ Англ1Ю. Но и въ романахъ.и въ балладахъ, 
и въ стихошворныхъ легендахъ и въ сатирическихъ сказ- 
кахъ, Англичане , какъ замечаешь Вильмень , любили из- 
влекать изъ чудеснаго Поэзш как!°я нибудь практически 
нравоучишельныя истины. Чосеръ, еще до Сервантеса 
уже смъялся надъ нелепостями рьщарскихъ сказокъ. М 
чудесное любили направлять Англичане къ какой нибудь 
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Сатир* , давать, ему аллегорическое значеше , тракто- 
вать его юмористически.— Воображете Англичанъ , ошъ 
природы не пылкое , не любило разыгрываться : оно 
требовало и ошъ Поэзш чего-то существенная , 
испюрическаго. 

Когда языкъ трудами Чосера , и пошомъ Спенсера , 
устроилъ свои художественный Формы по образцамъ 
Иашиянскимъ; когда при Генрих* VIII и наконецъ при 
Елисавепгв , духъ нацш Англшской почувсшвовалъ свою 
силу ; когда въ слЪдсппие религюзныхъ споровъ , драма , 
начавшаяся священными мисшер1ями, какъ и повсюду въ 
Европе, обратилась на свЪшсые предметы , а духъ на- 
циональный сшалъ увлекать ее въ живой м!ръ отечест- 
венной Исторш : шогда-шо явилась самородная Форма 
Поэзш Английской, эта Драма- ЛШопнсь } драма въ соб- 
сшвенномъ смысл*, которая! послЪ многихъ опышовъ, со- 
зрела наконецъ подъ перомъ гетальнаго Шекспира.' Толь- 
ко Англичанину, только великому практику и эмпирику, 
могла придти мысль развернуть передъ собою летописи 
своего народа и другихъ , изъ мершвыхъ буквъ перено- 
сить лица и дЬйспшя на поприще жизни и все прошед- 
шее развивать передъ вашими очами въ полной , живой 
картин* насшоящаго, шакъ какъ вы бы сами участвовали 
въ жизни минувшей. — Вошь истинное значеше Шекспи- 
ровой драмы, которая есть драма по преимуществу. 

Сля-шо Драми-Лътопнсь дала Англшской Поэзш на- 
п; авлеше Исторнъеско , ее особенно отличающее. Про- 
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шедшп перюды разныгь влвяшй , она къ нему-же опять 
возвратилась въ яашсмъ сшол'вшш. 

Другое направлете Поээш Английской , которое так- 
же началось рано п проистекаешь изъ духа Англшскаго 
парода , есть направлеше дидактическое и ему близкое 
описательное, имеющее родство съ исшорическимъ. Это 
дидактическое направлеше , одушевленное религиозными 
чувствами и мнвшями, съ б л льшимъ поэшическимъ бле- 
скомъ явилось въ Потерянномъ Раю Мильтона. Поел* 
Мильтона развивали его Дрейденъ, Попе и Томсонъ. Ни 
одна Словесность не изобилуешь такимъ множесшвомъ 
дпдактпгескихъ и нравстеенно+опнеателъныхъ поэмъ , 
какъ Словесность Англшская. Сь нею въ этомь поспо- 
ришь одна Французская , однако уступишь ей птвмъ бо- 
л*е , что Франщя въ этомь случа-Ь увлеклась сама- при- 
мйромъ Англш. Это дидактическое направлеше наклоня- 
ло многихъ Поэшовь и кь Сатире и дало нравоучитель- 
ный харакшеръ Англ 1Йс кой Комедш Шеридана. 

Попе, главный подвижникъ этого дидакшическаго на- 
правлешя и вм*вспгв глава классической школы , хопгвлъ 
положить, въ основание Словесности изучеше древнихъ , 
но не совевмъ еще поняшыхъ. Его усидш были очень по- 
лезны для Англшскаго языка и выражешд. Но вмъхпгв сь 
Попевымь дидавшико-классическимъ вл1яшемъ, въ одно и 
то -же время, развивалось практическое, национальное 
сшремлеше въ Роман*. Ричардсонъ, глава этого направ- 
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летя, быдъ современникъ Попе. Романъ, прежде живши! 
на юг*, въ вир-в Рыцарства и Фантазш , волшебный Ро- 
манъ, сокрушенный Серваншесомъ, получилъ въ Аиглш 
совершенно практическое направлеше, избрадъ своею 
сферою жизнь действительную. Ричардсонъ ввелъ его въ 
кругъ домашней семейной жизни, со всеми ея подробно- 
стями* Многочисленное аокодъше романисшовъ въ Аи- 
глш давадо роману разные опгагвнки и направлен^, од- 
нако всегда в*рныя его главному практическому харак- 
теру* Но наконецъ эпюшъ романъ доспшгъ своей зрело- 
сти, въ Роман* Иеторнъескомъ , въ Романъ Валшеръ- 
Скошта, гдъ Шекспиръ сочетался, шакъ сказать! Съ Ря- 
чардсономъ, исшор1я политическая съ жизшю семенною. 
Эшошъ романъ навелъ» даже Исшордо на истинный путь: 
отъ него ведешъ свое начало современное лучшее поко- 
лъше бытописателей Францш., 

I 

Драма- Аътоипсь , Романъ практлъесмйу 4*Аактны-* 
скал у описательна л Поэма , шипы, собственно создан- 
ные Англичанами , харакшериэуюшъ совершенно фанта- 
зию Англ1Йскую. Зародышъ всъхъ эшихъ образцовъ Поз- 
зш въ самой жизни Англш. Но я ничего -не сказалъ объ 
идеальной лиръ Байрона и Мура , и всей этой школы , 
которая отходить отъ пракшическаго сшремлешя. Но 
въ этой школъ , особенно въ Поэзш Мура и въ произве- 
ден1яхъ Байрона, видно влхяте восточной Поэзш. Изуче- 
нье памяшниковъ Словесности Индшской и Персидской , 
распространенное учеными орьенталпстами Англш , ув- 
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лекдо фанта31Ю Поэтовъ въ впръ идеальный, въ м!ръ Во- 
стока. Впоследствш, лира Байрона подверглась отча- 
сти и Итальянскому вл1ятю: онълюбилъ и изучалъ Дан- 
та. Но не жизнь Англшская внушала песни этому По- 
эту, который жилъ въ раздор* съ своимъ ошечествомъ. 
Его фантаз1Я за своимъ вдохноветемъ, за дивными п*вс- 
нями, летала въ Грецда, въ Испатю и Ишалт. — Духъ 
же собственно Англичанина явился въ его Чайльдъ-Га- 
рольд-в и особенно въ Донъ-Жуане, въ этой поэмЪ-путе- 
шествш, въ этой Одиссее XIX века, где и страсти, и 
страданья жизни человеческой исчерпаны до дна; где она 
представлена во всей полноте своего несчастья-, гдъ иде- 
альный Поэтъ является великимъ практикомъ въ позиа- 
тп бвдствш и страстей человеческихъ. 

Фаншаз1Я Англшская любила всегда подчинять свои 
созданья жизни действительной \ она не хотела возно- 
сишь эту последнюю въ какой-то м!ръ надземный, иде- 
альный; ес^ли-жь и устремлялась къ идеальному, шо оно 
более переходило въ карикатуру, въ сЬагде. Фантазья 
Англшская почти во всехъ ея писателяхъ нераздельна 
отъ юмора: въ нихъ присутствуешь более или менее 
юморизмъ, начиная отъ Шекспира до Валтеръ-Скопппа. 
Зародышъ этого юмора заключается, можешь быть, въ 
климатномъ, Физическомъ свойстве Англичанъ, какъ это 
показываешь и самое слово Ьитоиг. Это есть какое-то 
особенное расположение духа, въ которомъ все предме- 
ты подвергаются произволу нашего своенравья, въ ко- 
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Этошъ юморъ, столь дружный съфаншаз1ею Англшскою, 
эшогаъ юморъ, рождете Англшскаго кдимата, бываешь 
главнымъ виношшкомъ того, что идеальное въ искусств* 
Англшскомъ переходить въ преувеличеше. Поэз1Я Ан- 
глшская чужда художественной идеальности, какую мы 
нашли въ Поэзш Ишал1яыской ; но она глубока, потому 
что черпаешь на днф самой жизни, — а жизнь, расчерп- 
нутая глубоко, жизнь разгаданная, жизнь, которой тай* 
на постигнута, всегда есть Позздя. — Поэз1Я Англшская 
есть по преимуществу зеркало жизни, но зеркало не 
льстящее, не украшающее, а самое вирное. Въ немъ жизнь 
отражается со всЬмъ своимъ прекраснымъ и ошврати- 
шельнымъ. Такова жизнь въ драмахъ Шекспировыхъ. По- 
. тому-то Англш предназначено было навести Европей- 
скую Поэз1Ю на путь истинный, возвратишь ей дружбу 
съ жизн1Ю и природою, когда она, увлекшись подража- 
шемъ, утратила духъ жизни. 

Языкъ Англшскш и поэтическое его выражение явно 
евидъчпельсшвуюшъ , что идеальная красота не можешь 
быть признана сущесшвеннымъ харакшеромъ Англшской 
Поэзш. Вникните особенно въ выражеше праотца ея, 
Шекспира: оно шамъ и сильно, и прекрасно, гдЪ гово- 
ришь имъ простая природа; но шамъ, гдъ* заговорила 
поэз1Я, выражеше натянуто, изыскано; переходить въ 
странную мещафору, въ игру словъ, въ каламбурь; языкъ 
всегда закудрявленъ, завишъ— и похожъ на эши вычурныд 
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кружева, фрезы и проч!я украшешя съ косшюмахъ XVI 
в*ка. 



Сл*дуя тому порядку, «ъ которомъ я представидъ 
вамъ, Мм. Гг., характеристику народовъ, наддежадо бы 
мн* теперь говоришь о Германш, а погаомъ о Франц,'». 
Но въ Исшорш Словесности Гермашя вышда на попри- 
ще Европейской жизни поел* Францш, тогда какъ въ 
исторш политической она предшествовала Францш 
своею реформацией). 

Ни въ какой стран* не было такой связи, такихъ 
близких* сношетн, такого т*снаго взаимнаго вд1яшя ме- 
жду общественною жязшю и Сдовесностпо, какъ во 
Францш. Общество Франки въ феодальныхъ зкмкахъ, на 
турнирахъ, на судилищахъ любви: шамъ и Поэз1я, въ ви- 
д* трубадура, вьется около красавицъ, въ толп* Рыца- 
рей} она поешь енрвенты, канзоны, баллады и тензоны. 
Она разсказываетъ чудныя волшебный сказки и рома- 
ны, и ш*мъ разнообразное скуку Феодальной жизни зам- 
ковъ. 

Общество Французское при Двор*-и Пожия тамъ же. 
Сначала является она въ вид* камердинера Франциска 
I, въ вид*. С1ётеп1 Маго', - является въ лакейской. По- 
томър подъ милостивымъ покровительствомъ Двора, вхо- 
дитъ въ придворную гостиную, это— поэздя напудренная, 
поэз1Я въ парик* и камзол*, поззгя педангаха, знающая по- 

Тот I. к 
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Гречески и по-Латын* , всегда съ веселою эпиграммою 
на усшахъ иди съ сдадкимъ мадригадомъ. 

Общество Францш — на площади,— и Позз1Я шамъ же, 
въ образ* страшной Немезиды, съ бичемъ въ рук*, буй- 
ная и развратная. 

Поэз1Я Французская всегда следовала за обществомъ, 
но не всегда вЪрно его отражала : она иногда служила 
ему только доподнешемъ, выражала только одну его сто- 
рону. 

Отсюда объясняется современное сосшояше Поэзш 
Французской. Общество Францш успокоилось уже поел* 
своихъ бурь и водненш, но эшошъ духъ буйства и без- 
начад1я, духъ разрушительный , бурный, изъ действи- 
тельной жизни перешелъ въ жизнь идеальную, въ М1ръ 
Словесности* Вс* ужасы, которые прежде Французы 
кровожадными очами созерцали на площадяхъ Парижа, 
совершаются теперь на сцен*, въ романахъ и проч. Вс* 
впечашлЪшя, потрясающ1Я душу, разрушающе весь со- 
сшавъ ея, перешли изъ жизни въ произведешя Поэзш. 
Таковъ характеръ современной изящной Словесности 
Францш: она есть ошс-Ьдъ ошъ буйной жизни переворо- 
товъ, дурная сыпь на ш*л* Францш , которою, можешь 
быть, выходяшъ вс* вредные соки ея народа. Можешъ 
быть, этогаъ буйный словесный м1ръ, эшотъ сонъ , ис- 
полненный ужасовъ, и сильными впечашд*тями пошряса- 
ЮЩ1Й душу Французовъ, необходимъ для того, чтобы 
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ошвесши ихъ сшрасши, всегда готовый вспыхнуть, ошъ 
какого-нибудь новаго волнетя. Можешь быть, въ эшихъ 
кровавыхъ романахъ Французы вычишаюшъ свои буйныя 
побуждешя, и страшный , мятежный кошмаръ шрагедш 
и повъгшей отврашитъ ихъ отъ новой ужасной дейст- 
вительности. 

Общественность Французовъ, имевшая такое вл1яше 
на ихъ Поэзио, сообщала ей два свойства: во первыхъ, 
даръ разсказа, даръ повъгшвовашя, неотъемлемую при- 
надлежность всякаго общесшвеннаго человека, и каче- 
ство, общее почти всвмъ Французамъ ; во вшорыхъ, же- 
дате действовать словомъ на общество, быть ему по- 
лезнымъ, или руководишь его, ,• или по крайней м*р* об- 
ращать на себя его внимаше. Эшошъ даръ разсказа, эта 
страсть говоришь ивмъхпгвэшо искусство говоришь, сна- 
чала обнаружились въ роман* среднихъ вЪковъ; но по- 
шомъ, особенно въ безчисленномъ множеств* волшебныхъ 
новостей и сказокъ, перенесенныхъ съ Востока во время 
Кресшовыхъ походовъ. Пошомъ, когда фантазия успокои- 
лась, когда общество обратилось къ существенносшямъ 
жизни; — тогда эта страсть разсказывать, передавать, 
обнаружилась во множеств* л*шописей и особенно За- 
писокъ, часшныхъ б1рграфш , которыми ни одна Словес- 
ность шакъ не богата, какъ Словесность Французская. 
ЭпгЬ огромныя библиотеки Мемуаровъ суть плодъ сооб- 
щительности Французовъ, раздраженнаго тщеславия ча- 
сшныхъ лицъ, кошорыя и по смерти хошятъ жить въ 
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обществ*, въ потомстве. Эшотъ же даръ слова, это 
уменье говоришь, сдъмадо изъ языка Французского общг- 
сшвенный языкъ Европы: — ибо на немъ только выража- 
ются вс* неуловимые оштЬнки общежиппя, вс* утончен- 
ности свитской жизни. 

Огромная журнальная д-Ьяшельносшь, посредствомъ ко- 
торой быстро сообщаются мсг&тя, энатя, открытия, 
собьгапя жизни, посредствомъ которой наука додается 
общенародными доспюяшемъ, отсюда же имеешь свое на* 
чадо. Наконец, зд*е* же корень этой свЬтекон Я<де*- 
ети } лучшаго современиапо рода Поээш, который «ешь 
живой, яркш снимокъ съ какого-нибудь мгяовешя жизни, 
легкш летуч ш лиснюкъ изъ ея миогошомнаго и запутан* 
наго романа. 

Второе свойство Литературы Французской : желате 
действовать на общество, рано обнаружилось во Фран- 
ции, въ аллегорнческоиъ и поучишельномъ направденш ея 
Поэзш. Таковы поэмы Французсюя средняго в*ка. Въ 
нихъ Фанша31я является не свободною, не чистою, но 
всегда хочешь дать всякому образу зиачеше, идею, об- 
ратить его на пользу жизни. Фаншаз1Я Французская 
долго сохраняла эпющъ характеръ нравоучитедьницы: 
ошъ того она сделалась суха, безплодна, скучна, ношому 
что приняла въ себя стих1Ю разума, ей совершенно вра- 
ждебную, можно сказать, убшешвенную.— Спишя разума 
тогда только не мертвить фантазш, когда переходить* 
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съосшроумк; въ дидакгаическомъ иаправденш одно толь- 
ко спасете для Поэта— насмЪшка , сатира, комед1я, эпи- 
грамма. Словомъ, тогда только нравоучишедь д-влается 
Поэтому когда смвшнтъ и вздувается. Вошъ зародышъ 
комической сшнда въ народ* Французском?»; она есть 
противод*йсшв!е мертвой аллегорической и нравоучи- 
тельной стихш, истекшей изъ общественна™ направле- 
ния Французской Словесности. 

Рано обнаружилась эта страсть къ комическому, къ 
смешному, во ЛРранцузскомъ народе. Впльмень весьма 
глубокомысленно замечаешь, чшо въ первобытныхъ нача- 
лах?» Поэзш Французской, все важное, все сершзное, все 
чувствительное было безш&шно, бездушно, безжизненно; 
что единственно комическое оживлено было душою на- 
родною; что Комедия была самороднымъ ллодомъ Фран- 
цуэской почвы. Таков» въ самомъ дЪгв этошъ А\оса}. 
Ра(Ье1иц первоначальное произведете Французской Та- 
дли; ПосдАдепнйя оправдали совершенно это начало, Нп- 
гд* комичесжш роды Поазш так* не процвЪшали, какъ во 
Францш. Изъ нрочшхъ родов* Поэзщ, родъ еще удавшив- 
ся во Франции, еешь застольная п'бсня, внушаемая бока- 
ломъ шамшшскаго, этого общественного вина; это есть 
также самородное произведение общежительной нацш, 
есть выражеше ея собешвенныхъ мгновенш. 

Общественное нааравлеше Поэзш во Францш предла- 
гало большое поприще для Драмы, и въ самомъ д*д* ни- 
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гд-Ь драма не иагЬла такого безконечнаго репертуара, 
какъ во Фрапцш. Но *ъ сожал-Ьшю, духъ этой драмы 
былъ всегда ложный, исключая Комедго. Трагед1Я увле- 
калась всегда желашемъ произвести сильное впечатлите, 
метила на ЭФФекшъ, сменяла шонъ Поэзш на тонъ ора- 
торской напыщенной р*чи. 

Своего назначены действовать на общество, Словес- 
ность Французская достигала уже въ XVII вйкЬ, но до- 
стигла совершенно въ XVIII. Въ эшомъ в***, Исшор1я 
Французской Словесности тъгно соединяется съ Исто- 
р1ею политическою. — Она действовала преимуществен- 
но пгЬмъ разрушишельнымъ оруд1емъ, пгЬмъ комическимъ 
ядомъ, тою насмешкою, которая была ея еЬойсшвомъ 
природнымъ. — Сей-то ядъ обратила она на мнопя зло- 
употреблешя, на устарелые предразсудки, но вмАсшь* съ 
пгЬмъ и на все святое, коренное, неприкосновенное. Че- 
лов-Ькъ, живш1Й уединенно, жившш въ маленьковгь замке 
около Женевы, челов*къ, ошличавшшся вЪчнымъ сарказ- 
момъ, который, кажется, сама природа какъ будто на- 
рочно приковала къ лицу его, вдали опгь общества, д*й- 
ствовалъ на него каждымъ своимъ словомъ, каждою чер- 
тою пера. Это былъ гешй Французскаго общества, ге- 
нш-Мефисшофель XVIII вика. 

Тогда-то Франф'я, наложившая свою общественную 
силу на всю Европу, возъимЪла на нее вредное, пагубное 
вл1яше и своею Словесиоспию , какъ оруд1емъ своего об- 
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щесшва. Тогда-шо дала она всвмъ народамъ Европы фор- 
мы своей шакъ называемой классической Поэзш. Эша 
классическая Позз1Я во Францш образовалась тогда, ко- 
гда вл1яше древняго классицизма снова обуяло всю Ев- 
ропу, убило духъ новой Поэзш Хрисппанскаго в* к а и 
ввело въ нее одн* холодныя формы, каыд-то безуслов- 
ныя правила вкуса и разсчишанное выражете. Француз- 
ская Поэз1Я была главною подвижницею этого вл1яшя. 
Общественный духъ Францш шакъ сильно двйствовалъ 
на Европу, что Французы вм-бспгв съ Формами своего об- 
щества наложили на друНе народы и Формы своей Поэ- 
зш, и это искусство, столь чистое, столь свободное, 
стало сковано цвпями общежиппя. 

Тушъ-шо ознаменовалась односторонность, исключи- 
тельность Французской нацш, которая захопгвда на всю 
Европу наложить иго своей собственной нацюиально- 
сши — и свои классичес*1Я ошибки, посредствомъ силы 
общественной, заставила признать образцовыми произ- 
ведешями. 

Какая же страна, первая, возсшала прошивъ Францгщ 
послала на ея исключительность и поверхностную уче- 
ность свое мудрое безпристраспие и ученость много- 
стороннюю, и какъ прежде освободила Европу опгь Ари- 
стотеля комментованнаго Арабами,^ такъ въ другой разъ 
освободила ее опгь Аристотеля комментованнаго Фран- 
цузами,— какъ прежде произвела РеФормацдо въ западной 
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редигш, гаакъ поел* произвела реформацию въ Наук* я 
Словесности? — Эшо Ггрматл, родияа Науки я Фило- 
софш. Лессингъ быдъ Марпшномъ Лютеромъ новаго сло- 
веснаго преобразовали. 

Его именем* начинается Европейскш перюдъ Герман- 
ской Словесности. Я не говори дъ о первоначал ьновгь пе- 
ршд-Ь ед Поэзш, въ кошоромъ однако уже была зам&вна 
наклонность къ мысли, къ редипозному, мистическому 
мечшашю иди къ нравоучяшедыюй шушк-Ь, наклонность, 
совершенно истекающая изъ сосредонюченнаго духа этой 
глубокомысленной наддя. Поел* первыхъ своихъ самород- 
иыхъ Поэшовъ, Герматя нмАла влтяше Итад1янскихъ 
Формъ, погаомъ влшше Французское; рано изобиловала, 
по преимуществу передъ другими странами, переводною 
Литературою, какъ изобидуетъ теперь Россхя, какъ изо» 
билуешъ ею всякая страна, позднейшая въ обраэоваши. 
Но собственно классическш Европейскш перюдъ Гер- 
манской Словесности начинается именемъ Лессинга. 

Заметьте это, Мм. Гг. На первой странице Исшо- 
рш Греческой Словесности вы читаете имя Гомера: 
какъ далеко ошъ него имя Аристотеля ! — На первой 
страниц* Исшорш Ишад1Янской Словесности яркими 
буквами блещешь имя Данша: какъ далека ошъ него кри- 
тическая Академ1я Ае11а сгизса ! Здесь Поэты — первые 
создатели слова. Такъ бываешь всегда въ словесносшяхъ 
первоначальныхъ. Напрошивъ , въ позднейшей Литера- 



73 

тур* Европы, которая назначена къ тому, чтобы про- 
изнесши возрождеше, законъ нарушенъ, и Критякъ есть 
предводитель и начинатель поэтическаго слова. 

Великимъ Поэтамъ Германш предшествовало блиста- 
тельное поколете глубокомысленных^ крптиковъ. Въ то 
время, когда Каншъ размежевывалъ науки критикою чи- 
стаго разума , — въ то время Лессингъ размежевывалъ 
искусства : ибо все границы ихъ были перемешаны огаъ 
ложнаго направлешя. Винкельманъ изучалъ и опредвлялъ 
истинный характеръ изящной древности. Гердеръ про- 
сшпралъ свой гуманическш взглядъ на искусство и Поэ- 
31Ю всбхъ народовъ, хопгблъ все это обнять однимъ силь- 
нымъ Германе кнмъ чувешвомъ, всему дашь место въ сво- 
ей родной Германш и прпготовдялъ шошъ эклекшизмъ , 
который сделался одною изъ ошличнтельныхъ чершъ 
Германской Поэзш. 

Такимъ образомъ трудами этихъ великпхъ критиковъ 
и многихъ другнхъ, образовалась эта у гении } крншигс- 
скан и эклектик скан Словесность Германш. Въ Герма- 
нш Поэз1я была сладкимъ плодомъ науки. Шиллеръ и Гё- 
те последовали за Критиками и оправдали въ своихъ 
произведешяхъ гадашя , своихъ предшественников^ — и 
как1е яр)ае следы положила Наука, зшошъ корень Гер- 
манской Поэзш, на ея произведете ! 

Всякое твореше Шиллера не знаменуешь ли на. себе 
печати долгаго, глубокаго пзучешя? На дне каждаго изъ 
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его создашй всегда лежишь, какъ глубоко зарытый кладъ, 
какая-нибудь основная Философская мысль, ошъ коей онъ 
черпаешь свое поэтическое вдохновеше.— Гёше, въ эшомъ 
ошношенш, болъе освободилъ фаншатю ошъ мысли, чъмъ 
Шиллеръ; однако главное его произведете, и вмъстъ на- 
циональный шипъ всей Поэзш Германской, его Фаустъ, 
не носишъ ли на себъ р-Ьзкой печати идеи самой отвле- 
ченной? Конечно, въ пгвхъ Формахъ, кошорыя Гёше заим- 
сшвовалъ отъ другихъ народовъ, онъ достигъудивитель- 
наго ошвлеченш фаншазш. Онъ шакъ легко, шакъ сво- 
бодно переносится ею въ пзящныя Формы древней Поэ- 
зш, въ звучный сонешъ, въ окшаву Ишалш. Но и зд-всь 
мы видимъ, чшо эта свобода* и легкость его — плоды 
изучешя. Въ послъднихъ своихъ произведешяхъ Г те 
впалъ въ сгмволическое , въ мистическое, въ аллегордо — 
и ш'бмъ еще болъе обнаружилъ, что Поэз1я Германская 
была плодомъ Науки. 

Если фаншаз1Я Ишал1янская носишъ на себъ харакшеръ 
художественной идеальности, Испанская харакшеръ во- 
сточной изобретательности, Англшская печать юмора, 
Французская печать остроумия : шо фаншаз1я Германцевъ 
есть, по преимуществу, глубокомысленная. 

Такимъ образомъ, Германская Словесность, заключивъ 
Испюр1Ю Словесности Европейской, образовала ученое 
эклектическое направлеше; размежевала всъ роды, всв 
сшили; уничтожила ложное и пустое; перенесла въ свой 
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роскошный садъ, воэлел-вянный ея трудами, вс* произ- 
ведет* другихъ сшранъ; возрастила ихъ у себя и уче- 
нымъ образомъ утвердила напдональныя права каждой 
Поэзш; но, можешъ быть, обнаружила излипще-враж- 
дебное присшрасппе прошивъ Французовъ, и сама впала 
въ крайность своей мертвой и отвлеченной учености. 



ЛТЕН1Е ТРЕТ1Е. 



Обширное значен!* Испторш Словесности вообще.— Рлаборъ Исшо. 
рт Словесности Л. Вахлера.— Я отд-ьляю для себя часть; Исто- 
рию Изящной Словесности.— Объемъ ея.— Исшор1я Из. Словесно- 
сти Фридриха Шлегеля. — Я отделяю Исшор1ю Поэзш от к 
Нсшорш КраснорЪчмя.— О Поэзш.— Два учешя.— Прошивъ Ниги- 
лнстовъ — Противъ Машер1алисгаопъ —Слова Жанъ-Поля.— Заклю- 
чительный выводъ. 



Посредсшвомъ Слова челов-вкъ выражаешь всякую, соб- 
ственно ему , какъ человеку , принадлежащую жизнь , а 
именно: умственную, нравственную и художественную , 
во всвхъ безконечно различныхъ видахъ и направлешяхъ. 
Посредсшвомъ слова выразивъ эту жизнь для себя, пере- 
даешь онъ ее и потомству. Слово есть выразитель и 
проводникъ всего челов'вческаго образовашя. Человече- 
ство живешь въ народахъ : шакь и слово человеческое 
живешь вь языкахъ.— Отсюда мы видимъ, какъ обширно, 
какъ необъятно значете Исшорш Словесности. Все чшЗ 
только ошъ первыхъ зву ковь слова челов'вческаго до насто- 
ящей минуты, все чЪмъ только отъ первыхъ словъ Адама, 
если-бы мы могли знашь ихъ, до послъдняго номера самаго 
поздквйшаго журнала выразили свою человеческую жизнь 
на безчисленныхъ языкахъ и нар-БЧ]°яхъ: Индейцы, Персы 
древшс , Китайцы , Египтяне , народы Арамейсше или 
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средней Азш, Финик)яне, Еврея, Греки, Римляне, Арабы, 
Скандинавы , Персы новые , Провансальцы , Итал1янцы , 
Испанцы, Португальцы, Шотландцы, Англичане, Фран- 
цузы, Немцы, Богемцы, Поляки, Руссые и проч. я проч.,— 
псе это входишъ въ полную Исшордо Словесности. По- 
тому ею объемлются: Исторм языковъ въ самыхъ пер- 
выхъ ихъ началахъ; Исшор!я всвхъ яаукъ, какъ словесна- 
го выражетя жизни умственной человека , во вс*хъ ихъ 
безконечно-разнообразныхъ отрасляхъ $ Истор!я законо- 
дательсшвъ , какъ словеснаго выражешя нравственной 
деятельности человека ; паконецъ Истор1Я Краснореч!я 
и Поэзш, какъ выражетя гражданской и эстетической 
его жизни въ слов*. Мы теряемся въ этой масс*" слова 
челов'вческаго ! Для такой полной Исторш Словесности 
не собраны еще и машер1алы : всякой ученый, занимаясь 
своею наукою и следовательно II сто р! ею оной, трудит- 
ся 4 надъ сею полною Истор1ею Словесности. Видя изъ 
этого , что такая многообъемлющая наука есть общш 
трудъ всвхъ ученыхъ , мы усматриваемъ отношение , ко- 
торое все науки им*ютъ къ ней самой. Мы видимъ , 
что всв он* содержатъ въ ней свой уд*влъ , ёвою часть > 
ибо всякая наука имеешь свою Литературу. Кому сло- 
во не нужно? Кому не нужна такая обширная История 
Литературы? — Въ такомъ-то обширномъ объем* поли- 
малъ Истор1Ю Словесности Немецкш Профессоръ, Люд- 
вигъ Вахлеръ, и начерталъ ученымъ образомъ составлен- 
ную по народамъ, эпоха мъ, по разнымъ отраслямъ духов- 
ной деятельности человека, номенклатуру писателей и 
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ихъ сочинешй, съ поднымъ и вернымъ означешемъ годовъ 
и заглавш. Сочинеше такого объема не могло, разумеет- 
отнимешь ошчешдиваго духа критики (*). Оно. приняло 
видъ бибдюграфш , иди видъ всем1рнаго , но неподнаго 
каталога. Идеадъ такого сочиненш быдъ бы именно все- 
М1рный катадогъ. Литературы: къ этому идеалу при- 
ближается кашадогъ, напримеръ, Парижской или Геш- 
шингенскои Библшшеки. Но неизмеримо далеко ошъ него 
отстоишь сочинеше Вахлера.Эшородъ каталога Грефова, 
распредъменнаго по машер1ямъ. Здесь вы находите: ис- 
шорио училищъ всякаго рода, ученыхъ Обществ]», книгопе- 
чашашя, газепгь и журнадовъ, бибдюшекъ, потомъ нац!о- 
надьнвй Сдовссносщи: подъ эшимъ разумеется Исторгя По- 
Э31И и Краснор*ч1Я въ обширнейшемъ смысл*; — потомъ 
встречаете Исшорш учености ; эшо всеобщая литера- 
турная энцикдопед1я: — здесь содержится литература 
всехъ наукъ, въ сдедующемъ порядке: Энциклопед1Я, Фи- 
долопя, изучете восшочныхъ языковъ: Еврейскаго, Сирш- 
скаго, Арабскаго, Ееюпскаго, Персидскаго, Армянскаго, 
Копшскаго; изучете разныхъ живыхъ языковъ и наречш 
Азш, Африки и Америки;— далее следуюшъ История въ 
обширномъ смысле , т. е. всеобщая Исшоргя человече- 
ства, древняя, средняя и новая, История Европейскихъ 
государствъ каждаго отдельно , Церковная Исшор1Я , — 
Географ1я, Статистика, Хронолопя, Генеалопя, Герадь- 



(*) Нап^ЬпсЬ <1сг ОезсЫсЫе <Ьг 1л11ега1иг уоп Г>. ЬосЬг1<» \УасЬ- 
1ег. 2\ге)1е итагЬс11ап§. Ье1рх : §. -1822 — 182Л. Ч части. 
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дика , Нумизматика , Дипломатика^— вдругъ Фидософ1я, - 
Подитическш науки. Хозяйственный, Педагогика, Мате- 
матика, чистая и прикладная , какъ то : Механика , Ги- 
дростатика , Навтика , Оптика , Асшронон1я , Военныя 
науки, Естественный науки: Физика, Хим1Я , Естествен- 
ная Исшор1Я, Зоодог1Я, Ботаника и Минералопя отдель- 
но , Медицина со вс*ми ея сложными частями , включая 
даже и скошоврачеваше } Юриспруденция , беолопя съ 
своею Апологетикою , Догматикою _, Полемикою и проч. 
н проч. Это энциклопедическое воззрите сходится ни- 
сколько съ воззр-Ьшемъ Тирабоски въ его Исшорш Итал1- 
янской Словесности. Онъ обыкновенно начинаешь крат- 
кимъ очеркомъ Исшорш политической, пошомъ предла- 
гаешь испюрио того , что государи сделали въ пользу 
наукъ ; после исшор1Ю Универсишешовъ , школъ , Акаде- 
мий, библшшекъ, книгъ , ошкрыппя древностей , пушеше- 
сшвш, пошомъ наукъ, какъ то: Богослов1я, ФилосоФш, 
Математики , Медицины , Юриспрудеицш гражданской 
и духовной, наконецъ Изяпшой Словесности, куда вхо- 
дишь Исшор]'я, иностранные языки, Позз1я Ишал1янская, 
Латинская , Грамматика и Риторика , Краснор$ч1е и 
ызящныя искусшва. Такой объемъ, не смотря на непра- 
вильность распредЪленш и сбивчивость поняшш, возмо- 
женъ еще для Исшорш Словесности въ одной сшракЦ но 
всю Словесность М1ра обнять въ шакомъ размер* есть 
мысль несбыточная* Въ шакомъ случай, гораздо лучше и 
удобнее прибегать къ Форм* Ашласовъ и всемгрныхъ 
каршъ, какъ напр. Ашласъ Лссажа для Всем1рной Исто- 
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р1И. Такого рода Агадасъ для именъ составленъ теперь 
во Францш Г* 1 » де*Мансн подъ назвашемъ: А11аз Ыз1оп- 
4ие е( сЬгош>1о{одие с1ев Ниёга1игез. Рап*, НЗО. 

Иэъ сей-то всеобъемлющей Исшорш Словесности, я 
ошдъмяю ту чаешь Исшор1я слова человАческаго, въ ко- 
торой изъ шрехъ вышеозначенныхъ д-Ьяшельносшей вы- 
ражается исключительно деятельность художественная, 
и избираю ее предмешомъ своихъ заняшш. Я не считаю 
нужнымъ зд*сь объяснять вамъ, что такое художествен- 
ная или эстетическая деятельность человека? Предпо- 
лагаю, что это должно быть совершенно ват» известно 
изъ лекцш Эстетики. Слово, какъ явлеше иди форма 
эстетической жизни , есть цвАшъ всего слова человАче- 
скаго и называется словомъ изящньшъ. Посему-шо //с///< - 
рмн изящной Словесности, исключительная облаешь моихъ 
занятш , возвышается , по значешю своего предмета , 
надъ прочими частями Исшорш Словесности и обра- 
зуешь независимую и самостоятельную науку. 

Поэз!я и Краснор'вчге сушь два исключительный прояо- 
ден1Я нэящнаго слова. Он* различаются между собою ие 
по форм!», а единственно по цъми. Позздя есть искусство 
самобытное; въ ней слово служить красот»; оно есть 
живая ея Форма ; оно выходишь здвсь на степень жизни 
свободной , самостоятельной. Краснорвч1е-же употреб- 
ляешь изящное, украшенное слово, для цЬлп жизни 
ученой или гражданской. Здесь изящество слова уипу- 
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паепгь первенство истин* и уб-Ьждешю. Краснор1ш!е 
бываешь ученое, Историческое и Ораторское. Всякая 
наука ивгЬешъ потребность въ слов* какъ орудш; всякая 
наука им-Ьегаъ свою Словесность. По сему Краснор-Ьчхе 
Ученое должно быть сокращено въ своихъ пред-Ьлахъ, 
когда вводится въ область Исторш Изящной Словесно- 
сти 4 , иначе иы впадемъ снова въ туже необъятность 
предмета, о которой прежде говорили. Поелику вс* нау- 
ки сосредоточиваются около Философш и ошъ нея запм- 
сшвуюшъ свое направлеше; къ тому же и явленк изящ- 
ной Словесности подвергаются ея вл1яшю: то въ Исто* 
рш Словесности ограничиваюшъ облаешь Ученаго Крас- 
норЪч1Я разсыошр*темъ сочинеши Философовъ , сообщав- 
шихъ главное направлеше умственному игру человека. 
Изъ прочихъ же иаукъ обращать можно особенное вни- 
маше на Теорш изящной Словесности, какъ науку всЬхъ 
ближе относящуюся къ предмету нашей Исторш и всег- 
да непосредственно подвергавшуюся Философскому воз- 
зрению вЪка. Такимъ образомъ, Фридрихъ Шлегель въ 
своей Исшорш Словесности предметы ея ограничи- 
ваешь: ФиЛософ1ею, Исшоргею, Красноръ^пемъ въ пгЪс- 
номъ -смысл*, т. е» орашорскимъ, и наконецъ Поэздею, во 
вевхъ ея видахъ (*). Исшор1Я каждаго изъ зтихъ пред- 
метовъ, входящихъ въ Историю Словесности Шлеге- 
ля 9 предлагается у него совершенно отдельно, и ни-. 



( * ) История древней и новой Литшерашурм. Соч. Фридриха 
Шлегеия, Перевидь сь Н!>мецкаго. Дв*» части. С. П.бургъ 4 830. 
Т ОМЬ 1. 6 
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сколько не показано взаимное ихъ вл1яше другъ на 
друга. По щому-то сочинение Шлегеля представляешь 
одну только мнимую наружную связь, а внутренней не 
шгЬетъ. 

Ф. Шдегедь не сисшемашикъ: онъ не сд*дуешъ примъ- 
ру другихъ Н-Ьмцевъ и не сидится вбить Исшорвю Сло- 
весности въ тесную рамку какого нибудь умсшвеннаго 
догическаго построен^. Такъ делаешь напр. Асшъ въ 
своей Исшорш Поэзш и друпе. Шдегедь нападаешь вооб- 
ще на Немецки! сисшемашизмъ; онъ не дюбшиъ его. Онъ 
негодуешь также на исключительный Немецкая шеорш 
о Формахъ Поэзш; находишь 7 что гораздо-бы было важ- 
нее определишь шеорно содержат* Поэзш, ибо этою 
теорхею опредедидись-бы отношетя между Поэзгею и 
жизн1Ю , когаорыя сосшавляютъ главную тайну науки 
Поэзш, тайну неразгаданную. Сочиняя свою Нешорт 
Словесности! онъ им*дъ въ виду пособишь атому недо- 
статку. Вошъ его собственныя слова: 

«Определить истинное и точное отнотете Поэзш къ 
настоящему и прошедшему: вошъ задача, касающаяся до 
самой глубины, до внутренней сущности искусства. Во- 
обще наши шеорш, кроме нАкошорыхъ общихъ, пуешыхъ 
и почти всегда дожныхъ воззретй на искусство и на 
прекрасное , кроме шакихъ же определен ш, ни къ че- 
му неведущихъ, — содержать по большей части разеуж- 
детя о Формахъ Поэзш, которыхъ знанье хотя п необ~ 



83 

ходимо , но весьма недостаточно. Теор!я же Поэзш въ 
ошношенш къ содержашю едва да существуешь , хотя 
она несравненно была, бы важнее: ибо ею определилось 
бы оншошеше Поэзш къ жизни. Въ предлагаемыхъ чше- 
Н1яхъ я старался пособить этому недостатку и изла- 
галъ такую шеордо везде, гд* только встрЪчалъ къ то- 
му поводъ. » Такое усшранеше ошъ те орд и было причи- 
ною того, что книга Шдегеля потеряла въ мертвой свя- 
зи , но за то выиграла въ -жизни. Я не предложу вамъ 
теперь полнаго л подробнаго разбора всего сочинешя 
Шдегеля; но постараюсь предостеречь васъ только 
ошъ, несправедливы», однако иногда привлекательныхъ 
его мн-внш, кошорыя происшекаюгаъ въ немъ огаъ его ви- 
ры, отъ его личнаго образа мыслей, ошъ мн-втй, такъ 
сказать, его релипозной совести.— Ф. Шлегель былъ сна* 
чала протесшаншъ, но потомъ обратился къ католициз- 
му, который принялъ въ немъ, какъ въ Нбмцв, мистиче- 
ское направлеше. Онъ новообращенный Католикъ, Мис- 
шикъ и Богословъ. Въ его дупгв не остыло еще это бо- 
рете, въ слЪдспше кошораго онъ осшавилъ в'вру Проте- 
сшанскую для Католической. Еще горячи въ его души 
впечатляю* ошъ заняшш Богословгемъ. Все это отрази- 
лось въ немъ, какъ критике, и мЪшало его безприсшра- 
СШ1Ю. Ошъ того онъ въ Исшорш Слова видитъ егмволъ 
Исшорш Слова в-вчнаго, какъ онъ самъ говорить въ кон- 
це своего сочинен1Я. Ошъ того въ его лиц* мешаются 
Кришикъ и Мисшикъ. Отъ того онъ часто теменъ и не- 
доступенъ для Русскаго переводчика. 
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Йзъ этого гостподствукипаго Западно-Кашодическаго 
образа мыслей проистекаюшъ мнопя его суждетя; на-* 
пр. отчу ждете его ошъ Реформации , усшранеше отъ 
Якова Бёма и мысль о невозможности народной фидосо- 
Ф1И, мысдь совершенно Католическая. Каддеронъ у него 
первый поэшъ н даже выше Шекспира, потому что вы- 
ражаешь идею апоееозы Хрнсппанской; потому что Кад- 
деронъ, какъ Испанецъ, католикъ — фанатикъ и Лирикъ. 
Въ Дантъ порицаешь Шдегедь грубость Гибеддина и 
строптивую вражду прошивъ Папы. — Онъ видишь воз- 
можность спасетя М1ра въ новой шкод* Ламенне (*) , къ 
которой онъ самъ принадлежал^ а въ поэзш Ламаршина 
выражете обновденнаго истиннаго современнаго духа. — 
Для него Гёрресъ, известный Мюнхенскш Профессоръ, 
1езуипгь и ревносшнъйшш поборникъ католицизма въ 
Германш, есть въ высшей степени ея писатель напДо- 
нальный. Боссюэшу онъ отдаешь преимущество передъ 
прочими писателями Францш, все по той же причин*, 
т. е. какъ красноречивому поборнику католицизма. — 
Шекспиръ у него только поэшъ естества, но непостиг- 
шш совершенной загадки жизни, и уступаешь Калдеро- 
ну, какъ поэту въры, постигшему въ гдазахъ Шдегеля 
С1Ю загадку. Здъсь чувство Католика мъчпаешъ чувству 
безприсшрасшнаго критика. Вообще о философш Ф, 



(*) Т.. е. въ прежней «го школ*, а яе т, новой, уничтожающе» 
в*ру. 
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Шлегель судишь немилосердо. Самого Канша онъ пори- 
цаешь. — Имъ руководствуешь идея сильная и прочная: 
начало истинной Философш онъ видигпъ въ подчинена! 
знашя В*р*, фелософш Ошкроветю } но къ сожалйшю, 
зша идея приняла въ немь одностороннее католическое 
нанравлеше. 

Отъ ошкрышш на Восток*, ошъ заняшш древностями 
н вЪроучешями Индш онъ ждешь также пользы для рас- 
пространена Католической Релйгш. Можешь быть, 
здвсь уже чувство ученаго завлекало его въ кашя-шо. 
мечты несбыточныя. Для него вся Поэзхя есть Роман- 
тическая! ибо должна бышь выражешемъ любви или выс- 
шаго стремления духа человйческаго. Словомъ, Шмецко- 
Кашолическш мшшшшдемъ положилъ свою печать на все 
зшо сочинеше, и эшок-шо односторонности взгляда дол- 
жно остерегаться и не совевмъ доверять Шлегелю шамъ, 
гд-в въ его мнЪши проглядываешь или можешь прогля- 
нуть Кашоликь. Во вевхъ прочихъ его воззрЪшяхъ ему 
можно следовать. Не льзя не заметишь однако, что Ис- 
шор!я древней Словесности у него очень слаба въ срав- 
ненш съ Исшор1ею новой Романтической Словесности. 
Особенно Греческ1е писатели вс* характеризованы сла- 
бо. Это проистекаешь ошъ того, что онъ болъе устрем- 
лялся на заняпия шакъ называемою Романтическою Ли- 
тературою или Литературою среднихь 1/ьковъ, ибо 
онъ былъ однимъ изъ главныхъ поборннкоьъ возобновлю - 
И1Я ' Романтической Поэзш въ Германш , и ошъ школы 
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Шлегедей пошла страсть къ готическому я къ средне- 
му в*ку. 

Возвратимся къ предмету. Я сказа лъ, что въ сочинс- 
Н1И Шлегелл н*шъ никакой связи между Исшор!ею Крас- 
нор*ч1Я и Исторхею Поэзш; но я никакъ не думаю, что- 
бы эта связь и существовала. Эти два предмета лег- 
ко другъ ошъ друга отделяются. По сей-шо причине , 
я разсудилъ ошъ Исторш Красноръчдя отделишь Ис- 
щорно Поэзш и , спгЬснивъ себя такимъ образомъ въ 
предмет*, расширишь его собственный границы въ 
изложенш. Вл1ЯН1е Краснор*ч1Я и наукъ на Подою въ 
своемъ месте , когда оно существовало на деле , само 
собою нзложится. Некоторые еще сливаюшъ Исшорио 
Поэзш съ Истордею прочихъ изящныхъ искуствъ: это 
также имеешь свое основате. Поэз)я съ ними была въ 
непосредсшвенномъ сношенш, — я это вд)яше взаимное 
должно быть также необходимо замечено. Но Поэзш 
нмеетъ уже сама свою самобытность*, она шакъ обшир- 
на, и по богатству своихъ произведенш, и по кругу сво- 
ихъ действш, въ ошношенш къ прочимъ часшямъ чело- 
Б*ческаго образовашя, и наконецъ въ ошношенш къ Ис- 
торш языка, что Исшорш Поэзш должна быть непре- 
менно самобытною наукою. 

ОшдЪливъ ошъ Исшорш Изящной Словесности вообще 
Исторш одной Поэзш, я выигриваю въ единстве пред- 
мета и направлетя, что весьма важно для науки. Кра- 
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снорЪчге и Поэздя, не по одшшъ законамъ , въ народахъ 
развиваются : къ тому же а явлешя ихъ разнообразны. 
Съ другой стороны , сосредоточившись въ Исшорш од- 
ного предмета , гораздо легче и удобно развивать око- 
до него Исшорш и пгЬхъ, которые имЪюгаъ съ нимъ сно- 
шеше. А предмешовъ, которые входяшъ въ сношеше съ 
Исшор1ею Поэзш, какъ увидишь мы ниже, довольно. 

Ограничивъ предметъ своихъ заняшш Исторгею Поэ- 
зш, я постараюсь предварительно создать себе идеалъ 
такой Исшорш, олицетвореше котораго будешь посто- 
яннымъ предметомъ трудовъ моихъ; а для этого я дол- 
жень прежде изложить мои мысли о Поэзш. 

Определить значете Поэзш есть все тоже, что опре- 
делишь ея отношете кь жизни. Въ этомь-то состоишь 
главная задача: потому-шо Поэз1я гораздо лучше, много- 
стороннее определяется въ Исшорш своей, нежели въ 
Эстетике. Въ этомъ отношение слова Шлегеля, кошо- 
рыя я привелъ прежде, совершенно справедливы. Всякое 
определете мертво. Поэз1Я будешь шрупомъ, Формулою, 
если мы захотимъ заключишь ее въ границы пгЬснаго о- 
пределешя. Надобно оживить се въ себе, ее почувство- 
вать, узреть ее; надобно, чтобы мертвое определеше 
перешло въ живое ея созерцате, чтобы шеор1я Поэзш 
перешла въ ея Исшорш. 

Вообще все способы смотреть на Поэзш разделяют- 
ся на два главный, совершенно противоположный другъ 
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другу воэзр*н1я. Одни говорятъ, чшо Поэз1Я есшь само- 
бытное, ни ошъ какихъ вн*шнихъ обстояшедьствъ неза- 
висящее, безусловное твореше челов*ческаго духа. Сюда 
относится учете вс*хъ Идеадистовъ Н*мецкихъ. Вс* 
Н*мецк1я Эстетики,— крон* ЖанъЛодевой, которая есшь 
на нихъ Сапгара, разрушающая вс* системы,— вс* Эсте- 
тики, им*юшъ, по большой части, это воззр*те. Жанъ- 
Поль называешь такого рода Идеадистовъ— Нигилиста- 
ми 9 потому чшо они хошяшъ создашь М1ръ Поззш изъ 
ничего. 

Другаго рода воззр*ше, совершенно противоположное . 
первому, говоришь, чшо Поэз1я есшь верное подражаше 
жизни, рабская коп1Я съ природы. Такого рода змпири- 
ковъ называешь Жанъ-Подь мащергалисшами : ибо они 
искусство приковываюшъ, шакь сказать, къ веществу, 
кь машерш. И то и другое воззр*ше ошибочно. Об* эш* 
крайности сисшемъ уже не сущесшвуюшъ въ такой сил*, 
какъ прежде; он* сщади сближаться между собою. Од- 
нако еще болыше сд*ды и той и другой видны въ те- 
перешнемъ воззр*нш на Поэзш, и сл*ды эшихъ шеорш 
отразились во многихъ шкодахъ искусства, во многихъ 
цроизведенщхъ, 

Разберемъ первое воззр*ше Жанъ-Подевыхъ Нигилис- 
шовъ и предсшавимъ все чшэ можно сказать прошивъ 
нихъ. Поззхя, по ихъ учен по, есшь исключительное про- 
изведете духа челов*ческаго. Развернемъ Исшорио: ибо 
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законъ, который не оправдывается главными ея явления- 
ми, несправедлива Вникните въ Поэздо величайшихъ по* 
эшовъ, каковы Гомеръ, Дантъ и Шекспиръ: это первое 
и самое блистательное тройственное 0038*3416 на бога- 
тою» неб* Поэзш ! Не видимъ ли во всякомъ ихъ стих* 
сл-вдъ того , что они жили ; что они глубоко изучали 
природу; что они проникли въ шръ действительный до 
самой сокровеннейшей его глубины; что. они въ нет» все 
заметили отъ Бога до червя? Какъ на вс*хъ ихъ проиэ- 
ведешяхъ горяпгь сл*ды этой жизни! Развернемъ бюгра- 
Ф1И поэтовъ, эш* лучппя, занимашельнейнпя страницы 
Исторш Поэзш. Отъ темныхъ предашй объ жизни Го- 
мера, этого генерическаго лица, намъ осталось только, 
что онъ былъ кочукицш певеЦъ-нищш и слЗиецъ. Первое 
говоритъ противъ Нигилисшовъ, второе за нихъ. Видно 
и сочинители бюграфш Гомеровой имели это двоякое 
мнеше. Не посредсщвомъ ли этой кочующей жизни Го- 
меръ шакъ глубоко изучилъ людей и природу? Прочитав- 
ши Ил!аду и Одиссею, мы, по внушешю здраваго смысла, 
должны непременно согласишься съ эшимъ: чтобы такъ 
. разсказывашь сражешя,— чтобы съ такою подробносппю 
описывать раны, надо было непременно Гомеру или Го- 
мерамъ бывать въ сражешяхъ, самому ихъ видеть, само- 
му ранишь и быть ранену. Чтобы такъ изобразишь пу- 
тешеспипе по морямъ, чтобы такъ разсказывашь вс* по- 
дробности этого странспшя, надо непременно Гомеру 
быть самимъ Одиссеемъ. Гомеръ, если и осл*пъ, то по- 
ел*; ОНЪ ЖИЛЪ И ВИД*ДЪ, II ПОШОМЪ ОСЛ*ПЪ , II ВСС ВИД*Н- 
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ное имъ прежде , перенесъ въ Поээио. Вошь величайшш 
сгмволъ шого, чшб есшь Поэз1я. Краткое темное преда- 
те объ Гомер* есшь лучшее ед опредъдете. 
» 
Вникните въ жизнь Данша : не въ своемъ ди изгнаяш 
изощрялъ онъ въ себ*- эшошъ верный взглядъ на приро- 
ду? Не изъ источника ди иесчаспм, этого гдубокаго ис- 
точника жизни , почерпнудъ онъ свою Поэзмо? Не вы- 
сшрададъ ди онъ ея вн* своей Фдореяцш?— Взгляните на 
этого б*днаго КамоЭнса: онъ въ юности вдюбденъ стра- 
стно и несчастно; онъ соддашъ и морякц онъ въ первомъ 
сраженш теряешъ глазъ; несчастный въ отчизн*,. *дешъ 
въ восточную Инд1ю; онъ въ изгнаяш на остров* Макао; 
въ одной рук*, по его же сдовамъ, у него книга, въ дру- 
гой мечъ; въ одной перо, въ другой шпага! Вошь сгмволъ 
испганнаго Поэта! На одинокой скал* острова, на бере- 
гу моря, онъ воспеваешь подвить Васко де Ганы! Вошъ 
хабинешъ Поэта! ««Возьмите Шекспира: если-бы онъ не 
прошедъ всей л*сшвицы жизни общественной ошъ сми- 
ренная» дома отца его, который продавалъ шерсть, до 
чершоговъ Едисавешы, вышедъ ди бы изъ него эшошъ ве- 
ликий пракпшкъ? — Возьмите Тасса и Мильтона! Какими 
сшраданшми была искуплена ихъ Поэзгя! Возьмите это- 
го Байрона, который жиль еще на глазахъ нашихъ. Не 
изъ его ди жизни текла его Поэз1Я? — Гёше самъ гово- 
ришь, чшо первою его поэтическою школою были Аасшер- 
ская ремесленника, тронная Государей, Государствен- 
ные архивы во Франкфурт*. Везд* вы видите, что По- 
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эшы жили; что имъ нужна была жизнь; чшо въ ней чер- 
пали они Поэз1ю; что они самые верные сыновья и друзья 
природы. Жанъ-Поль прекрасно выражается:: «для чяс- 
шаго проэрачнаго стекла Поэта необходимо нужна под- 
кладка темной жизни: тогда только это стекло онъвре- 
врашипгь въ зеркало, отражающее жизнь.» 

Возьмите еще примеры другаго рода. Ошъ чего, на- 
прилгвръ, эпическая Поэз)°я, требующая подробнаго и 
в'&рнаго описашя предмешовъ, требующая опышовъ , на- 
блюдений, никакъ не удается молодымъ людях?», не пря- 
выкшимъ еще къ подробносшямъ , потому что глаза ихту 
не остановились ни на чемъ? Для этого нужен* опытъ, 
ударъ жизни. Вс* эпичеевде Поэты довершали свои Поэ- 
мы уже въ зр'Ьлыхъ лйшахъ. Ош> чего, наприкЬръ, Ро- 
маны, родъ, также близкий къ эпическому и шребующщ. 
непременно житейской опытности, нисколько не удает- 
ся литературной молодежи, ни во Францш, ни у. нась? 
Онъ требуешь опытности личной. Вс-в Романисты стали 
писать въ зр'Ьлыхъ л*шахъ. Валшеръ Скоштъ принялся 
за Романъ 35"" лишь. Манаони также. Ричардсонъ дол- 
го былъ шипографщикомъ и ведь большую .передиску для 
своего заведешя, прежде нежели принялся за Клариссу, 
за Романы въ письмахъ.— Отъ чего молодые люди скорее 
увлекаются лирическимъ родомъ? Отъ чего ихъ шрагедщ 
пзобилуюшъ лиризмомъ? Отъ того, чшо лиризмъ не тре- 
буешь никакихъ запасовъ природы и жизни ; онъ льется 
изъ души собственной , хотя и зд-Ьсь глубина Поэзщ 
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требуешь глубины жизни, глубины рань и ощущенш ду- 
шевныхъ. Ошъ чего молодые люди любяшъ лешашь своимъ 
воображешемъ въ неизвЪсшныя страны, въ Ишалш, въ 
Грепдю, на Восшокъ, и тамъ искать идеальныхъ сюже- 
шовъ? Ошъ того, что шамъ легче строишь воздушные 
заики.— Ошъ чего въ своихъ Романахъ или Поэмахъ они 
любяшъ выводишь героемъ живописца или поэта? Пото- 
му что ему легче вложишь свои собсшвенныя мысли и 
ощущешя. 

Жизни, жизни требуешь Поэыя. Жанъ-Поль говоришъ: 
а молодому человеку лучше должность въ служб*, ч*мъ кни- 
га; въ старости обратное. 'Молодой человйкъ, во пвъпгЬ 
еилъ, навлекаешь часто природу изъ Позмы, вмьсшо то- 
го; чшобь изъ природы извлекать Поэму». Должно зара- 
нее вникать въ эту жизнь, въ эту природу. Исшорш и 
природа— дв* велик1Я наставницы Поэта. Въ нихъ тайна 
Поэзш. Ихъ-шо изучать надо. 

Перейдемъ кь Матергалпстамъ. Они также неправы: 
Исшор1Я также сильно обличаешь во лжи ихъ односто- 
ронне взглядъ на Поэзно. Ихъ обличаюшъ бюграфш 
шъхъ же самыхъ Поэшовъ, кошорыхъ я привелъ въ до- 
казательство прошивъ Нигилисшовъ. Поэзш не есть раб- 
ская копш съ природы и жизни: въ ней съ полною сво- 
бодою действуешь Фаштшя человеческая. Эпическая 
Поэз1Я отличается какимъ-шо удивительнымъ спокой- 
сшв1смъ, ровноеппю духа въ Поэт^ : этому должна бы 
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соответствовать и жизнь Поэта. Напротивъ: большая 
часть Эпическихъ Поэшовъ веди самую бурную, самую 
несчастную жизнь, какъ-шо: Гомеръ, Даншъ, Камоэнсъ, 
Тассъ и Мидьшонъ.— Драматическая Поэзк отличается 
отъ эпической сильными движен1Ями дълшедьныхъ стря- 
сшей, кровавыми, внезапными катастрофами, однимъ сдо- 
вомъ, бурею жизни. И чшоже? Большая чаешь драмаши- 
ковъ веди жизнь тихую, спокойную, счастливую. Таковы 
Софоклъ, Еврипидъ, Лопе-де-Вега, Гёте. Самый Шекс- 
пиръ, кровгв перваго побъга, быдъ вообще очень счаст- 
ливь въ жизни. Эшошъ страшный Викшоръ Гюго, кото- 
рый своими кровавыми сценами производишь судороги во 
всемъ партер* и одною чертою пера поднимаешь его сь 
вгвеша, этоть Гюго, говоришь, есть очень крошкш и 
добрый ошець семейства. Какимъ-же образомъ жизнь 
бурная Эпическихъ Поэшовъ переходишь въ спокойное 
созерцаше, напротивъ жизнь спокойная Драмашикоюъ 
выражается въ буряхъ Поэзш?— Какъ разрешишь это 
пропшвор&пё, если не предположишь свободной творче- 
ской силы въ Фаншазш человека, которая по своему пе- 
решворяешъ данныя отъ жизни и природы?— 

Темно предате объ Го мер* , что онъ быдъ слъпецъ, 
но о Мильтон* мы знаемъ точно, что онъ оедьпъ. Гд* 
же, есди не въ дух* своемъ, созерцадъ онъ шо, чш > пред- 
ставилъ въ Поэзш? Дантъ не изобразидъ ли намъ М1ра 
невидимаго, мгра подземнаго и небеснаго, котораго в*р- 
но онъ не видалъ тълесными очами? Гд* же создался 
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атошъ м!ръ, гд* онъ принялъ образъ стройнаго н ц*ла- 
го м!ра, если не въ его дух*? 

Отъ чего одна я таже природа, одна и шаже жизнь, 
въ разных* Поэшахъ отражается различным» образомъ? 
Не показываешь ли это свобод иаго творчества души че- 
лов*чеекой?— Ошъ чего, когда насъ бьешь лихорадка 
сшрасши, мы писать сшиховъ не можемъ?— Возьмите Ли- 
рическую Поэзш: не вся ли она льется изъ свободныхъ 
дииженш души человеческой? .Конечно и ояа требуешь 
жизни внутренней: но ошъ чего Лира одного Поэта всег- 
да уныла, задумчива, не смотря на шо, что онъ веселаго 
характера? У другаго же бываешь напропшвъ. 

И кань не признаться, какъ не согласишься, если мы 
я*римъ вь безсмерппе души, что мног!я тайны, мног1Я тай- 
ны жизни мы предчувсшвуемъ, постигаемь прежде, нежели 
он* намъ откроются; чшо мы часто разгадываемъ многое 
вь жизни, прежде нежели проживемъ эшо? Отсюда со- 
чувспше наше съ ближними, отсюда сочувспше поэти- 
ческое, отсюда сочувспше съ м!ромъ невидимымъ, над- 
земнымъ.— «Поэз1я, говоришь Жанъ-Поль, можешь близко 
подлетать къ одинокой душ* и слышать самое тихое ея 
слово, которымъ она выражаешь свое беэконечное горе 
или радость: будь же она Шекспиромь и скажи намь это 
слово. Какъ часто челов*къ, въ бур* сшрасши, не слы- 
шишь голоса собственной души своей:— но этотъ голосъ 
да не укроется отъ Поэзш, какъ самый н*мой вздохъ не 
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утаится опгь Божества! Разв* Шипъ изв*сшш о другом* 
ипр*, кошорыя доносятся къ намъ на крыдьлхъ Поэшовъ? 
Разв* н*тъ М1ра, который начинается та», гд* уже 
н*тъ чедов*ка,— м1ра, который мы предчувсшвуемъ? 
Взгляните на умирающаго, одиноко дежащаго въ своей, 
мрачной пусшын*: около него сшояшъ живые, вдали, 
какъ низк1Я облака на небосклон*; а онъ одинокш въ<своей 
пустын* живешь и умираешь: мы ничего не знаемь о 
его посл*днихъ мысляхъ, о его посл*днихъ вяд*Н1ЯХъ; но 
Поэз1Я своимь лучемъ* какь модшей, разс*чешъ мрась пус- 
тыни, и мы проглядываемь въ посл*днш часъ одинокаго.» 

А какимъ образомъ объяснимъ мы идею, которая не- 
зримо присутствуешь во всякомъ великомъ произведеши 
Поэзш и соединяешь его вь одно стройное ц*дое, даешь 
ему и значеше и ц*ль, если не признаемъ свободной твор- 
ческой силы въ дух* челов*ка ? 

Довольно; кажется, прошивь Матер1алистовъ. И т* 
и друпе ненравы, а У Нигилиста; какъ говорить Жанъ- 
Подь ; н*шъ вещества , а потому н*шъ и оживленной 
Формы; у Машер!алиста вещество не оживляется и пе- 
тому также н*тъ формы: въ об*ихъ крайностяхъ исче- 
заешь Поэз1Я. У Матер1алиста вь рукахъ глыба земли Т 
но онъ не можешь вдунуть въ нее души оживляющей; Ни- 
гидиешь хочешь оживишь душою, но н*шъ у него этой 
глыбы. Истинный Поэпгъ, вь сочешаши искусства и при- 
роды, будешь действовать подобно устроителю парка, 
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который къ своему искусшвенному саду увгЬепгь присо- 
единишь вс* окрестности природы; но эту ограниченную 
природу онъ окружишъ безконечносшью идеи, и природу 
посредсшвомъ мысли перенесешь въ небо». 

Въ эшигь неопредЬленныхъ , поэншческнхъ сдовахъ 

* 

Жанъ-Поля заключается разгадка шайны. Жизнь, приро- 
да даюшъ богашое вещество Поэту; но идея художест- 
венная, идея безсмершнад есть собственность безсмерш- 
ной души его. 



ЧТЕН1Е ЧЕТВЕРТОЕ. 



Дополнительный эамЪчашя къ предъиДущему. — Какъ въ Поэзии 
отражается жизнь народовъ'— Какъ въ Поэзт отражается жизнь 
Поэта'— Идеал* Исторш Поэзш —Польза национальная.— Преиму- 
щество Исшорж Поэз1и надъ Пиитикою. — Раздълете. Три глав- 
ны хъ пертда. — Этнографическое дополнительное раз0/Ьлен1е. — 
Причины, побуждающая меня предложить Истор1Ю Поэз1и во- 
обще—Первый вопросъ лъ .этой наукъ.- Разный мн-ьшя о нача- 
ле Поэз! и —Первое начало ея въ Создания языка. — ПоапигческКе 

. элементы языка человЪческаго • 



-\- Въ прошедшш разъ, ММ. ГГ., я не успЪлъ извлечь 
одного полнаго результата изъ всего сказаннаго мною 
прошивъ двухъ прошивоположныхъ н односшороннихъ 
воззр-внш на Поэзию. Время не позволило мне надлежа- 
щимъ образомъ округлить зшошъ резульшатъ , уничто- 
жишь ПрОШИВОр'БЧ1Я И СОМИВН1Я, КЯК1Я МОГЛИ бы ВЪ ВЯСЪ 

возникнуть , и наконецъ применишь зшошъ резульшатъ 
къ Исторш Поэзш, потому что изложеше мое , какъ я 
вамъ сказалъ прежде» должно быть и въ теоретическихъ 
вопросахъ чисто-исшорическое. Вы могли замЪшить, что 
самый вопросъ о Поэзш я старался вамъ решать прак- 
тически , приводя собьптя , развертывая безпрестанно 
Исщорю: ибо д'вло мое— Истор1я, а не Теория. 
Толи /. 7 
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Прошивъ Нигилистовъ Жанъ-Подя , которые отвер- 
гают* учаспне внъшняго м!ра въ Поэзш , я приведи» 
бшграфш славнъйшихъ Поэтовъ , которые вели жизнь 
самую бурную , исполненную превратностей. Про- 
шивъ Машер1алисшовъ , которые ошвергаюшъ свободное 
х творчество въ Поэзш , я привелъ также историче- 
ское собыппе: жизнь поэтовъ эпическихъ и драма- 
шическихъ, находящуюся въ обрашномъ отношении къ ихъ 
Поэзш. Эпики , по большей части , вели жизнь самую 
бурную , самую страдальческую : эта жизнь напитала 
ихъ; опытность, плодъ этой жизни, запечатлела яркш 
сл*дъ на каждомъ ихъ сшндъ } но эта жизнь бурная пе- 
решла въ нихъ въ спокойное и ясное поэтическое созер- 
идше: таковъ харакшеръ Эпоса. 

Драмашики, напрошивъ, вели жизнь спокойную, тихую, 
и она выражалась у нихъ въ Поэзш совершенно иначе , 
переходила въ бурю, въ сильное движете страстей: та- 
кова Драма. Это превратите или обратное ошношете 
жизни Поэтовъ къ ихъ Поэзш , я привелъ противъ Ма- 
шер1алиспювъ , но не въ пользу Нигилистовъ. Оно ясно 
свидетельствуешь присутсшв1е свободной творческой 
силы въ душъ человека 7 силы , которая по своему пре- 
образуешь жизнь внешнюю. 

Въ нъкошорыхъ мзъ васъ, при разр^шеши, такого 
утончениаго вопроса , который держится между двухъ 
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крайностей , могло возникнуть сожгите. Вамъ можешь 
быть показались сшраннымъ прошивор&немъ зш* дв* 
страницы въ бюграфш двухъ Поэшовъ : 

«Камоэисъ съ мечемъ.ръ одной рук$, съ лирою въ другой, 
Камоэнсъ, ца нор* > на скал* острова Макао! А Гёше 
въ тиши своей оемьи и кабинета! » Когда вы сравни- 
ли бурную жизнь. пер ваго «съ мирной жизшю вшораго,— 
вамъ могла эша последняя показаться не жизн!ю въ от<- 
ношенш иъ цервой. Так* и вообще/ счастливая м сшй 
койная жизнь Поэшовъ драшшгаческяхъ, набранные 
мною для примера $ въ сравнении съ жшзвдю Эппковъ. 
Д*ло въ том*; чше вс* По^ты живушъ по • преимуще- 
ству передъ прочими человеками з они всё одарены 
большею степенью жизни ч*мъ обыкновенные люди , 
потому что одарены большею степенью страдашель- 
наго, воспрнякнаншльнаго чувства. Шэшы вс* какъ 
будто сосшавлецы ил Лпого чувства? они очень похожи 
на это растете; которое Французы называкипъ губ- 
ствптелышмъ [1а БзшШте]. Явлешя, для другихъ обык- 
новенный и скольздлця , иепрнм-вгано по душ* непоэти- 
ческой, осшавляюшъ на дупгв Поэта глубокое впечатли- 
те, переходить въ жизнь его* Поэты-^струны, натяну- 
тый на все человечество) всякое чуть заметное движете 
сотрясаешь ихъ ; ови**ш& Эолова арфа , которая своими 
гармоническими звуками доносишь вамъ о мал-вйшемь ду- 
новенш ветерка.— И въ мирной семейной жизни , читая 

книгу Исшорш, Позтъ увгЬешъ жить 1 потому что жить 

Г 
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ему необходимо; потому что онъ созданъ для гаогб, чпгобъ 
жить за другихъ. 

Конечно, Гомеръ, судя по шемнымъ предатямъ и по его 
собствейнымъ ивснямь, Даншъ и Камоэнсъ, судя по ихъ 
бшграф1ямъ , особенно по бюграфш поед*дняго , весьма 
богатой редкими приключеншми , конечно эти Поэты , 
кажется , бод*е жили чъмъ друпе , потому , что жизнь 
ихъ богата собыпнями внешними, видимыми, осязаемыми.... 
Но можно ли написать исшоргю всвхъ часшныхъ внечат- 
лънш, происходящихъ въ душ* Поэта середи его мирной 
семейной жизни; можно ли уловить невидимую бюграфю 
души его , живущей непрерывно , принимающей жизнь 
опгь всякаго явлешя ? 

. Поэты драматические , которые вели спокойную , 
мирную жизнь, жилинемекве. Это счастливые пдаващели, 
но все-таки плавашели : ихъ море тихо , безбурно ; небо 
ясно ; вЪшеръ имъ полутень ; но они свободною волею 
своей Фаншазш , порывомъ мысли драматической , пре- 
вращают* эту тишину въ бурю ; воздвягаюшъ морюпя 
волны; шьмяшъ небо тучами; они хошятъ-^кораблекрушешя. 
Гомеръ, Тассъ и Камоэнсъ-плавашеди несчастные: жизнь ихъ 
покрыта горами волнъ разъярениыхъ; корабль ихъ ладья; 
съ неба сыпдюшъ на нихъ молнш я громы ; но творче- 
ская сила души человеческой еще болъе здгеь торже- 
ствуешь. Она укрощаешь эту бурю ; она уравниваете 
ЭпгЬ волны и наводить на спокойное, ясное море— спокой- 
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иое, ясное небо , и зшо чудо есть дъясяше идеи 
эпической. И пгбмъ и другямъ Поэшамъ однако , нуж- 
но маре, нужна спишя, безъ которой не могушъ они со- 
вершишь чудеснаго .подвига души своей. 

Повторю же опять сказанное мною заключите , кото-' 
рое будешь теперь для васъ яснее. Жизнь , природа да- 
юпгь богатое вещество Поэту ; но идея художествен- 
ная, идея бёзсмертная есть собственность безсмертноя 
души его. Безконечная душа Поэта принимаешь въ себя 
жизнь и природу, несущая къ нему вс* свои сокровища , 
вс* временные дары свои : оиъ силою мысли творческой 
претворяешь ихъ въ стройный и вЪчиыя создашя $ ибо 
онь одинь посвящень вь тайны гармоши жизни и слы- 
шишь её чушкимь слухомъ. Онь одинь изь смертныхъ 
сущесшвь способенъ вь нестройную массу , вь мертвое 
вещество, вдунуть мысль, душу живу. 

ПримЪнимь же все это къ нашему предмету, кь Исшо- 
рш Поэзш. Посмошримъ, какимь образомъ жизнь челове- 
чества съ одной стороны, и свободная Фаишаздя народа 
и Поэша съ другой, действовали вь оной и участвовали 
ьъ проюведешяхъ поэтических?» ? 

Всякая значительная эпоха жизни человеческой, въ ко- 
торой было богатое и деятельное развитие силъ, нашла 
слое ошражеше въ Яоэзми Таковы, напри м1зръ, преиму- 
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щесшвеняо дв* первобытныя эпохи въ жизни человече- 
ства , начавпия древшй и новый М1ръ Европы. Ииъ со- 
отв-втствуадтъ два самородные шипа въ Поэздн , два 
Эпоса. Первоначальный впръ Грепнг, это сшодкновеше 
Аз1И съ Европой , эшотъ переходъ изъ перюда жизни 
пастушеской и земледельческой эт> шпръ войны д граж- 
данственности, иащелъ свое ошражете, сзое верное зер- 
радо въ бдисшашедьныхъ эпосахъ Гомера иди Гомери- 
довъ. Другой, подобный же первобытный юрь въ опшо- 
щенш къ Западу Европы, шръ ^ьщарсщва , шръ разви- 
тия личной силы человека, нащедъ также свое ошраже- 
н!е въ Рыцарскою» Роман* иди. въ Романгоическомъ Эпо- 
с*. Татшъ образомъ , всякая несложная эпода ядони че- 
ловеческой, въ которой богато а полно развивались си- 
лы ея деятельности, находить непременно самое верное 
и полное ошраженде въ Поэз*й.,-г1&огда же человеческая 
щмзнъ сщановишся сложнее, въ свдихъ ( стихгяхъ , когда 
явденк ея развиваются подробнее $ когда жизнь, шакъ 
сказать, дробится , разсыпаешся на мгновешя , шеряетъ 
харакшеръ массы;— тогда и Поэз1Я дробится, покидаетъ 
харакшеръ огромной Поэмы и уже не массами, не подлы- 
ми энциклопедическими Поэмами, но въ родахъ более 
ошрывочныхъ, песнями, драмами, сатирами и проч., вы- 
ражаешь эту жизнь огромную, невмЪспшмую. 

Но какимъ-же образомь совершается отражение каж- 
дой изъ эпохъ человеческой жизни въ Поэзш? Жизнь че- 
ловеческая, во всякомъ перюд* сильнаго своего развшшя, 
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всегда сама оставляешь жарвде следы свонхъ впечашлъ- 
нш на тот» человечестве , где она развивалась. Эпш 
следы предатемъ переходишь ошъ поколенш къ поколе- 
ние. Сначала все эше предашя , все вше впечашлешя 
отрывчаты, разбросаны, разсеяны; аню изусшныя рап- 
сод1н; это первый пергодъ Поэзш, перюдъ общенарод- 
ный въ обшнрномъ- смысле— Тогда весь народъ стано- 
вится Повшотц. тогда песня ходишь нзъ уешь въ уста, 
летаешь по народу какъ соловей; но по мере того какъ 
жизнь нзъ насшодщаго переходишь въ минувшее , эшн 
отрывки сливаются, срастаются, и наконецъ находишь 
стройное ц*лое вь свободной Фаншазш одного человека 
н одушевляются его творческою мыслю. Тогда на- 
ступаешь второй нерЬдъ Поазш человеческой , когда 
она делается доиуссшвомъ , собственностью часшныхь 
лнцъ* 

Троянская война двумя в*яанц отделена ошъ своего 
Гомера мл» Гомерндовъ ,- я на сколько вековъ ошъ того , 
кто даль Форму Поэмы несшройяынъ рапсодЫмъ!— Векъ 
Карлд Ведйкаго и Рыцарей его времени на . разешоянш 
слитцорь трехь вековъ ошъ свонхъ Труверовь и еще 
более ошъ Аркгсша* — Крестовые походы на болыпомъ 
пространстве времени ошъ певца ихъ Тасса. И шакъ, 
вы видите иаь эшяхъ примеровъ, что жизнь,— чтобы 
слиться въ одно светлое , художественное целое , 
чтобы образовать М1рь полный, чтобы перейти вь 
стройную Поэму, -должна непременно отдалишься ошъ 
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насъ, улетъшь въ небеса, принять образъ планеты,— я 
шогда-шо лучи ея , собираясь во всей полнот* своей , 
падаюшъ въ фокусъ какого ннбудь земнаго гешя; оЪъ 
следишь эту планету своею свободною фаншадою; они 
живешь въ ней ; онъ роднится съ нею $ онъ овладеваешь 
ею; онъ одушевляешь ее своею мысл1ю; притягиваешь ее 
къ себ*} онъ снова, силою искусства, силою воскрешаю* 
щаго воображен!Я, возвращаешь намъ эту жизнь Съ неба 
на зеилю, и временное, улетающее, дЪлаешъ у нась в*ч- 
нымъ. 

Но Поэшь нриковааь къ своей эемл*, къ своему Ыку, 
къ своему народу. Въ какой бы карь ни улетала его 
Фаншаз1я,— онъ все-таки не можешь оторваться они» того 
М1ра, въ кошоромъсамь живешь и вькешоромь развивает- 
ся передъ нимь жнгнь жнвал. Гд-в возмешь онъ краски 
жизни для олицетворен^ того мара, который улешЬлъ, 
если не вь шомь М1р* , среди коего онъ самь живешь и 
чувствуешь? Потому -то эпоха Поэта кладешь ясегда 
свою печать на его произведения,, кладешь ее невольно: 
это не мертвая печать , а печать живая* Чербзъ душу 
Поэта, какъ череэъ призму, проходишь- все его окружаю-» 
щее и раздробляется въ чудную радугу. Его Фанишзш 
властна летать по. странам?» М1ра идеальнаго> но жизнь 
и народъ шребуюшъ своего. Онъ властень искать пре- 
краснаго, гд* ему угодно; но вь жизни своей най- 
дешь онъ только форму , въ которую отольешь свой 
кумиръ красоты. Счастливь Поэтъ» если та эпоха, ко- 
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вторую онъ доспеваешь, есть плодъ жизни его собствен- 
нага народа* Тег да въ цемъ человечество и народъ его 
сливаются воедино ; яиръ идеальные и действительный 
для него одно а тоже ; Шэз1Я и жизнь обнимаются въ 
душ* его— н онъ % какъ Поэшъ, венчаешь въ с*бе гражда- 
нина: двойное торжество, двойная жизнь н Поэз1я!— Одна- 
ко, и лн>бую эпоху изъ жизни человеческой онъ можешь 
переносишь съ н*ба на землю; но сыпенъ уелов!емъ, что- 
бы онъ иашедъ сочувснтае. между тою эпохою н своею, 
н оживилъ ее красками своего века и своего народа. 

Такимъ образомъ , въ любой сильной эпохе жизни че- 
ловеческой почерпаешь Поэшъ содёржаше своей Поэзш у 
ибо исшочникъ ея шамъ , где сильна жизнь у но форма 
или птцъ , жъ какомъ онъ выражаешь элю содёржаше у 
носишь, всегда харакшеръ его собственной эпохи. Эту 
Форму Поэшъ-юворецъ создаешь самъ изъ егпнхш жизни , 
его окружающей. Есть шак!е однако пер!оды въ Исто- 
рш Поэзш, когда эпоха содержашя и эпоха поэтической 
Формы, эпоха жизни и Поэзш, близки другъ кь другу: 
таковы времена Поэзш первоначальной. 

И такъ, всякая эпоха человеческой жизни, въ которой 
мы видимъ богатое развипне деятельныхъ сидъ, нахо- 
дишь въ Поэзш свое особенное отражение, свой ориги- 
нальный типъ , въ ФН310ГНОМ1И котораго участвуешь 
всегда национальность того народа и свободная Фанта- 
зия того Поэта, въ «ошорыхъ эта эпоха находишь свое 
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ошражеше. Такимъ обравомъ , вс* народы , приняввпе 
учаспие въ поэшическомъ обраэовашя человечества и 
ижввшве вл!яше другъ на друга, завещали намъ создан- 
ные ими оригинальные шины Поэз1Я, исшекппе язь ихъ 
собственной жизни, пяты, въ кошорыхъ, черезъ ихъ на- 
нншальносшь , овжражадясь эпохи жизни всего челов*че- 
сшва и олицетворялись поэтически идея еихъ эпохъ. 
Иошор1я Поэзш должна въ порядив нсторическаго ше- 
сшв1я народовъ отобрать ошъ каждаго язь няхъ то, въ 
чевгь запечашл*лъ ояъ свое поэтическое воспоминаше о 
жизни человечества, то, чпГ> самъ произвелъ своего, и 
иго, чшб ваяясшвовалъ ошъ другихъ; съ одной стороны 
определить ошношеше зтнхъ создает гь яхъ источни- 
ку первобытному, къ эпохе, откуда он* ваяшы, потомъ 
къ современной имъ жизни, а съ другой, степень художе- 
сшвеннаго ихъ достоинства» Такъ можно сравнить Исто- 
рно Поэвш съ бесконечною гадлереею, въ которой но 
одной сторон* бдесшянгь богато убранный ниши и въ 
нихъ оригинальные шипы Поэзш, а напротивъ ихъ, въ 
идеальной отдаленности, раскрываются эпохи жизни 
человечества и . какого нибудь народа, который въ 
позшическихъ шипахъ , какъ въ зеркалахъ , отражаются 
идеально, подъ вечнымъ аакоаомъ красоты , подъ веч- 
ною ея мысли© , собственностью бевсмершной души 
Поэта, въ себе ее носящаго. 

Отсюда мы вид имъ, какъ История Поэз1Я связывается 
съ Исторгею человечества, которая объясняешь матер!-* 
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алы и формы оной, н съ Эстетикою, которая опреде- 
ляешь степень итчяаго доспюиясшва смхъ Форм* и извле- 
каешь изъ бесконечно — разнорбразныгъ явленй Поазги 
эбнре ея законы. 

Еслн-бы мы могли вь подробности разсказать такимъ 
образомь всю Истор1Ю Поэзш человеческой , кань раз- 
оивадась она у раэиыхъ народов* по очереди, и описать 
происхождеш* всвхь оригйяальнмхъ шиповъ оной : то 
Исшор1Я Поэзш, шакь разсказанная, представила бы намъ 
в&гбспгб полную и живую науку сего искусства. Вошъ 
тотъ идеалъ исторической Шитики г который я себ* 
сосшавилъ и при б лижете кь коему будешь цвдиэ всвхь 
моихь уснлш и всего моего иаучешя. 

Вызвавши вс* народы на такой поаоищесмй общш 
судь и отобравши ошь нйхъ оригинальные образцы 
ихь произведен^ , мы въ Эа&**очёй4е Должны спросить и 
себя с&Ашхь', какъ посЛ-вдийхъ во всяком* образоваши ; 
как!е оригинальные образцы мы Руссше вложимъ въ 
общ!й капиталь Поэзш? Если я* не найдемь их*, то 
опред'влимь, по крайней м*вр* , происхождение т*хь, ко-» 
торые у нась' находятся, и, если мо&но, бросимъ созна-? 
тельный взгляд* на будущее, богато открывающееся пе* 
редь нами. Вопгь та национальная польза, которая долж-? 
на быть извлечена изъ науки, мною вамъ предлагаемой. 
Не мое Д'влб извлекать такое примънеше вь Исшорщ 
нашей Поэзш ; но я долЖенъ быль только намокнуть 
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вамъ на него; ибо для чего заниматься чужимъ ; если не 
для шого| чтобы извлекать отсюда пользу для своего и 
посрёДсшвомъ сравнены! лучше узнавать себя ? 

Изъ сказаннаго извлеку еще примечание о существен- 
ной польз* такой исторической Пшшикя, прмквчаше, ко- 
торое, можешь быть, сбудется нз> комъ нибудь' изъ васъ, 
ММ. ГГ. Я, позволяю себ* эту надежду, потому, что 
въ ней вижу единственную награду моихъ шрудовъ и 

уСИЛШ. 

Историческая Шитика или История Поэзди им&ешъ 
шо преимущество надъ Шишикою, логически построен- 
ною въ Науку, что не замыкаешь явлешй Поэзш въ какой- 
то магическш , очарованный кругъ , сковывающш умъ 
гениальный шакъ, чшо онъ лересшу пить его не въ со- 
сшояшщ но разсшавляя вши явлешя въ перспектив!», раз-» 
облачая передъ иимъ вс* поэтическая сокровища манув- 
шаго, открываешь ему, вмъхш* съ каршшюю насшояща- 
го , ,вм*сш* съ надеждою на жизнь будущую, рядъ пу- 
стых* нишей, ожидающий» его деятельности. Такимъ 
образомъ наука, облеченная, въ Исшорио , не только пи- 
шаетъ силы гешя изучешемъ прошедшаго ; но и бере- 
жешь, свободу его Фанпкши , . отверзаешь ей поприще. 
Она говоришь человеку; вошь шо чшо ты сд-Ьлалъ , но 
твое назначеше^мти даибе. Если ты шаданшъ, разумно, 
избирай ш* формы, который завещали щеб* народы пред- 
шествовавице, но не искажай ихъ; если ты. генш, швори 
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новые. Жизнь передъ тобою; обними ее,' если Чувству- 
ешь въ себ* силу къ такому объвппю,— и жпзйь шеб* 
скажется Поэз!ею. 

Мн1* предстоишь пройти сь вами только одну 
чаешь эшоц всем1рвой Исшорш Поэзш , ш. е. Исто- 
рда Поэзш новыхъ народовъ Западной Европы. Но 
я долженъ взглянуть на нее въ связи съ ея цълымъ, дол- 
женъ извлечь ее изъ всем!рной Исторш Поэзш. Иначе не 
можетъ она имЬшь ни ясности, ни полноты, ни значешя. 
Взглянемъ же на нашъ предмешъ въ ошношенш его къ 
целому , а для этого предложимъ раздълеше Исторш 
Поэзш согласно съ лучшими критиками Немецкими. 

Некоторые раздЬляюшъ всю Исторш искусства , а 
следовательно и Поэзш , на три обширные перюда , изъ 
коихъ первый объемлетъ искусство вютогное или Лз\- 
пшеном , какъ преддвер1е къ Европейскому, Греческому ; 
второй — Грегеско- Римское или шакъ называемое клас- 
сическое , и наконецъ трепн'н — искусство Германское , 
или искусство ново-Европейскихъ Хрисппанскихъ наро- 
довъ, коему северное язычество служишь шакимъ же пред- 
двер1емъ, какимъ Греческому искусству служило восточ- 
ное. Такъ напр. делишь искусство Амедей Вендшъ въ 
своемъ сочпненш (*). Это есть мквше последователей 



(*) 1)сЬег сП? Наир1рег1ос1ео 4ег 5сЬ»осп Кипз1; оОег «Пе-КиизМт 
ЬапГе <1сг \Уе11$евсЬкЬ1е (Ьг§ез1е1|1 уоп Ате<1ец5 \Уеи<11. Ьырг\». 
♦831. 
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Гегеля, которые въ общей Исторш человечества пршга- 
чяюшъ шри эпохи : Азшшскую, древне-Европейскую май 
Греко-Римскую и ново-Европейскую ш Германскую, по 
учасппю, какое въ ней приняли Германсые народы. Об- 
щш харакшеръ сихъ эпохъ отражается и въ каждой от- 
расли стремления человЪческаго. Потоку и искусство 
следуешь тому же раздЬлешю. Оно согласно съ игЪмъ 
идеаломъ Исторической Шитики , который мы себъ* со- 
ставили. 
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Этому раздъмешю скорее можно последовать, нежели 
тому, которое въ своей Исторш Словесности начершалъ 
Вахлеръ. Онъ приковалъ ея перюдЫ къ перюдамъ все- 
общей политической Исторш и также раздЬлилъ ее на 
древнюю до варваровъ , среднюю до реформами и 
новую до нашихъ временъ , объемлющую три послЪдтя 
сшолЪппя. Древняя Исшор!я Словесности содержишь у 
него четыре перюда: *) Темныя времена, лишенныя вся- 
кйго содержан1я; 2) ошъ Моисея до Александра Велика- 
Го или ошъ 1500 до 336 г. передъ Р. X.; 3) ошъ Алек- 
сандра до смерти Августа, или до 14 л*тъ по Р. X. и 
4) ошъ Тибергя до переселешя народовъ или до 400 л. 
по Р. X. Средш'й вЬкъ (400 — 1500) заключаешь въ себ* 
два перюда: 1) до Кресшовыхъ походовъ или 1100 г.; 
2) до всеобщаго возсшановлешя ученой жизни въ Европе. 
Новая Исшор1я Словесности объемлешъ XVI, XVII, XVIII 
сшол-Ьгтя (1500 — 1800). Мы видимъ здЬсь, чшо Испюр1я 
Словесности находится въ совершенно машер1альной за- 
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висимоспш . ошъ Иешорш воппрной. Справедливо , что 
она имеешь съ нею великгя соошношеюя ; по- не смотря 
на то, какъ особая наука, она доджна-бъ была идя сво- 
ивш собственными лвленшми определять раздичныя эао~ 
хн своего бьашя, ядн явдешями общими у ней съ Исшо~ 
р1ею человечества. Иначе , въ каком* значенш, напри» 
мере, имена Моисея и Александра Македонскаго могушь 
быть гранями для полной эпохи Словесности? Здесь 
Словесность Еврейская и Индийская, принадлежащая со* 
вершенио особенному городу жизнн человеческой , ч*мъ 
Словесность Греческая н Римская, н имекшря съ сими 
последними характера совершенно разнородный , соеди- 
нены вмЬсшЬ. Какое вл1яте смерть Августа и начало 
царсшвоваЯ1я Тибер1Я могли иметь на ходъ Словесности?. 
Темныя времена, отдерете , взятое изъ Истофш всеоб- 
щей, совершенно ничтожны для Иешорш Словесности.— 
Въ шакомъ ошибочномъ распределен^ пострадала и Ис- 
шор!я Поэзш. Все произошло ошъ того, что авшоръ же- 
лалъ начершашь Иешорш Словесности въ самомъ обшнр- 
номъ объеме; а шакъ какъ машер1ады для нея еще толь- 
ко въ ошрывкахъ собраны, шо для прпведешя ихъ хотя 
въ насильственную целость, онъ долженъ быдъ заимство- 
вать историческое делеше оныхъ изъ всеобщей Иешорш. 

Мы примемъ прежде-сказанное разделеше, какъ более 
удовлетворительное. Въ невгь, по крайней мере, всякой 
перюдъ Поазш имеешь свою особенную , полную харак- 
теристику — и согласно съ приняшымъ иачаломъ, что 
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По»31Я доджи* быть идеадьнымъ ошражешемъ жизни, со* 
ошвешствуепГь своему першду и въ жизни человечества. 
Такимъ образомЪ| наша галлерея, какъ мы назвали Исто- 
рно Поэзш, разбивается на три. главные и огромные 
отдела, изъ кошорыхъ каждый носишъ свой особенный 
харакшеръ и представляешь свою особенную жизнь. Эти 
отделы суть: Восточный или Аз1атск]й, Гр»ческо-Рям- 
скш и накоиецъ Германскш или Хрисппанскш. Однако 
должно заметить, чвю Восточная Поэа!я у Амедея Венд- 
гаа принимается только за преддвер1е въ отношении къ 
Греческому перюду и перюдъ Восточной Поэзш назы- 
вается вводнымъ или встуцишельнымъ ( уог^песЫзсЬе 
Клшз( ) , тогда какъ она имела свое самостоятельное к 
полное развтше. Во вторыхъ, въ перюдъ Германскш 
войдушъ Арабская и ново-Персидская Поэзея , имЪюпря 
совершенно особую характеристику. 

Потому я считаю за нужное къ помянутому раздело 
Н1Ю присоединить эшнографическш последовательный 
планъ Исторш Поэзш въ шомъ порядке , какъ наро- 
ды следовали одинъ за другимъ. Такое этнографиче- 
ское дополнеше будетъ собственно частною характе- 
ристикою, принадлежащею Исторш Поэзш,— и оно жи- 
вымъ пгвломъ облечешь шошъ скелешъ перюдовъ , кото- 
рый одинаковъ у ней съ Истордею всего человечества. 

Въ первомъ отделе нашей галлереи , въ отделе Вое- 
точномъ, являются Индейцы, Китайцы, Персыи Евред. 
По недостатку сведений матор1альныхъ, эпгошъ перюдъ 
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можешь быть предложенъ только въ отрывкахъ,. не им*- 
ющихъ связи между собою. Объ этомъ перюдв говоряшъ 
бодъе въ шомъ отношен иц какъ словесныя явлешя она- 
го имъди вд]яше на Европейскую Литературу. Потому 
иные даютъ этому перюду эпизодическое мвсшо при 
начале Хрисппанскаго : ибо Поэз1я Библейская вмя- 
ла сильное вд1ян1е на первую Хриспланскую. Такъ по- 
сшупилъ Фридрихъ Шлегель въ своей Исшорди Словес- 
ности. Но по какой же причин* онъ помвсшилъ Индий- 
скую Словесность вм*спгв съ Еврейскою , когда первая 
не имъла съ нею одновременнаго вл1ятя на Европу ? 
Основываясь на подобной причин*, следовало бы скорее 
дашь м-всто Индийской Словесности въ начал* нашего 
сгаолЪвпя , когда трудами Ангдйчанъ памятники ея на- 
чали д-вятедьно разработываться и когда она возъивсвла 
очевидное вл1яше на Словесность Англшскую. Мн-в ка- 
жется у что все-таки правильнее дать перюду восшоч* 
ному его собственное историческое мъсшо, есди-бы мы 
предприняли излагать Псшоргю всемирной Поэзш , а не 
исключительно Европейской. Т*мъ болъе это необходи- 
мо, что <?ей перюдъ , хотя и мало намъ известный, име- 
ешь великое всемгрное значеше, ь свою идею, и повто- 
ряется въ первых* сшихшхъ поэтической Исшорш каж-* 
даго народа, какъ мы после увидимъ. 

Второй перюдъ должен* обнять по очереди Поэз1Ю 
Эллино-Греческую , Адександршско-Греческую, какъ Поэ- 
зш перехода, и Римскую, замыкающую древшй м!ръ* 

Томъ и 8 
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Трепли отд*лъ, собственно нашъ, начинается перво- 
начальными сших1ями Поэзш Германскаго м!ра, который 
развиваются въ Скандинавской , Бретонской , Норманн- 
ской и собственно Германской Поэзш. Это одни начат- 
ки, брошенные съ севера. Съ Востока, черезъ Западъ Ев- 
ропы, является восточная Поэз1Я , дающая первое дви- 
жете Европейской. Потомъ последовательно развивают- 
ся : Провансальская , Лангедуйская, Италгянская, Испан- 
ская, Англшская, Французская, Немецкая съ Датскою и 
Шведскою, племенъ Славянскихъ и наша отечественная. 

Въ первыхъ двухъ моихъ бесъдахъ съ вами , Мм. Гг., 
я растворилъ вамъ двери въ это последнее ошдвлеше, и 
вошедъ въ него немного съ вами ввгвспгв, указалъ вамъ 
мелькомъ на главныя, блестящая ниши, укратенныя луч- 
шими произведешями народовъ, въ немъ д-вйсшвовавшихъ. 
Но вы видъли сами, что, говоря объ Италш, я долженъ 
былъ хотя немного растворишь двери Греко - Римскаго 
ошдвлетя, а иначе намъ было бы въ немъ темно. И тушь 
вы уже могли видеть, что вдругъ взойти въ нашъ пер1- 
одъ невозможно; что если Исшорш Поэзш есть галлерея, 
шо въ нее входяшъ изъ дверей въ двери и одно бы о- 
сшалось средство взойши прямо въ нашъ перюдъ : — у- 
пасть въ него нечаянно.— Считаю за необходимое, прежде 
нежели я войду съ вами въ назначенное для насъ отдъ- 
леше, изучишь два первыя, ш. е. Восточную и Греко- 
Римскую ноэз1ю. Считаю также необходимостью изло- 
жишь причины, которыя побуждаютъ меня къ этому. 
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Причины, кошорыя съ перваго взгляда представляют- 
ся, суть следующая. Восточная Поэз!я въ липе Еврей- 
ской и Греко-Римская имели вл1яте на всю Поэзш Евро- 
пейскую. Следы этого влили я , особенно Римскаго , на 
р-вдкомъ тип* Европейской Поэзш незаметны. Вирги- 
Л1Й ,- напримеръ , есть корень всей Западной классиче- 
ской Поэзш. Отъ него пошло ея дерево. И шакъ вся эта 
древняя сших!я, вошедшая въ новую Поэзш, останется 
для насъ совершенно загадкою, если мы ея особенно не 
разсмошримъ. Следовательно, историческое изложете на- 
ше, для полноты своей, нуждается въ шакомъ изученш. 

Къ тому же самая новая жизнь и новая Поэз!я не мо- 
гутъ быть для насъ ясны, определенны, если мы невник- 
немъ вь значеше другой половины человеческой жизни и 
Поэзш, половины восточной и древней. Я не могу, въше- 
ченш своего курса, избегать безпрестанныхъ сравнетй, 
которыя невольно сами собою представятся, и долженъ 
буду всегда ссылаться на то, что вамъ неизвестно. Вся- 
кой прёдмешъ въ своемъ одиночестве никакъ не можешь 
быШь ясенъ и определенъ, если неигь около него другихъ 
предмешовъ для сравнешя. 

Въ Исторш Словесности есть много псрюдовъ сход- 
ныхъ между собою по значешю. Такъ, напримеръ, Иша- 
Л1Я въ ошношенш къ художественной жизни имеешь въ 
себе много сходства съ древнею Грецию. Такъ Герматя 
своею филологию, критикою, своимъ эклекшизмомъ, име- 

8* 
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ешь большое сходство съ Александр 1ею, которая, мо- 
жешь бышь , пгвмъ же быда въ древнемъ мхрЪ, ч*мъ 
Гермашя въ новой Европ*. Римскш эклекшизмъ похо- 
дишь часппю на Германскш , частно на нашъ , — и со 
временемъ, шакъ какъ жизнь наша еще болЪе заключает- 
ся вь будущемъ, чбмъ въ минувшею» , со временемъ, мы 
предсшавимъ, можешь бышь, еще гораздо большее съ нимъ 
сходство. Изъ шакихъ аналогш, изъ шакихъ сравненш и 
выводовъ общихъ, основанныхъ на данныхъ явдешяхъ, 
извлекаются и общ!е Законы для самой науки. Какимъ 
' же образомъ мы посшнгнемъ эти законы , а сгвд. и зна- 
чете каждаго особаго явдешя въ нашей Исшорш, если 
не обозримъ всего цъмаго, прежде нежели съ особенною 
подробносшхю взглянемъ на чаешь свою? Зшо естествен- 
но и сродно всякому учетю. 

Увлеченный этими причинами, я решился предвари- 
тельно изел'вдовашь Восшокъ и древне-Европейскш апръ, 
и шакимъ образомъ въ возможной полнот* предложишь 
вамъ всю Исшоргю Поэз1й. 

Первый вопросъ, который представляется намъ въ 
полной Исшорш Поэзш всего человечества — есть во- 
просъ о шомъ, когда челов*къ въ первый разъ быль По- 
этомъ? какое чувство жизни впервые выразилъ онъ 
поэтически, и въ какой Формв оно было имъ выражено ? 

Во птьм*, покрывающей первую жизнь всего человече- 
ства, всего труднее уловить ту минуту, когда челов'Ькъ 
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впервые развилъ даръ Поэзш, подученный имъ ошъ неба 
вн'ЬспгЬ съ прочими дарами, другими словами, определишь 
начало Поэзш. Если где позволено прибегать къ предпо- 
ложешямъ и выводамъ а рпогц шо конечно въ подобныхъ 
нашему случаяхъ, где Истор1Я отказываешь въ собышш 
положшпельномъ. Мнопе употребляли во зло это право, 
при объясненш начала Поэзш. Приписывали его внушешю 
какого нибудь ошдъмьнаго чувства души человеческой. 
Иные называли это чувство удивлетемъ ко вселенной и 
думали, что новосозданный человЪкъ, лишь только взгдя- 
нулъ на нее въ первый разъ, какъ выразилъ свое чувство 
импровизованнымъ гимномъ. Друпе приписывали рож- 
деше Поэзш чувству благодарности къ Творцу; иные 
думали, что она была первымъ изл1яшемъ любви. По 
всвмъ эгагимъ мнетямъ, Позз1Я вначале была Лирическою, 
первые именуюшъ родъ оной Гимномъ или Одою , вто- 
рые Эдегдею. Овидш , какъ поэтъ чувства , какъ поэшъ 
элегическш по преимуществу, думалъ , что человЪкъ въ 
первый разъ былъ поэшомъ^у запершыхъ дверей свог 
ей- любезной. 

Друпе полагали, чшо первая Поэз1я употреблена была 
на сохранеше памяти д*лъ человеческихъ , чшо она бы- 
ла плодомъ человЪческаго шщеслав1я. По этому мнЪшю, 
первая Позз1я была эпическая, историческая. Во всвхъ 
эшихъ мнешяхъ мы ясно видимъ, чшо он* проистекли 
изъ личнаго свойства пгбхъ, кому принадлежать. 
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Положительно доказано , чшо Поэзгя существовала 
прежде письменности. По мн*н!ю ученыхъ, едва-ли не о- 
кончательно утвержденному, велик 1я произведешя Поэ- 
зш были уже собсшвенносппю народовъ прежде, нежели 
они знали письмо, шакъ на пр. Жмада и Одиссея у Гре- 
ковъ, Веды у Индейцевъ. Но само собою разумеет- 
ся, что Поаз1я не могла существовать безъ своего ору* 
Д1Я, языка; чшо прежде нежели человекъ является Поэ- 
шомъ, онъ является намъ шворцемъ языка своего. Но не 
съ даромъ ли слова пгвсно сопряженъ въ человек* и даръ 
Поэзш? Самое создаше языка есть уже въ человек*, пер- 
вый, хотя еще не самобытный, поэшическш подвмгъ его 
духа. Человекъ, какъ шворецъ языка, въ первый разъ 
является Поэшомъ. 

Если вообще вс* первоначальный изобретая человека 
покрыты тьмою неизвестности, то какъ должна быть 
непроницаема тьма, покрывающая изобретете слова, 
которое есть первое необходимое и исключительное 
оруд1е предатя и первая причина света въ Исшорш! 
Однако, великая Книга первобытной Исторш человече- 
ства , книга Бьнтя , Божественный сказатя коей под- 
тверждаются изследоватями всехъ новейшихъ ученыхъ, 
сохранила намъ предаше, которое имеешь глубокое 
историческое значете. Приведемъ слова самаго Писашя: 
-«И созда Богъ еще ошъ земли вся звери сельныя, и вся 
птицы небесныя, и приведе я ко Адаму видеши, чшэ на- 
речешь я: и всяко еже аще наречс Адамъ душу живу, с1е 
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имя ему. И нарече Адамъ имена всймъ скошомъ, и всЪмъ 
пшицамъ небеснымъ и вс*мъ зв-Ьремъ земнымъ.» Въ эшомъ 
Божесшвенномъ сказанш мы видимъ, чшо чедовекъ, во- 
царяясь надъ м1ромъ*ошъ Бога, — въ первомъ своемъ под- 
виге явился шворцемъ языка и Поэтому чшо онъ все 
НИЗШ1Я создан1Я видимаго м!ра шошчасъ перевелъ въ свое 
царство духовное и усвоилъ ихъ себя своимъ словомъ; 
чшо языкъ есть ошъ века его держава надъ м1ромъ; чшо 
чедовекъ,. какъ создатель языка, есшь царь вселенной. 

И Библейское предаше, и простое разсуждете наше 
согласуются въ шомъ, чшо слово, первая черта, отли- 
чающая человека ошъ прочихъ тварей, было самымъ пер- 
вымъ изобретешемъ челов*вческимъ. Конечно, шемна исшо- 
р!я первобышнаго языка, какъ мы уже сказали } но если- 
бы мы могли знать сей языкъ, шо онъ бы самъ былъ для 
насъ своею истор1ею. Единственное средство къ дости- 
жение сего знашя есшь заняпие теми языками, которыхъ 
первобытная древность несомненно признана. Вероят- 
но, они содержали» въ себе еще мнопя развалины языка 
первоначальнаго. Кроме шого, всякой языкъ, особенно 
нашъ и корень его, языкъ Сдовенскш, родство кошораго 
съ Санскришскимъ и Зллинскимъ более и более утверж- 
дается изследовашями ученыхъ, имеюшъ въ себе сш сши- 
Х1И первобышныя, изучете коихъ есшь одинъ изъ важ« 
нейшихъ предмешовъ современной учености. 

Здесь не место излагать мне исторш изобр*шетя 
языка, какъ явлешя мысли человеческой въ слове: я дол- 
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женъ показать только элементы поэтичесше, учасшво+ 
вавние въ его созданш. Другими словами, й додженъ сто* 
шр*шь только на одну поэтическую сторону первона- 
чальна™ языка. Незнаше Восточныхъ языковъ, и потому 
ограниченность св*д*нш въ эшомъ предмет*, и пред-Ьды 
времени не позволяютъ мн* распространяться объ эшомъ: 
я дамъ только некоторые намеки. 

Языкъ нашъ сосшавленъ изъ гласныхъ и сорласньпсъ; 
Гласный буквы сушь свободное! самостоятельное выра- 
жете души человеческой, въ коихъ не участвовали ни- 
какое подражате природ* , никакой нам*къ со стороны 
ея. Въ пяти звукахъ : а, з, 1, о, у, чедов*къ , самопроиз- 
вольно [зроп1е $иа], выразилъ впервые свои собственныя 
чувствовашя. Возможность и побудительная причина 
пронзнесшь сш буквы , заключались единственно въ 
немъ самомъ. Потому я и говорю , что изобр*- 
шеше оныхъ принадлежишь исключительно одному 
человеку. Первое явлеше гласныхъ мы видимъ въ междо- 
мешшхъ всбхъ языковъ (*)•— Согласные же звуки разс*яны 
въ природ*. Челов*къ им*ешъ въ себ* способность ихъ 
произносить; но природа своими звуками нам*каешъ ему 
на оные. Скажушъ, чшо гласные звуки слышны также 
въ природ* 9 въ крик* н*кошорыхъ зв*рей; чшо этими 

< __^_ 

(*) ИзслЪдуюАфе изобретете языка въ логическомъ отношеыш 
ошмешдюшъ междомеппя, который , по мкЪшю многихъ, какь на 
прим. Блера, сушь первое явлеше языка) но должно вспомнишь , 
что я смотрю на языкъ въ поэшическомъ откошен* и. 
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звуками она могла ему также намекнуть и на гласные. 
Но где же въ природе, если и найдется что нибудь 
схожее, эш-Ь чнетыя, свободный, музыкальный гласный, от- 
крыто произносимый человекомъ? Самая согласная, столь 
нестройная, столь неопределенная въ природе, получа- 
ешь всю определенность только при гласной, когда на 
нее опирается. Сильнымъ доказательешвомъ моей мысли 
служить то, что гласныя, все безъ иекдючетя, присут- 
ствуют ъ во всехъ языкахъ человеческихъ, тогда какъ не- 
которыя согласныя часто отсушетвуюшъ или переходдтъ 
въ более мягк1Я или жесшк!я, по вл1яшю климата и при- 
роды. Это доказываешь, что гласныя суть звуки первой 
необходимости и перваго изобр-втешя человеческаго ; 
что природа не намекала объ нихъ человеку. Ихъ быппе 
такъ свободно и независимо, что изъ нихъ челов-вкъ могъ 
бы составить себе хотя ограниченный языкъ. Возьми- 
те известный полустихъ Гомера: щХцСш Ъл ы*&<;. Здесь 
восемь гласныхъ звуковъ сряду, а языкъ Греческш есть 
самый гармоническш въ древности.— Согласные же звуки, 
какъ я сказалъ, слышны въ природе. Вотъ почему, во 
всехъ словахъ, означающихъ какой нибудь шумъ, есть 
иодражаше тому звуку, на который природа намекаешь 
человеку, и во всехъ языкахъ сш звуки одинаковы, чт> 
особенно свидетельствуешь пхъ первоначальность ( * ). 



(*) Такъ напримЪръ , р слышно въ гром* и звучипхъ равно въ 
словахъ : $цппц , 1от1ги, Лоиоег, 1опиегге, 1Ьип<1еГ; 1г«епо, громъ; с 
къ свисши и словахъ ; а1^цу } зЦлЬге , 5аизе1о , зШ1ег, зНЬаг > 
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Въ назвашяхъ многихъ ршвошныхъ звучишь согласная, 
слышная въ крик*, который он* издаюпгь (*). Такъ че- 
лотбкъ первобытный, еще близкш къ природ*, по вну- 
треннему побуждешю разсказывая подруг* своей о шомъ, 
чгаэ онъ вид*лъ или слышалъ, подражашемъ переносилъ 
С1И звуки въ свои согласныя. —Между ш*мъ какъ соглас- 
ными передавалъ челов*къ предметы природы,— чистыми 
гласными сообща дъ онъ свои собсшвенныя чувсшвовашя. 
Он* — первая музыка , въ которой вылилась душа его, 
тронутая ощущешемъ. НЬкошорые ошмешаюшъ междо- 
меш1Я отъ сгаихш языка собственно челов*ческаго , 
утверждая, что челов*къ въ выракеши чувсшвованш не 
есть еще челов*къ, а животное, и потому мъсшоимеше 
и глаголъ признаюшъ первыми частями челов*ческой 
р*чи. Но междомеппя разв* выражаюшъ одн* только 
грубыя живошныя ощущенгя, по кошорымъ челов*къ род- 
ня и прочишь шварямъ? Разв* не выражаюшъ он* чув- 
стзованш той души, которая создана для мысли и слова? 



свистать; б ила в (ибо ингвсшно, что первоначально эшЪ буквы 
были одно и тоже) въ блеяньи и словахъ: блеять, @Ц±а,Р % Ьа1агс, 
Ье1аге, Ье1ег, Ыоксп, Ьа1аг} м въ мычаньи и словахъ: рихиорси, то- 
^1ге, мычашь. Такими звукоподражательными словами особенно 
мзобилуютъ языки Греческш и Сдовенскш , какъ два изь перво- 
начальны къ. 

(*) Это согласно и съ словами Писан!*, копорие говорить, что 
первый человЪкъ называлъ живошныхъ. Онъ, именуя ихъ, върно от-, 
личалъ ихъ тъми признаками , каые всякое животное имъло, и 
особенно по крику ихъ. Назван! я живошныхъ, въ коихъ звучишь 
согласная , слышная въ ихъ крикь , суть развалины сего языка 
первоначальнаго. Ими изобилуешь особенно языкь Словеискш. 



423 

Разв* удивлеше, см*хъ, восшоргь, сострадаше, сушь 
чувсшвован1Я общ\я человеку съ прочими животными? 
Невиденъди уже въ эшихъ ощущешяхъ проблескъ мысли? 
Не сушь ли он* исключительная собственность того 
творешя, которое будешъ мыслишь? Удивлеше предпо- 
дагаешъ сравнеше, хошя еще безотчетное , въ его заро- 
дыш*; см*хъ также не можешь бышь безъ сравнешя, ибо 
основанъ на чувств* прошивор*Ч1я. Потому живошныя не 
удивляются , не см*юшся. Восшоргъ первоначальный не 
есть ли полутемная полнота души, въ которой начи- 
наешь пробиваться св*шъ мысли, не есть ли мерцающее 
утро жизни внутренней? Сострадаше не есть ли первое 
выражеше того нравсшвеннаго сочувспшя между лю- 
дьми; которое есть зародышь всей общественной жизни 
человека? Есть ли оно въ живошномь? Для того, чтобы 
им*шь сострадаше, надо ум*шь чувсшвомъ переносишься 
въ чувство другаго: это недоступно для твари, скован- 
ной эгоизмомъ живопшымъ ; это возможно только для 
той души , которая можешь сознавать себя отличи- 
тельно ошъ другой и великодушно отрекаться ошъ 
чувства своей жизни для того , чтобы перенесшись въ 
чувство жизни другаго. , 

Чувсшвовашя сушь, мн* кажется, первобытный хаосъ 
духовнаго мгротворещя въ человек*. Такъ и междомепн'я, 
въ кошорыхъ носредствомъ гласныхъ он* выражаются , 
суть первый, малый зародышъ всего безконечнаго слова 
челов*ческаго. Первоначальность ихъ доказывается ихъ 
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сходством* во всвхъ яэыкахъ. Здесь, разумеется, должно 
понимать междохепия первоначальные, а не пройзводныя. 
Ими- особенно изобилуешь поэшнческш языкъ Грецш. Въ 
Трагед1яхъ Греческихъ есть цъдые стихи, наполненные 
этими междомеппями , цълые припевы хоровъ. Безпре- 
станно звучишь горестное 9™ вь усшахъ сшрадающаго 
Филокшеша. 

Гласный и согласныя сушь вещество, изъ коего разви- 
вается полный М1ръ языка. Такимъ образомь, вь маше- 
р1альномь обраэованш сего послЪдняго, учасшвуюшъ шъже 
дв* силы, как1Я видимь во всей художественной двяшель- 
носши человека: сь одной стороны подражаше природв 
или уподоблете оной себъ} сь другой самобытное, само- 
произвольное выражеше чувсшвованш души своей. Въ 
языке, какь вь первомь явленш поэтической деятельно- 
сти человека, видимь пгвже услов1 а я, как1Я и вь развишш 
Поэзш, какь искусства особеннаго и самосшояшельнаго. 

Замечено, что ч*вмь древнее языкъ, швмъ болъе изоби- 
луешь онъ метафорами. Языки Восточные^ особенно от- 
личаются симъ обид1емъ ошъ языковь Европы; шакь 
и наръч1я простонародныя оть наръчш общества обра- 
зованная и ученаго. Метафора есть также одна изъ 
развалинъ первобышнаго языка и одно изъ первыхъ поэ- 
тическихъ явленш его по образование Она происшекаетъ 
въ челов-вкв, какь я сказалъ, нзъ того же присушспшя 
ьъ немь двухъ способностей: воспрншшашельной и двя- 
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шельной; изъ возможности его, съ одной стороны прини- 
мать въ себя ощущешя отъ вн-Ьшняго вира , съ другой 
населять природу своими чувсшвовашямп , придавать ей 
свою душу, переливать въ нее свою внутреннюю жизнь. 
Сае последнее сшремлеше особенно сильно бываешь въ 
первой юности человека , когда онъ еще не въ силахъ 
отделишь себя отъ природы, когда онъ живешъ съ нею 
въ близкомъ соприкосновенш и считаешь ея быпие про- 
должешемъ своего. Сшремлете С1е выражается и въ пер- 
вомъ слов* человека метафорою, въ искусств* вообще 
сгмволомъ. Это сближение природы съ духовною жизшю 
нашею доставляешь богатый поашическш запасъ языку. 
Въ эшомъ ошношеши особенно любопытно изучеше язы- 
ковъ Древности и Востока. 

Но языкъ, хотя въ созданга онаго и обнаруживается 
въ первый разъ поэтическая деятельность человека, есть 
только машер1алъ для Поззш, есть только ея оруд!е. 
ГдЪ-же первое явлеше самой Поэзш? ЧшЗ оно выразило 
н въ какой Форм* было это выражете? 



ЧТЕН1Е ПЯТОЕ. 



ГдЪ самобытное начало Поэзш?— »Религ1я есть начало всего духов- 
наго Мфотворешя въ человек*. — • Въ Религии начало Поэзии. — • 
Свид-втелъства ияъ Исторт Поэзш вевхъ народовъ. — Значение 
Восточнаго першда. — ДвЪ Религш на Восток*. — Двъ отрасли 
ялыковъ.— Священные языки. — Первый памятникъ Поэзш: мо- 
литва.— 'Ограниченность СВ-БД-ВН1РГ в*ь Восточной Словесности.— 
Санскритскш языкъ. —Жизнь Индейца въ нравственном!» ошно- 
шенш.— Двъ стих1и этой жизни: чувственность и релипозное 
созерцаше.— »Въ чемъ состоишь релиНозное созерцание Инд -вица?— 
Отсюда харакгаеръ Поэзш Индийской вообще.— Раздьлеше на не- 
ршды.— Первый першдъ: Веды.— Примъры изъ Молитвъ. — При- 
м-Ьръ Упанишада.— Законы Мяну.— Второй першдъ: Эносъ Ия- 
дъцскш. — Рамаяна. — Магабарата. 



Въ посл-Ьднш разъ, Мм. Гг., разобравши явлете языка 
въ Исшорш всем1рной Поэзш въ отношен ш къ его эле- * 
ментамъ поэшическимъ и нашедши въ немъ пгЪже дв* 
сшихш, каюя мы видимъ и во всея художественной дея- 
тельности человека, мы заключили, что языкъ есть одно 
только оруд!е для Поэзш, а не самобытное ея явлете, и 
остановились на сл^дующемъ вопрос* : гд* же первое 
явлете самой Поэзш ? Что оно выразило и въ какой Фор- 
ме было это выражеше? 

ЧеловЪкъ есть олицетворенная гармошя вселенной. 
Онъ посшавденъ въ средин* ея — и вс* концы необозри- 
маго создан1Я примыкаюшъ къ нему, какъ къ полному сво- 
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ему средошоч1ю. Малъ, но полонъ самъ въ себ*, онъ блу- 
ждаешь па м!ру съ пгвмъ, чтобы все единишь и усшрои- 
вашь. По сему-шо онъ есть распорядитель и глава 
надъ тварями , образъ Бога на земл*. При самоубш- 
сшвв человечества, здаше М1ра разладилось бы , при- 
шло бы въ разстройсшво. Назначеше человека, какъ мы 
видимъ, есть усшроивать гармошю и единство въ при- 
род*, и къ этому устремляются всв духовныя его силы. 
Но прежде нежели открылась въ немъ свободно какая 
нибудь изъ духовныхъ его силъ, челов-вкъ долженъ былъ 
ощутишь предчувсшв1е этого единства , этой гармонш, 
которая соединяешь все разнообраз1е предмешовъ, въ 
хаос* намъ представляющихся, гармонш, которой онъ 
есть главный представитель, — и с!е шо-предчувствш 
гармонш , отъ самобышнаго существовашя коей и 
М1ръ и жизнь его зависать, есть предчувспше Бога, за- 
родышъ всякой его духовной деятельности. Творецъ, 
вложившш въ человека искру Божества Своего, въ пер- 
вый мигъ Д-ВЙС1ПВ1Я души его , сказался ему (^амъ. Въ 
эшомъ предчувсшвш Бога, все ^оединяющаго , заключа- 
лось предчувсшв1е и того единаго закона, который дол- 
женъ содержать всв явлетя въ природ*, и двигать все- 
ми побуждешями воли нашей, и приводишь въ соглаые 
всв наши чувства. Другими словами , въ человек* , ощу- 
тившемъ Бога, долженъ былъ заключаться и мыслитель, 
ищущш Бога истины въ знати, и законодатель, ищущш 
Бога правды въ м1ръ двянш, и художникъ, ищущш 
Бога л-впоты въ м{р* чуясшвованш. Акшъ предчувствия 
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Бога долженствовал* быть первыр* актом* души чело- 
веческой, ибо в* яемъ, как*, в* зародыше, пробиваются 
вс* проч1я ея дейршвья, которыми объемлется вся ея де- 
ятельность. Въ семъ-шо смыс** говорят*, что Релипя 
была первым* началом* Науки, Общества и Искусства. 
Следовательно въ ней, какъ въ обьцемъ начал* всякой ду- 
ховной деятельности человека, должно искать и начала 
Поэзш. Первое поэщпческое произведете должно было 
выразить первое свободное дейспше души человеческой,— 
предчувспше Бога : первоначальная Поэзья должна была 
служишь Религш. 

Развернемъ скрижали ея Исшорш, и первыя страницы 
ея у всехъ народов* по-очереди подшверждаюшъ собы- 
ппемъ сио истину. АЬ 1оуе ргтшршт есть основный 
звукъ всякой Музы. У каждагоизъ Европейских* народов*, 
где только Поэзья имела свое естественное развшше, 
или где только можно дойти до самых* первых* ея пе- 
лен*, хотя по темным* преданьям*,— повсюду мы видим* 
это редипрзное начало. Так*, в* древней Грецш, певцам* 
эпическим*, народным*, предшествуют* Поэты— жрецы, 
Орфей, Дин* и Музей. Самая веогонья Гезшда, по своему 
характеру , должна относишься какъ иные думают*, к* 
перюду раннейшему , чем* Ильада. Гезюдъ заключает* 
поколенье Поэшовъ-жрецовъ. Самые гимны Гомера , из* 
коих* иные признаны, за неподдельно древнье, должйы, по 
своему религьоаному значенью, предшествовать Ильаде. Нд 
первых* страницах* Тд ша-Ливья,Нибур* находишъошрыв^ 
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кн жреческихъ и обрядвыгъ спгеховъ , развалины перво- 
бытной религсозной Поззш древндго Рима. — Скандинав- 
екая Поззш начинается ееогоиическими сказан1ями , Зд- 
дою. — Классическая Поззш Запада ведешъ свое начало 
ошъ Хрисппанскаго Богословскаго Эпоса. 

ВездЬ Рёлиг*я была матерью Поззш, гдЬ Позз!я раз- 
вивалась сама собою, т. е. естественно, изъ жизни на- 
родной! а не по чужому, иноземному вл1яшю. ВездЬ, при 
зпгахъ услов1ЯХъ, предшествуешь самостоятельному раз- 
. виппю Поззш першдъ религиозный, т. е. когда Поэздя 
елужшпъ Религш. То что въ мжшатюръ- видимъ мы въ 
Исшорш Поззш почти каждаго народа , гдЬ она вы- 
шла, из» своего источника, изъ жизни, то въ огромности 
представляешь древнш першдъ Восточный, въ отноше- 
нии къ Исшорш Поззш всемирной. Вся древняя Восточ- 
ная Позз1я , какъ богатое преддверге къ храму самой 
Поззш, представляешь въ рааныхъ видах* перходъ рели- 
позный или егмволичеекдй* Вся она полна предчувспниемъ 
Бога. Таково дначеше и главный харакшеръ перваго пе- 
рюда Поззш или Восшочнаго, Аз1ашскаго. 

Не д&ромъ Аз1я именуется по преимуществу страною 
и колыбелью вЪровашй: изъ Азш вышли вс* древн-Ьйпня 
религш и вс*, до сихъ поръ существующая. Въ Азш от- 
крылся человеку и Богъ истинный. Европа претворила 
Редигдю Хрисппанскую въ исповЪдашя, въ секты, въ 
учешя или доктрины ; но чистый исшочникъ ея, перво- 

Томъ I. 9 
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бышный, слово Бож1е раздалось, въ ,Аз!я. Эпода, Всшорсв 
Аз1ашской не иначе могуш>, ми* кажется, означаться, 
какъ переворотами религиозными. Въ Азш самые» поли* 
тичесые перевороты соединялись всегда съ переворота- 
ми въроученш. 

На Восток* , въ самому начале древняго тра, явля- 
ются дв-в Религш совершенно- противоположны*. Одна 
основана на сдуженш природ*, на обоготворения ея сшя- 
хш, светидъ небесныхъ; Она представляешь Бога въраэ- 
нообраз1и: это есть восточный ноднееивмъ иди восгаач* 
ное язычество. Эшой ложной реднпи противополагает* 
ся другая, ближайшая къ истин* и древнейшая п? про- 
исхождетю, основанная на мьн*ди о единств* Бога , 'Ре± 
ляпя Ошкроаетя. Начальники Первой суть Персы, вто- 
рой— народ* Бож1Й, Евреи. Въ Индейской Релягш, хотя 
и есть предчувспте о едниомъ Боте, но у ни» божество^ 
посредствомъ беэпреснга*#ыхъ превращений - во, ве* евоя 
Ъбздан1Я , до того наедите* ,« *нш>- пбнят& о едй&ояъ Бо- 
ге совхгвмъ въ нихъ идеезаеэтгь Редигая Индийская пред* 
ставляешъ скорее совершенный йанеейзагь; # шакъу од*- 
на ветхозаветная вера у Евреевъ , въ древнемъ м1р* 
Азш, была в^рою въ Бога единаго. ./.'.!• \\ 

Много-бож1е Персов* имеешь некоторое *со№№*иь 
спшесъсисшемою Мат^аияюпгомъу точно такъ какъ про- 
тивоположная сдегоеада Идеалисшовъ сходна отчасти съ 
едияобоЖ1емъ Бвреевъ. Весью замечательно, что т*же 
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два начала, — кошорыя явились въ первыхъ Релипяхъ на 
Восшокъ , гд* всякое духовное сшремлеше человека при- 
нимало характеръ релипознаго созерцашя,— позднее обна- 
ружились и въ Европейском!» мдръ, въ школах* бадеса и 
Пиеагора шогда , когда свободное мышдсше образовало 
Философгю. Эпгб два начала, эпгв сшруи вид видимъ впо- 
слЪдсшвш во всемъ безконечномъ пошогЬ мышлен!я чело- 
въческаго, исшекшаго изъ редигюэныхъ созерцаний Вос- 
тока. 

Эшимъ двумъ Релипямъ, прошивоположнымъ по своему 
началу , соотвътсшвуютъ въ древней Азш и двъ отра- 
сли языковъ: языки Семитичесзде , куда ошносяшея Ев* 
рейскш и Арабскш съ его отраслями , и. языки Перейд- 
ете, простирающееся до Индуса* Р*ка Тигр» служишь 
предъломъ для эшихъ двухъ отраслей. Но еще не реше- 
но до сихъ поръ учеными: принадлежать лш языки за 
Индусомъ, и особенно языкъ Санскришскш , къ отрасли 
языковъ Персидскихъ? Джонесъ того мигЬшя, чшо языкъ 
Санскришскш проистекаешь ошъ древне- Перси декаго: 
это мнъше основываешь онъ нд сходств* Зенда съ Сан- 
скришомъ. 

Весьма замечательное явлеше представляется намъ въ 
языкахъ теперешней Азш. — Кром*Ь живыхъ нар-Ьчш, въ 
Персш и въ Индш, сущесшвуюгаъ древще языки мерт- 
вые, которые продолжаютъ свое бьшпе уже не въ на- 
род*, а только въ письменныхъ памятниках*. Таковы 

9* 
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языки Зендъ и Пелви въ Персш, Санскришъ и Бали въ 
Индш. Можно объяснишь^ какъ они вышли изъ употреб- 
лешя народнаго, предположивъ , чшо они разбились на 
нар4ч)я, смешались съ иноземными; изменились ошъ чу- 
жесшраннаго ига. Но какимъ же образомъ они сохрани- 
лись? Есшь одно только средство къ объяснешю этого— 
РелиНя. Эти языки сделались, преимущественно языками 
виры, языками священными ^ заповедными. Такъ бываешь 
всегда въ сшранахъ, где вера основана на священныхъ кни- 
гахъ, содержащихъ въ себе не только учете, но и обрядныя 
молитвы. Къ тому же , сущесшвовате особенной касты 
жрецовъ окончательно объясняешь возможность сохра- 
нешя сихъ древнихъ языковъ. Такъ Еврейскш языкъ, на 
кошоромъ писаны священныя книги Вешхаго Завета, сде- 
лался мершвымъ священнымъ языкомъ для 1удеевъ позд- 
нейшаго времени, когда языкъ Сиро-Халдейскш сменилъ 
языкъ Еврейскш, т. е. въ 3-емъ веке Христианской Эры. 
Эти священные языки : Еврейскш, древне-Персидскш и 
Санскритскш имели тоже релипозное значея!е , какое 
имеешь нашъ церковный Славянскш, языкъ нашего бого- 
служетя. Такъ въ Европе, Латинскш языкъ сделался бы 
языкомъ священнымъ, если-бы всеобщее изучеше класси- 
ческой Словесности въ XIV веке не образовало изъ него 
языка лолишическаго; ученаго, а реформация въ XVI сшо- 
лепии, распространетемъ народныхъ языковъ , не умень- 
шила его ВЛ1ЯН1Я на церковь. 

Эше древшя мумш языковъ, именуемыхъ священными, 
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какъ великолепные памятники первоначальной жизни на- 
родовъ древней Азш, свидетельсшвуюшъ намъ, о религс- 
озномъ ея образовати, въ первыя ея времена. Въ нихъ 
должно искать и развалинъ древнейшей религюзной По- 
Э31И. Мы находимъ следы ея въ предан!дхъ. у всехъ 
эшихъ народовъ были особенныя касты жрецовъ* у Пер- 
совъ Маги, по свидетельству Ксенофонша, при разсвепгв 
дня пели священные гимны, принося жертвы богамъ. На- 
родъ подслушивалъ и перенималъ у нихъ Формулы этихъ 
молешй. Левиты не пели песней у Евреевъ; храмовое пе- 
ше учреждено было позднее; но самъ великш Законода- 
тель! по избавленш народа , воспъмъ благодарную песнь 
Богу * у самъ.онъ , умирая, завещал ъ песнь своему народу, 
песнь , внушенную ему Богомъ. Брамины у Индейцевъ 
обладаюшъ наукою Ведъ и знаюшъ таинсшвенный смыслъ 
и особенную силу каждаго изъ Гимновъ и Молишвъ , въ 
нихъ содержащихся. Вторая книга учешя КонФуцш со- 
держишъ въ себе также древшя божесшвенныя песни. 
Такимъ образомъ , у всехъ древнейшихъ народовъ Азш , 
ошъ ношорыхъ только намъ осталось слово поэтическое, 
мы видимъ, что Молитва къ Богу была первымъ выра- 
жешемъ чисто поэшическимъ , первымъ гармоническим* 
звукомъ души человека. 

Л уже сказалъ, что перЬдъ восточной Поэзш можешъ 
быть предложенъ вамъ только въ однихъ ошрывкахъ, 
Если-бы даже мы могли здесь собрать все труды Евро- 
пейскихъ ученыхъ и сделать изъ нихъ полный резуль- 
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къ тому , чдаобы представишь себ* въ полнот* Поэзгю 
Востока, потому что еще мало переведено и перенесено 
къ навгь въ Европу. Но мы Руссые не ямАет» даже я 
пгбхъ пособи , вак1я предлагаются въ переводахъ Евро- 
пейскихъ учевыхъ: очень дорого бы быдо собрать все 
это. Наши св*д*тя въ зшомъ предмет* не могушъ быть 
неограяичены. 

Изучете Лишшерашуры Востока начато было Ншал1- 
янскими миссюнерами. Сочннешя Патера Паоллино дали 
поводъ Евронейскнмъ ученымъ заниматься ею. Англичане, 
Немцы я Французы соревнуютъ теперь на поприщ* 
ор1еншальной учености. Для изучешя Санскритскаго язы- 
ка, Англичане оказали самыя д*яшельныя услуги. Фран- 
цузы 9 которые отстали было ошъ первыхъ двухъ наро- 
довъ, теперь д1шшельно ихъ догоняюшъ. 

Но не смотря на шо , что шакъ прилежно Европей- 
ск1е ученые занимаются Восточною Словесностью, — все 
еще известна она въ немногихъ ошрывкахъ , и никакихъ 
общихъ положенш о Восток* не льзя еще утвердишь ре- 
шительно , и принять въ наук* за утвержденный , судя 
по д*лаемымъ вновь ошкрыппямъ. Конечно , харакшеръ 
древней Поэзш всего Востока , по вс*мъ признакамъ , 
есть харакшеръ религиозный. Но возьмите ее дал*е. Она 
имела у разныхъ народовъ самое разнообразное разви* 
пае. У Индвйцевъ находишь Геренъ въ ея Исторш вс* 
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периоды Эяоса, Лиры п Драмы* тъ йорядк*, совершенно 
есшесшвенномъ , пакт* >в* Цсшорш Поэзш древне-Греиет 
ской. Въ Киш*гв, ошкрываепюя. пребвгашая дцшерашу* 
ра драматическая,: презабавны* Коледщ, меэрду прочим» 
Скупой, въ кошоромъ вещь чершывъродв Мольера. Сверяъ 
того, у эшИхъ Китайцев?» ,; которые вамъ -являются «*+ 
кими-шо Англичанами въ Аз!ашскомъ М1ръ , такими же 
практиками; промышленниками во всемъ, изобретателя- 
ми, у этихъ Кишайшзвъ, какъ у Англичанъ, Словесность 
изобилуешь множесшвомъ Романовъ, пр<*дсшавляющихъ вер- 
ное зеркало частной ихъ жизни. Европейскхе ученые гово- 
ряшъ, что харакшеръ Азш была всегда какая-то мерт- 
вая нероу^ядеосщь ; здо этому особенно содействовало 
образование .касшъ. и превосходство касты жрецовъ. Но 
въ к Цидш до., гд* эщо вл1ян1е касшъ было сильно , яви* 
лось еще за ,10^0 д. до Р. X. учете Будды, совершенно 
враждебное Д^ху. медоь. * уничтожившее ихъ во многихъ 
сшранахъ Азш.и превратившее касту жрецовъ въ сослов1е 
шщаховъ. дщо учете распространилось по съверу Ин- 
д;и , проникло въ Тибетъ и въ Китай. — А согдасно-ди 
съ эвдрй мь1СД1Ю о неподвижности Азхашскон постепен- 
ное развшше Индийской Прззш? — Сверхъ того, сколько 
открывается Философскихъ секшъ у Индъйцевъ , по но- 
в^ишимъ десл$довашямъ! Эшо не показываешь , чтобы 
мысль у нихъ коснела въ бездъйсшвш. 

А въ новомь М1р*в Аз1я играла совершенно иную ролю 
чьмъ въ древнемъ. Зд^сь ужь касшъ не впдимъ. Для то- 
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го, чтобы родился Магомешаинзмъ въ Азш, мнопе пере- 
вороты должны были привести ее къ этому. И въ но- 
вой Азш, опять какое множество секшъ я учс*нщ Маго- 
метански*ъ, ошкрываемыхъ нын-ъ! Каждая Философская 
система Европы едва-ли не встретить «а Восток* со* 
онжыпсшвеннаго ей по началу релшчоэнато учен1д? 

ч 

Согласимся, что м!ръ Азш еще долго будешь для насъ 
загадкой; что мы должны признать! что онъ развивал- 
ся, имЬлъ свои огромные першды; что онъ жялъ подъ 
своимъ собственнымъ началомъ. Несомненно однако, что 
это начало было преимущественно религиозное. 

Я не буду говоришь ни о древней Поэзш Китайской! 
ни 6 Поэзш древне-Персидской. Книга Конфупдя и книга 
Зороасшра, Зенд-а-весша (на древне-Персидскомъ: Жнаое- 
слово), предсшавляюшъ учете релипозно-законо датель- 
ное въ поэшическихъ формахъ. Таковъ харакшеръ вообще 
эшихъ первобышныхъ книгъ релипознаго учен1Я , гд* за- 
конодательство, наука, общество, нравственность, 
жизнь почерпаюшъ вс* свои начала изъ Религш, и" гд* 
все излагается въ поэшическомъ вид*. Верность перево- 
да Зеид-а-весшы, сд*ланнаго Анкешилемъ дю Перрономъ, 
Авгусшъ Шлегель подвергаешь большому сошгЬшю. Но- 
вый же переводъ Бюрнуфа, вышедшш только въ нывгЬш- 
немъ году — очень рЪдокъ. 

Я желаю преимущественно обратишь ваше внимате 
на Индийскую Поэзш, а въней особенно на пгЬ проозве- 
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I ден!я, кошорыя сделались более известны въ Европе и 
имели некоторое вл!яше на Поэз!ю Европейскую; но еще 
большее внимате обратимъ мы после на Поэз!ю Евре- 
евъ, ибо ея вл1яте было самое сильнейшее на Поэздо 
Хрисппанскаго М1ра у всехъ нароДовъ. Она будешь для 
насъ главною представительницею Востока. 

Санскришскш язынъ, говоряшъ, есть одинъ изъ бога- 
шеншихъ, благозвучнейшихъ и образованнейшихъ язы- 
ковъ М1ра. Въ немъ все чисшыя гласныя , и только две 
двугласныя; 38 часппю просшыхъ, часппю сложныхъ со- 
гласныхъ, по большей части, губныхъ и язычныхъ. Гово- 
ряшъ, чшо едва-ли есть другой языкъ, въ кошоромъ бы- 
ло бы такое гармоническое сочетание гласныхъ съ согла- 
сными ; говоряшъ , чшо онъ эшимъ едва-ли не превосхо- 
дишь лучппе языки южной Европы. Въ <немъ есть риема 
и созвучхё или аллитерация. Формы мешровъ его самыя 
разнообразныя. Онъ имеешь и поэтическую прозу. Все 
роды Поэзш, Эпосъ, Лира и Драма, процветали въ Сло- 
весности Индийской. Фцлософскихъ сочпненш множество. 
Дрёвнейппя Грамматики относятся къ баснословнымъ 
временамъ Индш. Форма стихотворная господствуешь 
однако всюду надъ прозою. Самая проза Санскритская 
есть проза мерная. Есть целые словари , асшрономиче- 
ск!я вычпсЛешя,* Грамматики въ стихахъ. Всякое произ- 
ведете начинается молитвой: и Басни и Драмы и Грам- 
матики. Все ошъ религюзнаго начала. Все отъ Брамы. 
Мудрецы, Поэты , Астрономы, Филологи , Математики, 
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все Брамины, объецдкпп/ш мудрость» весь духрваый щръ 
человека. 

Санскришсшй язык*, какъ сказадъ я правде, есшь язык* 
священный. Некоторые ученые думали, -что эшошъ языкь 
есть изобретение самихъ Браминовъ , потому что онъ 
теперь есшь исключительная пхъ собственность. Но это 
несправедливо. В-Ьроящно, онъ быль прежде яигоымъ* ка- 
родным* языкрдо, я шогда-що процвЪла его Оовесшиляь* 
Ръ Азш не рфдкм нривгвры языковъ вымерщихъ. Виоогьд- 
сщвдо времени, нзыкъ народный вое бод*е щ ^рд*е ; о»даг 
дядез ршь азывд дишерашурнаго, избрфшаго, Эщо дока- 
зывается ЦГВМЪ , ЧЩО ЦШОГ1Я шеДО{>еЩН1Я НЦ>ЪЧЩ ИЦД1П 

обдачакмпъ. -свое явное происхождение стгь Санскрлцпскаг 
го яшка, Даже, самцд язы^съ Буддисщовъ, именуемыц 
Б пли иди Лалк^ носишь на себЪ вев признаки этого 
происхождевдя , а секта Будды явддась за 1000 д&иг^ др 
Р. X. Ч*м* болъе вы восходите на евверъ Индщ , швмъ 
въ большей чиерющв сохраняется Санскряшскдй;язык> ; 
.а Северная Инд1я признается за колыбель этого, языка» 
Такое .же постепенное уешранеше языка, народнаго ошъ 
дишерашурнаго видимъ мы въ Исшорш Дашинскаго язы- 
ка! ** эпоху варваровъ и среднихъ вЪковъ. Начало раз-: 
ДИЧ1Я между Санскрншомъ и народнымъ языкомъ, Геренъ, 
-руководешвуйсь мнвшемъ Кольбрука, копдораго критику 
от вообще; предпочитаешь крищцк* Джонеса , опшо- 
стшъ за 1000 д*щъ до Р. X* Совершенную же, дррчу 
языка народнаго и ощчу^сдешс его ервершенное ошь 
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Санскрйшскаго, онъ ошносишъ ко временамъ Магомешан- 
скаго завоевашя. 

Но перейдемъ къ Поэзш Индийской. Вникнемъ прежде 
въ жцзнь Индейца, въ его характаеръ нравственный, со- 
гласно съ нашимъ образомъ воззрЪшя , и въ источник* 
его жизни постараемся открыть источникъ его Поэзш. 

ИндЪецъ в*ришъ въ шо у что при его рождеши, когда 
минуло ему только шесть дней, Брама посЬшилъ его ро- 
дителей, подошелъ къ его колыбели, и церомъ, народно 
для того прягошовленнымъ, написалъ на чел* всю участь 
его невидимыми чертами. Такъ Инд*ецъ , во всей своей 
жизни, ореданъ вол* этого Брамы , какъ въ своей колы- 
бели. Онъ в-Ьчный младенепъ. Смиренно заключенъ онъ 
въ своей каст* , куда опред*дилъ его Брама. Если онъ 
Кралтнь или жрепъ,-юнъ поучаешь юность м унрадаяешъ 
жершвоприношешяни; е$лш онъ Кшатргасъ , ш. е. воинъ, 
онъ долженъ защшп^шьнародъ, подавать милостмвю, тво- 
ришь правду и судъ ; если онъ ВанЫасъу землед*лепъ,— оиъ 
пашешь землю, печется о скот*, торгуешь; если, онъ Судг 
рпсь или рабъ,-юнъ покорно служить всЬмъ прочимъ ка- 
гяяамъ , какъ своимъ сшаршвмъ брашьямъ. Все это дол* 
-жно совершаться потому, что Брама создалъ Брамина 
«зъ головы своей, воина изъ руки, земледельца лзъ ляд- 
веи, а раба язь ноги. Покорность судьб* есть главный 
подвигъ въ жизни Индейца: за нее получаетъ онъ возмеэ- 
д1е въ Ы1р* будущемъ, а въ этомъ М1р-Ь, если они несча- 
сшливъ, шо плашишъ пето за прошлую жизнь. 
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Изъ эшого мы видимъ , чшо жизнь внешняя Индейца 
не можешъ бышь стремительна, деятельна, какъ жизнь 
Европейца. Она вся очерчена магическимъ кругомъ роко- 
ваго жреЧия. Сида круга эшого пгвиъ важнее, что она 
исшекаетъ изъ Религш; чшо Релипя сама очертила око- 
ло него эшошъ магическш кругъ. Всякая обязанность 
Индейца есть обязанность религюзная. Всякой законъ 
общественный данъ ему ошъ Бога. 

Но если шакъ ограничена внешняя « жизнь Индейца, — 
за шо его внутренняя жизнь дШжяа развиваться вдвое 
сильнее. Инд*ведъ, сынъ самаго зройнаго Юга , пишомепъ 
природы самой сочной, роскошной, которая своею рас- 
тительною силой сокрушаешь колоссальный громады 
камней , обвивая ихъ бесконечною свгаыо виощихся рас- 
тений , — эшошъ Индвецъ одаренъ опгь своей природы 
самыми пламенными страстями , самымъ горячимъ вооб- 
ражешемъ, пылкою чувственностью, совершенно соот- 
ветствующею этому богатому , сладострастному М1ру 
расшенш. Но чедов*къ не есть одно телесное, а вмъхш* 
духовное существо : онъ шакъ усшроенъ ошъ Бога, чшо 
если есть какой нибудь излпшшй перевъхъ силы въ дгб- 
лесиомъ бышш его, шо является шошчасъ прошивод-Ьй- 
ств1е этой сил* въ бышш духовномъ, и шакос прошиво- 
д < Ьйсшв1е у кошораго начало пгвсно связано съ своимъ про- 
шивникомъ. Эша-же самая вообразишельная сила , вос- 
пламеняющая страсти Индийца, можешъ переходишь въ 
немъ въ силу духовную, въ силу созерцательную, кошо- 
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рая совершенно отвлекаешь его опгь вира внешняго, по- 
гружаешь его душу въ самое отвлеченное, высшее, ре- 
лигиозное созерпаше, укрощающее все его бурныя чув- 
ства и сшрасши, созерпаше, 6 кошоромъ мы Европейцы 
поняппя иметь не можемъ. Потому вы видите въ Ин- 
дейце смесь сильной чувственности сь неограниченною 
набожностью, сладостраспия *съ покаяшемъ внутрен- 
нимъ , плошскихъ вожделенш- съ религюзньшъ созер- 
пашемъ. Индеепъ только, одаренный сильными стра- 
стями, можешь сделаться анахорешомь и жишь въ лесу. 
Опгь того такое множество анахоретовъ въ Индш. Гим- 
нософисшъ, убивающш духомъ плоть, и Баядера, дева 
любви : — вошъ два прошивоноложныя явлешя, совершен- 
но характеризуются жизнь Индш. 

Такимъ образомъ, религиозное созерцаше есть главная 
внутренняя духовная деятельность Индейца. Любовь 
же есть его внешняя деятельность , отвлекающая опгь 
духовной. Эпгё две главныя сшихш жизни Индейцевъ 
совершенно определяютъ характеръ ихъ Поззш. Рели- 
г1я и чувственная любовь были ея главнымъ исшочни- 
комъ и образовали ея характеръ. Поэз1Я Индш начала 
Гимнами и Молитвами , кончила Драмами и Поэмами 
любви. Такъ пиръ Индейскш начинается благослове- 
темъ , молитвою Брамина , и кончается чувственными 
наслаждешями и стихами поэшовъ, очищающихъ грехи 
собеседниковъ. 
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. Въ чемъ же занижается' • религиозное созерцанье Ин- 
дийца ц какъ отсюда проистекаешь его Поэз1я? Инд'вецъ 
видишь во вселенной вопдощете одного невидима™, 
единаго и верховиаго существа , Брамы.' Во всвхъ шво- 
решяхъ мхра живешь эта дробящаяся до безконечносши 
душа Брамы. Здъсь начало Индийскому панееизму. Вс* 
швари им'вютъ чаешь эшьй «божественной души , и каж- 
дая изъ «эшихъ частей, каждая душа, по безкойечйой л*- 
сшвиц'Ь шварей , переступал съ одной ступени на Дру- 
гую , посредешвомъ многихъ и многихъ очшцешй , стре- 
мится; К1» тому ^ чЬюбы соединишьбя Съ своямъ бе^конеч-» 
нымъ начадомъ , съ Брамою* Такъ съ паяееиейшческимъ 
воззрАшемъ на м$ръ швено связывается учеше о Пересе- 
лети душъ, главное одяовая(е в1ей Нндъйской Религди и 
жизни. Такимъ образомъ, не только природа органиче- 
ская, т. е. животная и растительная , но даже ц сщи- 
хга,— все принимаешь у Йнд-вйцевъ харакшеръ божеошвен- 
посши. Индвецъ'не думаешь, подобно Европейцу, что без- 
смерппе души, что божественная душа есть личная его 
собственность, какъ человека! Нъшъ, Индвецъ уничто- 
жаешь свои права* человЗчесздя;, Лнъ сливаешь себя, какъ 
человек*, съ фезконечнымъ божеснюомъ, разлишымъ въ 
природв, и въ ея создашяхъ, какъ и въ себя, видишь '. 
равное право на божественность дупщ. «—Отсюда нро- 
йстекаетъ такая заботливая любовь Индейцев* до жи- 
вошнымъ и расшешямъ. Миловаше скошовъ доходило у 
нихъ даже до крайности, потому чшо они забывали себлр 
для нихь, позволяя насъкомымъ питаться свопмъ шЬломь. 
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Это обогошвореше всей природы, главный яфакшеръ 
ихъ религш г отражается и в* Поэзш Индийской-. Герои 
ея эпос& — брги, а нелюди. Многш живошныя так- 
же обоготворяются, иди, но .крайней м*р&, возвышацот- 
ся яа степень человека. Чеяов*къ же, если Поэфъ хо*- 
четь, дашь ему роль .поважнее, должен* непреквндо вэой- 
; ню на .степень, бога , представишь какое нибудь боже- 
ственное воплощаете. Самыя беаяр'есшанныя сравнена , 
кошорыя Поэты берушъ нзъ мф&- расш^шй, бснованы на 
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шомъ, что между вевмя царствами живущей природы 
есшь соопшошен1е душевное 1 ; что. расшен^ также чув- 
сшвуюшъ и живупгь Ъакъ мь*}- что ихъ. ощущения намъ 
сродны^ 9шо : мы увидим* поел* в/ь. н'&которыхъ приме- 
рах*. -*• Мысль о переселен!* душъ проникаешь всюду и 
выражается въ Поэаш Индийской какимъ-що безконеч- 
яымъ Сочувствуешь между вс*мй созданиши шра. Фрид- 
рихъ Щдегдо очень справедливо думаегвъ, что эта мысль 
о переселети дума» дала особенный характер* вейй жиз- 
ни и Поэзш Индийской. Но не забУдемъ -однако еще той 
основной релйпозной мысли , съ которою мысль о .пере- 
селеши .душъ шфено связана ; — мысль о душ* боже? 
ешвенной, бесконечно рдоишои по тварямъ., —мысли о 
возможности всякой живущей твари восходишь до этой 
божественности. Ес^и из* имели о переселена* душ* мы 
объясним*, каодмъ образом* живоишыя в растительная 
природа д-вйствуюш* въ По&ш Инд!я; то только из* 
яаноеизма .Индейцев* мы можем* объяснишь, как* живощ- 
ныя и люди обогощворяюйпея ихъ Поэтами. . 



Я буду говоришь болъе о памяшншкахъ Словесности 
Санскритской, хотя и прочш нар!ии*я, не принадлежал^ 
бол*е къ живымъ , какъ . на пр. Пранришъ , нар*ч1е низ- 
шее, равно и живыя наркчвя , не бЬдны классическими 
произведешями въ сшихахъ и проз*. Въ мнЪшяхъ и иэ- 
дожети я буду следовать Лангде и Герену; потому что 
они съ подробности и въ возможной полнот* изложили 
Исшор1Ю Индийской Поэзш и Словесности вообпи*. За- 
кдючетя Герена, какъ мы увидит» поел*, можешь быть, 
иногда сдишномъ смъмы, потому что онъ не чишадъ ни 
подлинниковъ , но даже полныхъ переводовъ. Геренъ и 
<1англе подагаюпгь четыре перюда съ Индийской Слове- 
сности. 

Первый самый древнЪйнпй» есть перюдъ Ведъ, перюдъ 
весьма обширный , пока вс* модцшвы и гимны , въ нихъ 
содержащаяся, и изр1гаен1Я Индъйокой мудрости, приве- 
дены были въ систему. Веды и древнййдтя эпическш 
поэмы написаны только по Санскритски. Пракришъ> 
низшее нар*Ч1е въ нихъ не участвуешь: Веды сушь 
самый древиш памяшникъ Индийской Словесности. Пол- 
ная рукопись Ведъ въ оригинал* находится въ Бришан- 
скомъ Музеум*, куда привезена Полковникомъ Подье. 
Она не переведена. Некоторые гимны, переложены или 
лучше переделаны Джонесомъ; { нъкошорыя м*сша Боа- 
помъ. Но лучдпй крипшческш шрудъ есть нзелъдовате 
Кодьбрука. Всякая Веда состоишь изъ двухъ частей; 
Модишвъ (Маншрасъ) и Предписаний (Браманасъ). Под- 
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»ое собраше гимновъ, молитвъ и воззваний ^ принадлежа- 
щихъ къ одной Ведъ, называется Санхята. Все прочее 
относится, къ Браманл.самь ^ кошорыя содерждшъ въ се- 
б* обязанности редигшзныя, толкования этихъ обязан- 
ностей и богословсше. отрывки, называемые Упянншп- 
дамп, Это разд*ден1е впрочемъ не вездъ строго наблю- 
дается^ Удандшады находятся и ошдъльно, и сосшавля- 
юшъ иногда части Санхишы. 

И щакъ главная поэтическая часть Ведъ заключается 
въ Гпмнахъ, и Молптвалъъ Всв зти Гимны и Молитвы 
обращены къ божествамъ, олицетворяющпмъ предметы 
природы , какъ-шо ; твердь, огонь, солнце, луна, вода, 
воздухъ, земля и проч. Разнаго рода жертвы, имъ при- 
носимыя, подаютъ поводъ къ многочисленнымъ молиш- 
вамъ. По правиламъ Браминовъ, не нужно знать смысла 
зтихъ молитвъ, а только святаго, который говорить, 
божество, къ которому обращены онъ, случай, въ кошо- 
ромъ гимнъ употребляется, мъру стиховъ и разные спо- 
собы произношешя, коимъ приписывается магическая си- 
ла. Изо всего этого видно, что поэтическое и даже ре- 
дпгюзное значете этихъ молитвъ совершенно принесено 
въ жертву редигюзному обряду. Я приведу для прим-Б- 
ра нисколько отрывковъ взяшыхъ мною у Джонеса. 
(Ех1гас1з йот 1Ье Уе<1а8.) 

• Вотъ на примъръ, опредълеше Бога по Ведамъ : «Со- 
вершенная правда^ совершенное счасппе; несравненный) 
Томъ 1. 4 
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безсмерпгаый ; безусловное единство ; кошораго пи р%чь 
описать , ни умъ постигнуть не можетъ ; все-обтекаю- 
щш; все-превосходяпрй; увеселяющейся своимъ Собствен- 
нывгь безконечнымъ разумомъ } не ограниченный ни про- 
странсшвомъ, ни временемъ \ безъ ногъ, движушдйря бы- 
стро ; безъ рукъ, всв М1ры огорщающш ; безъ очей , все 
надзирающш; безъ ушей, все слышащш; безъ разумнаго 
спутника , все понимающей; безъ причины, первая изъ 
всвхъ причинъ ; все усшрояющш ; все-могущш; шворецъ, 
сохранитель, преобразитедь всего сущаго: сей есть Ве- 
лики Единый: С1е объявляюшъ Веды. » Зд'всь не льзя не- 
зам-втить въ опред-вденш поразишедьнаго сходства съ 
опредъметемъ Бога у Державина. 

Вопгь священные стихи изъ Веды: 

1. Да возможешь душа моя , которая восходишь высо- 
ко въ часы бд-вшя , какъ эеирная искра , и даже во сн*б, 
возлешаешъ на высоту великую, какъ издшше ошъ свъша 
сввтовъ, да возможешь она въ набожномъ размышденш 
соединишься съ духомъ верховно-бдагимъ и верховно-раз- 
умнымъ! 

2. Да возможетъ душа моя, сидою подобною шой , ко- 
торою рожденные доду совершаюшъ свои д*вла семейныя, 
и мудрецы, глубоко проникпне въ науки, достойно ис- 
правдяюшъ жертвенные обряды: сзя душа, которая сама 
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была первою жертвою между тварями, да возможешь въ 
набожном* п ороч. 

3. Да возможешь д. м. , сен лучъ совершенной мудро-*» 
сти , чисшаго разума и вЪчнаго быппя , сей неугасимый 
свЪшъ, заключенный въ ш*ла сошвореиныя, безъ коего не 
совершается ни одно бдагое двло, да возм. она и проч. 

4. Да в. д. м. , въ коей , какъ въ существе безсмерш- 
номъ, объемлешся все прошедшее, настоящее и будущее; 
коею жертва, приносимая семью жрецами, достойно 
исправляется, да в* она, и проч. 

5. Да в. д. м., въ коей, подобно спицамъ колеса въ оси 
колесницы, вмещены свяшыя писашя Ригведы, Скмана и 
Яюша; въ которую воткано все, что только относится 
до созданных* образовъ, д. в. она и проч. 

6. Да в. д. м., которая, будучи разлита въ друг!я пгЬ- 
да, править челов-вчесшвомъ, какъ искусный возница сво- 
ими быстрыми конями , с!я душа, заключенная въ груди 
моей, чуждая старости , неимов-врно быстрая въ своемъ 
б*гв, да в. она, въ божесшвенномъ размышленш соеди- 
нишься сь духомъ верховно-благимь и верховно-разумнымъ. 

Здвсь ясно проглядываешь всюду Индийское учете о 
всем1рной . божественной душ*. Эша молитва читается 
передъ религшзнымъ созерцашемъ , которое составляешь 

высшее блаженство для Индейца. 

40* 



4 48 

Вошь примерь одного Упаношада пзъ Джонеса* 3* ПЪмъ 
особеннаго внимашя заслуживаешь сравнеше человека 
съ деревомъ въ шомъ смысл*, что и дерево создано какъ 
человЪкъ. 

Упанишадъ изъ Якнвведы : 

1. Человъкъ подобенъ дереву * владык!» дЪса; въ эшомъ 
нътъ вымысла: его волосы- 1 - листья; его кожа— Наружная 
кора.— 2. Хотя ко^ка точить кровь, а кора сокъ; но изъ 
раненаго человека кровь вытекаешь точно шакъ же, какъ 
растительный сокъ вытекаешь* изъ дерева разрЪзаннаго. 
3. Его мускулы какъ шканыя волокна; плена вокругъ ко- 
стей какъ внутренняя кора, заключенная въ дерев*; его 
кости— твердыя части дерева; мозгъ въ нихъ сосшавленъ 
изъ смолы.— 4. Дерево, упавши, выросшаетъ снова, еще св*- 
ж-ве, ошъ корня: ошъ какого же корня выростаешъ смерт- 
ный челов-вкь , сраженный однажды рукою смерти ? -*5. 
Не говори, чшо онъ выросшаетъ ошъ свмени: свмя вврно 
отъ пищи. Дерево, безъ сомнъшя , росшепгь ошъ свмени, 
но посл-в смерши имеешь видимое обновлено?. — 6. До де- 
рево , вырванное съ корнемъ , уже само собою брдъе не 
выросшаетъ. Отъ какого же корня выросшд^шъ смерт- 
ный челов-вкь, сраженный рукрю смерши? — 7. Не говори, 
что онъ родился прежде ; онъ родился : кто же можешь 
вновь его уготовить къ рождешю ? — 8. Богъ , который 
есть совершенная мудрость , совершенное счаспие. Онъ 
есть конечное прибъжшце человека ; онъ щ?дро распре- 
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деляешъ свое богатство тому, ктобылъ твердъ въ до- 
бродетели, . иню . знаешь и обожаещъ Велпкаго Единаго. 

' Вс$ Веды суть собрате ошрывковъ , коихъ сочините- 
ли, большею часяпю, въ нихъ же поименованы. Сначала, 
вероятно, он* передавались изустно. Предаше именуешь 
ихъ собирателя В1асою, но В1аса значишь тэ-Санскриш- 
ски: Собиратель; Время собрата определишь невозмож- 
но. Древность ихъ доказывается трудностью лзыка^ ме- 
сщтш, приводимыми изъ оныхъ во всехъ прочих* нанят* 
никахъ Сансгришской Словесности , умолчатемъ въ Ве- 
дахъ (кроме последней книги, которая потому и подвер- 
жена оомн1ш1ю) о^почишанш Рамы и Крищны , какъ во- 
пдоядаш Вишну. Это доказываешь, что энгв секты яви- 
лись поздние Ведъ. Тексшъ Ведъ , разумеется, изагвненъ 
былъ , ибо собиратели и учители онаго разделялись на 
1100 школь; но и шеперешнш тексшъ есть весьма древ- 
нш/чшо доказывается цитатами въ другихъ шворен!яхъ 
Санскритской литературы. Глоссы и мирное п-вше так- 
же предохраняли сей шекстъ отъ изменений. Веды пред- 
полагаюшъ богослужеше, которое связывалось со многи- 
ми обрядами и вверено было каст* жреповъ. Релипя 
С1Я, по единогласному созван! ю всехъ ученыхъ, основыва- 
лась на поняшш о единомъ божестве , которое откры- 
ваешь себя въ великихъ явлеи1яхъ природы, также обого-г 
швориемыхъ Индейцами. Посему Релипя Ведь есть Ре- 
липя естественная. 
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Изъ Ведъ проистекли и Законы Ману , содержа- 
щее въ себе все законодательство Индийское. Это так- 
же швореше не одного человека и не одного сшол'вшгя. 
Прежде нежели вдъ собради и написала, вероятно 7 они 
долго были уже въ употреблении. Въ яихъ также е4щъ 
никакого сдвда секшъ, и пгдже божества упоминаются , 
каш и въ Ведахъ. Джонесъ относишь доброт? Ведъ къ 
1580 году до Р. Х^ собирателя ихъ онъ почитаешь соире- 
менникомъ Моисея, а законы Ману относятся, по мяйтк» 
ученыхъ, къ 43 в*ку нередъ Рождеством* Хршзшовымъ , 
потому что въ законахъ Ману не говорится ни о « нгрой- 
ств* Индвиекомъ, ни о с дав но мъ преобразователе Индий- 
ской Редигш, Будд*, который по инымъ жидъ за 1000, по 
другинъ за 600 д*пгь до Р. X. Законы Ману, по Лаягле, 
относятся уже ко второму пертду Словесности Сан- 
скритской. 

Веды суть источникъ Индийской Рехиг», а. не Ми#о- 
догш, коей источникъ есть Индъйскш Эиосъ. Боже- 
ства, призываемый въ Ведахъ, сушь одшкяигорешшя яв- 
дешя природы, которыя можно привести яъ гарехъ гдао- 
нымъ: огню, воздуху и солнцу, какъ проявдешяяъ перво- 
бышнаго существа. Первые намАки миеолвгичеете встре- 
чаются р^дко. Отсюда видно первоначальное разделе 
между жреческою и народною релипею. Веды источникъ 
первой: потому чшеше ихъ недозводено народу и при?- 
«аддезкить однимъ Браминамъ. Сд1>дующ1Я за нами кас- 
ты могди ихъ только слышать, а нисппя и того не мо- 
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гли. Кром* шого , отвлеченное учеше , въ нихъ содержа- 
щееся, не могло в сделаться учешеиъ народяымъ. Ученее 
Брамйновъ, рааум&ешся, не сохранилось въ чисщопгЬ. По- 
следовали МНОГ1Я нововведешя. Служете Рам* и Крит- 
ик заменило служете сших1ямъ и пданешамъ. Народная 
релишя образовалась въ Индш посредсшвомъ эпическихъ 
поэшовъ, шакъ какъ въ Грецш посредсшвомъ Геродота 
и Гомера. Но и эти самые поэты были Брамины же} от- 
сюда видно близкое сношете между жреческою и народ- 
ною Релипею. Все это требуешь еще изсл*доваши. 

Эпическая, лирическая, драматическая, дидактическая 
Поэз1Я, басня: век Формы находятся въ Санскритской 
Словесности} но надъ векми господствуешь, по собствен- 
ному сознанаю ИндЬйцевъ, Поэз1Я Эпическая, самая древ- 
икйшая, почитаемая святынею, которой приписывается 
начало божественное, исшочнакъ образовашя ИндЬйска- 
го народа. Индийская Словесность богата эпопеями; 
древнЪйлия произведена повлекли за собою много под- 
ражавши но шакъ какъ Илгада и Одиссея все покрыва- 
юшъ блескомъ въ Греческой Словесности, шакъ Рамаяна 
и Мпгабарата въ Индейской. .Сш-шо дв* Позмы пред- 
сшавляютъ второй перюдъ Индийской Поэзш, который 
отстоишь также на значительный рядъ в'&ковъ до 
Р. X. Окончательное .же собрате и очпщеше эшихъ 
двухъ Поэмъ относится къ третьему першду , о кошо- 
ромъ будемъ говоришь поел*. 
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До сихъ нбръ ученая Европа ожидает* ' давно о(Нкш№-< 
наго Августомъ Шлегелемъ перевода Рамаяны, известной 
только въ отарывкахъ и по кратному содеряатю. Пред- 
мешъ Поэмы есть победа небеснаго героя Рамы, вошю-* 
щеннаго Вишну, надъ Равуною, Княземъ Ракшусовъ или. 
здыхъ духовъ.. Злые духи сделались неодолимыми, взявши 
объшате съ боговъ никогда не уязвлять их*:, только 
смертный можешь победить Равуну, и потому богд про* 
сягаъ Вишну воплотишься. Ояъ воплощается въ четы- 
рехъ сыновей царя Души-Руты, из* которых* сшаршщ, 
Рама, есшь герой Поэмы, давний ей имя. Поэма начи- 
нается описащемъ города, въ кошоромъ царсшвуешъ Ду- 
ша-Руша. 

Это картина золошаго в'&ка. Она ошдцчкешгл каквмъ- 
шо преувфшчешемъ во всемъ, свойственнымъ восточной 
Фантазпь Но Душа - Руша весчасшливъ ш&мъ, чшо не 
имеешь сыновей. Онъ намъренъ для этого принесши въ 
жертву богамъ коня; но чтобы эта жертва имъла силу, 
дочь царя Души -Руты должна сочетаться съ одннмъ 
юнымъ отшельникомъ и вызвать его изъ лйсной - пу- 
стыни своими красотами. Здъсь мы видит» опять со- 
четаше набожности съ чувсшвеннымъ наслаждешемъ. 
Жертвоприношеше требуетъ иобъды сладосшраспия 
надъ мудрецомъ — анахоретомъ. Конь принесен* въ 
жертву. Вишну , въ сов*впгв боговъ , собравшихся въ 
жилннгЬ Брамы, решается принять на'с бя гоЬло 
чсшырехъ сыновей Души -Руты. Вишну однако самъ 
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осйается на небъ> и въ одно время съ свгамъ вотоще*- 
темь, производить безчпсленяое поколйнге исоолянскцхъ 
обезьянь, которыя должны помогать герою. Когда Раина 
выросъ,— за нимъ приходить къ царю*Душ*-Рупгк муд~ 
рецъ Вяшва-Мишра , долгими искушениями досшигшш 
высочайшей мудрости, и зовешь его на подшиГъ. Царь де 
смЪ-гшъ отказашь мудрецу и отпускаешь сына. До сво- 
его подвига, Рама додженъ быль сочетаться съ прекра- 
сною Зишою, дочерью пдрд Юнуки. Руку : ея. получает* 
шъ цбною подвига: ему предлагают* ншцянущ* лувъ, 
которого осьмцколееный кончать могли подвинуть шодьг 
ко .восемьсот* челоь'вцъ. Эщощъ лунъ Рама берешь .од- 
ною рукою и. домаещъ его ошъ сады напрдшешя, Зд*сь 
главный- нредметъ Поэмы теряется изъ виду, п то 
поэтическое единство, которое Геренъ. мечтаешь .недд- 
ши въ ПоэмА; .исчезаешь совершенно. Неизвфсщнр да г 
же , куда дфвалсд до бракосочетанш Рамы ыудрецъ 
Впшва-Мишра. — Въ дослйдсяыци Рама, высланный ош- 
демъ, проводишь несколько лЪшъ эъ дъху, въ покая- 
нш, вмЪсшЪ съ своею супругою, и уступаешь брату 
своему пресшодъ по смерти ошпа« ч Равуна, Князь здыхъ 
духовъ, похищаешь его супругу , Зишу. Рама, соединив- 
шись съ подчинишь обезъднъ, побеждаешь Рцвуну.. Ко- 
нецъ Поэмы разсказываещся дводюшъ образонъ. По. Те- 
рему, Рама, призяавъ невинность жены, получаешь бда- 
госдовеше Брамы и всбхь . боговъ ,. и - возвращается въ 
столицу отца своего; но оставив* пресшодъ брату, самъ 
созвращаегася на небо. Ло Л англе, онъ шгиадъ жену, 
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иошомъ подвергь ее нспышашю огня; земля поглошяда 
ее, чтобы избавишь ошъ такого безчеспия, Онъ самъ 
убилъ себя в* ошчаянш. Не знаешь кому в*ришь. — Со- 
чииеше этой Поэмы приписывается Вальмики г но зшо 
такое же миеическое имя какъ имя. Вгасы, будто бы со- 
чинителя Магабарашы, и какь имя Гомера. 

Магабарата (вехикъя воина) также не издана въ перевод*. 
Переведены пгодько некоторые эпизоды* Краткое содер- 
жаше Поэмы известно изъ приложен^ къ Персидокому 
переводу, переведеннаго по-Ангд1Йски. Но и этошъ Пер- 
сидели переводъесть только сонращеше. Магабарата, по 
всЬмъ призиакамъ, особенно потому, что представляет-» 
восьмое воплощеше Кришны, написана позднее Рамаяны; 
но не дьэя отнять и у нея глубокой древности ; ибо 
памятники ушесовъ Индш покрыты, по большей части, 
предсшавлешями изъ этой Поэмы. Магабарата содер- 
жишь 18 п*сень или книгъ и имеешь 100,000 сшиховъ , 
изъ коихъ $4,000 описываюшъ главный предмещъ, а про- 
ч!е закдючаюпгь эпизоды и ошступлешя. Содержанье По- 
эмы есть также воплощеше Вншну на земл*, подъ видомъ 
Кришны, и поб-Ьда добрых* Князей Пандосовъ надъ злы- 
ми Князьями Коросами. Я не буду обременять васъ раэ- 
сказомъ содержанья, исиолненнаго именъ. Скажу только, 
яшо здксь описано чудесное рождеше Кришны , его вос- 
пишаше , юность , пребыванье между пастушками. Но 
особенно великолепно и роскошно онисаше острова, ко- 
деорьщ Кришна воздвигаешь середи моря для того, что- 
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бы язь него действовать против* Коросов*. Особенно 
блещут* роскошью и сладострастгем* праздники этого 
острова , которые Кришна даешъ своим* воеднынъ то- 
варищам*. Как* роскошны и сладострастны игры бога , 
который сошедъ съ неба на землю, кажется не для вой- 
ны съ злыми Князьями, а для чувственных* наслажден! в , 
для того, чтобы самыми невозможными чудесами пода- 
рить эемлрк Вот* зандпия этого бога. «Там* женц, на- 
полнив* водою ладонь руки, льюигь да него дождь; так* 
облака поливают* океан*. Кришна также, ** свою чре- 
ду, брызжешь в* них* легкою сшруею , какъ роса не- 
бес* брызжет* на цв*шы. Мигом* море покрывается 
ладьями, и ладьи принимают* образы павлинов*, рыб* и 
зм*й пловучих*. Туш* на остров* , и рощи , населенные 
народом* оленей и пшицъ, и торжественные арки , бле-* 
стяпре изумрудом* , кристаллом* , златом* , лазурью и 
всеми драгоценными металлами и камнями. Вдруг*, лету- 
Ч1е города сходят* съ небес* на землю , города , кото- 
рых* жители небесные музыканты, города, звучание на 
воздух* гармотею музыки. Но всех* пышнее город*, где 
Кришна веселится съ дворомъ своимъ. Внезапно, своен- 
равный богъ повелишь океану уравнять свои воды, разо- 
слать ихъ чисто и прозрачно , отнять у нихъ всю го- 
речь, удалить морскихъ чудовищ*; разсшавишь по океа- 
ну богатые столы, съ разными яствами и пишьемъ, и за- 
дает* самый роскошный Индвйскш пиръ на мор*, пар*, 
исполненный благовотй и пряностей. — То затеет* ку- 
панье п бой в* прохладных* волнах* моря: девы и жены 
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вступаготъ въ самую жаркую борь5у въ спокойной и 
прозрачной стихш,— и весь океанъ покрывается тысячею 
красотъ чудесныхъ, и становится подобнымъ небу> отяго- 
щенному облаками, сквозь который тысячи вгЬсяцевъ 
вдругь бы засверкали* » 

Этотъ краткой равсказъ 6 чудеоахъ бога, Кришны 
в*рно внушишь ваъгь бол*е желатя узнать эту Поэму , 
нежели содержате, исполненное ;И«гд*йскихъ нменъ, для 
насъ непоняпшыхъ. 



»<ин>« 



ЧТБН1Е ШЕСТОЕ. 



Внутреншк харакшеръ ИнДЪйСкаго Эпоса.— Наружный харахгаеръ : 
недостаток ь единства.*— Форма: Слока. — Способъ чгпешя Поэмъ у 
"ИндЪйцевъ— Треш1й йерш'дъ Индийской 11оэз1й.— Лира и Драил.— 
Рдгоа-Говцнда» ДьяядевЫ.— фблако вЪстникъ, Калидасы.— Нагаа- 
ки, драмы ИндЬйск1я.-*Соошв*шсшв1е перюдовъ Индийской Поэ- 
31И перюда^ъ ИндЪйс*ойг жизни.~Чещвертъ*й пертдъ. — Пуран»ь 
. --ГитопЪ^еса.— Содержание,— ЗамЪчашя.— О начале басня на Во- 
сгаокЛь.— Сакуншала.— - Содержание * 



Мы 1 -остайовиовсъ ни вщоррыъ перЬдЪ Инд'вяецон 
Подет и собственно на харажгаердешик* Иудйдокаго 
<%юса« 

». Рамаяна я ДОагаб&раФа, дв* к вз,шк1Я Поэяы, ошцосящ1я~ 
ся.яо второму лершду поезда Индийской, .одред-Ьляющъ 
харакшеръ Индъдскаго Эпоса > и въ ягкошоромъ ощно- 
шешн, всей Индийской поззш. 

Первая черта внушренняго характера сего Эпоса со- 
стоишь в> шомъ, гта онь не у ( дооаетаорлетс# пре/цегпа- 
еаенгемъ' просто сстъстмтаготелоъЬгесксио м/ра. Въ 
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этомъ ошношевш , онъ составляешь совершенную про- 
тивоположность съ Греческимъ Эпосомъ. Вс* герои 
Ннд*йскаго Эпоса сушь боги , воплощенные въ челов*ковъ 
или даже въ живошныхъ , каковы напр. предводитель 
обезьянь, Гануманъ, союзникъ Рамы, Ямвеншъ, началь- 
никъ медв*дей, Гарудъ, царь орловъ. Простые же чело- 
в*ки, участвующее въ Инд*йстомъ Эпос*, всегда возво- 
дятся на степень высочайшнхъ мудреповъ , шакъ назы- 
ваемыхъ Ришисовъ и Мунисовъ, которые, поередсшвомъ 
отшельнической жизни, изучешя Ведъ, непрерывна™ со- 
зерцанья, становятся даже выше Девъ, выше боговъ.— Въ 
Греческою» Эпос*, напрошивъ, главные герои челов*ки, 
а боги побочный лица, махины, движупдо д*йсптемъ. Но 
п самые боги нисходяшъ до челов*ковъ и оживляются 
нхъ страстями. Такимъ образомъ, Греческш Эпосъ мож- 
но назвать челов*ческимъ, въ сравненш съ панеенсшиче- 
скимъ Эпосомъ Индш, гд* все— божество. Но какъ чело- 
веческое возводится въ немъ на степень божесшвеннаго, 
шакъ и все естественное переходишь въ сверхъ-есшесда- 
венное. Возьмите , для примера, въ начал* Поэмы : Ра- 
маяна , описаше столицы Царя Души-Рушы и золотаго 
в*ка, при немъ бывшаго. Царь живешь 9000 лъшъ. Ни- 
кто изъ обитателей счасшливаго города не проживаешь 
мен*е 1000 л*шъ. Всякой видишь свое многочисленное 
потомство. Главы чершоговъ и храмовъ равняются вер- 
шйнамъ горъ. Лукъ, натянутый Рамою, треснулъ въ ру- 
кахъ героя — и шрескъ былъ подобенъ грохоту падшаго 
утеса. Какъ все это колоссально, преувеличено! 
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Такимъ образам* неорганическая , мертвая природа , 
переходя въ м!ръ Индийском Пвэзш , увеличиваешь всЬ 
свои размеры до исполинскаго ; расшени и живошныя 
наполняются человеческою и божественною душою; че- 
ловФкъ обоготворяется посредсшвомъ воплощешя боговъ 
и воэвыщешя челов'Ьковъ. Такъ фантазия Индийская есть 
увеличительное стекло, наводимое равно на м!ръ машер1- 
адьный и духовный* Я уже пояазадъ , какимъ образомъ 
зто поэтическое воззрите Инд*йцевъ проистекало изъ 
ихъ Религш. 

ч 

И шакъ , идеальное ИидЬйскаго Эпоса заключается въ ^ 
сверхъ-есшесшвенномъ, въ сверхъ^чедовЪческомъ , въ пре- | 
увеличенному Идеальное же ' Греческаго Эпоса , напро- 
шивъ, вез подчиняется законамъ сшройнаго есщества. 
Потому -то Ияд^йсыя божества те могушъ быть для 
насъ идеалами пгЪлесной красоты, какъ божества Грече* 
ск!я. Голубой цвАшъ Вишну , красный цвйшъ Кришны , 
эти боги многорукье, миогоаопе , совершенно прошиво- 
рЪчащъ нашимъ поижшшмъ о человеческой крдеопгЬ. По- 
сему Инд*йск1Й Эпосъ удивляешь, поражаешь наса>$ но не 
можешь возбуждать въ насъ чедов*ческаго сочувспшя , 
какъ % Эпосъ Греческш. Поэты ИндЬйсме чувствовали 
это сами, и желали иногда, по невольному поэтическому 
чувству, приблизишь своихъ боговъ къ людямъ. Напри- 
м*ръ, трудно бьио имъ согласили, мудрость боговъ, про-, 
пикающую въ тайны грядущаго, съ ограниченными» зна- 
шемъ смершиыхъ: они изобрели для .того облако Магя , 
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которое вечно вцеитаъ передъ взорами человъковъ и во- 
пдощенныхъ боговъ и аасдовяеть отъ ннхъ будущее. Но 
и смертные и воплощенные боги въ сидахъ однако уда- 
лять иногда отъ себя это обдано. 

У странея1е естественности даешь Индийскому Эпосу 
характера Восточной сказки. Онъ не имеешь въ себе 
никакой исторической сшихга какъ Греческш Эпосъ. 
Погаому-шо онъ никогда и не могъ породить Исторш. 
Ея совершенно чуждается Индейская Словесность. 

Вторая отличительная черта во внушреннемъ харак- 
тер* Индейскаго Эпоса есть та , гто от петь Эпосъ 
жрегеской касты. Главный предмётъ его есть редигюз- 
ный, и весь кругь Поэзт совершается въ редитозныхъ 
предсшавдетяхъ я Образахъ. Все происшеспшя расчис- 
лены, на прославлете касты Брамнновъ. Везде показано, 
какъ цари уважаюшъ ихъ; какъ осторожно съ ними обхо- 
дятся; какъ дорожать ихъ молитвами и боятся ихъ про- 
клятий , отъ кошорыхъ дрожишь земля. . Народъ , какъ 
сказано въ одвомъ отрывки изъ Магабарашы, быль по- 
донъ тогда доверенности къ своим* почтеняымъ Брани- 
намъ. Никто не дарвдъ имъ мене* тысячи рушй. По 
всему верояпию, обе эпгв Поэмы должны относиться , къ 
шому времени, когда каста жрецовъ была на верхней сте- 
пени славы и даже когда она одержала веркъ надъ ка- 
стою воиновъ.— Въ Греческомъ Эпосе мы опять виднмъ 
противное. Здесь напротивъ. изъ всего ясно, что жрецы 
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уступили каст* воиновъ, потому что они находятся у 
воиновъ въ прнпгЬсненш, как* шо мы видимъ въ самомъ 
вачад* Ид1ады- 

Чшб касается до наружнаго характера Инд*йскаго 
Эпоса, гао, судя по множеству зпиэодовъ , въ него входя- 
щих* а нисколько не относящихся къ главному содержа- 
Н1Ю, не дьзя не признать такого же рансоднч^скаго ха- 
рактера эшихъ Поэмъ, какой отличаешь, по мкжшю луч- 
шихъ кршпиковъ и Фодологовъ, Ид1аду и Одиссею. Сочи- 
неше Рамаяны приписывается поэту Вальмики; сочинеше 
Магабарашы— В1асв. Но рапсодическш харакшеръ Поэмъ 
ведешь невольно къ предположен!*) , что и он* , также 
какъИл1ада и Одиссея, сочинены не однимъ лдцежъ. Ге- 
ренъ допускаешь эпизодическая вставки въ эш* поэмы по- 
тому особенно, чшб вс* ихъ п*с*ш писались на падьмо- 
выхъ дисшьяхъ, иногда не переплешенныхъ} но находить 
однако въ об*ихъ поэмахъ поэтическое единство и по- 
лагаешь гдавиымъ сочинителем* каждой одно лице, какъ 
въ поэмахъ Гомеровыхь. Не льзя однако жь не согласиться, 
что суждетя Герена вь этомь случае слишкомъ см*ды, 
потому что , эная об* Поэмы только по н*кошорынъ 
переводнымъ ошрывкамъ и краткому содержащю^ не мож- 
но ничего заключишь о поэшическомь ихъ единств*. Къ 
тому же и содержание эшо.едва-ли в*рно, потому что 
Геренъ раэсказываеть окончанхе Рамаяны совершенно 
иначе, ч*мь Лггнгле. Боппъ, учен*шшй въ Гермаши зна- 
шокъ Санскритской Словесности; говоришь, что Мага* 
Томъ I. \\ 
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бараша есшь пмолотчеокая , философская, поэтическая 
и историческая <энцякло*ед1Я. Какое же тушь может* 
быть поэтическое единство? Даже изъ того содержания 
Рамаяны, которое у себя приложидъ Геренъ , можно ви- 
д-Ыпь, что нить одной ниши въ промсшеотяш. Герой 
Рама, вызваявы» Вивава-Мшврою , на отмщеше Князю 
злых* духовъ , отвлекается отъ своето предпр1Яйпя 
свадьбою, потому возврашетемъ къ опщу , изгнатемъ и* 
проч., шакъ чшо едва~л«. можно <съ вФрноепНю закладчики», 
что Главный предметъ Поэмы -есшь единственно вобЪда 
Рамы надъ Равуною. 

Форма стихосложения ИвдЬйскаго ,. самая . древнАшшая 
и простая, есшь Слош у двусшишле, состоявшее иаъ двуяъ 
шеспгаадшшшеложяыхъ стихов*} имеющими иосд* осьма- 
го слога цезуру. Изобретение размера приписывается 
Поэшу Вальмяни. И Зоосъ и законы Маму < и часиик» 
Веды, на поадавйпия, нисаны у Индейцев*, этою Фор- 
мою. Размеры Индвцск!* , как* и Греческие , основаны , 
по свидетельству Августа Шлегеля, на сочеташн дол- 
гих*, съ короткими. Потому <нгь находить большое от- 
ношение между Индийскою Сдокою и Греческим* гекза- 
мешромъ. Должно зам-вшить однако , что Слока есть 
двустипш, заключающее въ себв полный смысл*, округ- 
ленное и внутренно и наружно.— Гекзамепгръ нвгветъ 
выражеше свободное, текучее. Слона-же есть форма бо- 
л*е сомкнутая,. какъ пословица иди -поговорка, илш лучше 
притча Еврейская [МЫе]. ЗдЪсь выражеше принимаешь 
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какую шо особенную знаменательность. Оно сковано и 
внушреннимъ значен 1емъ и наружною формою. Сдовомъ, оно 
показываешь тошъ Же сгмволйко-редигюанын характеръ 
въ Форм*, какой мы находимъ и въ дух* Индийской Поэ- 
31И. Весьма зам*чашеленъ способъ чшешя эшихъ огромныхъ 
эпжческихъ Пермь у Инд*йцевъ. Въ лзвъ-стные мъгяцы 
года^ въ числ* 4** иди 5 шысячъ, они- собираются подъ 
намешомъ какого нибудь богача, каждый день , для еду- 
иганЬг эшихъ Пеэмъ* Нередъ чшешемъ поклоняясь книг*, 
каждый говоришь: и Книга, будь для меня богинею уче- 
тя , даруй мн% знаше!»— Пошомъ приносятъ цвЪты и 
рнсъ въ жертву автору и герою Поэмы. Садятся но 
касшамъ и слушаюпгь. Таыя собрашя продолжаются н*- 
сколько м*сяпевъ сряду. Магабарата читается въ ше- 
чеши чешырехъ мЬсяцевъ. 



Эшошъ редипозный абрядъ показываешь , какое свя- 
тое уважеще пишаютъ Индейцы къ своей Поэзш, и что 
они ищушъ въ ней не одного наслаждешя, но и релип- 
озныхъ ученш. 

Третьи пертдъ Инд*йской Поэзш есть перюдъ самый 
цв*тущш , пертдъ Царя Викрамадитш , покровителя 
поэтовъ и ученыхъ, умершаго за 66 д*тъ до Р. X. При 
его-то двор* блистали девять Поэшовъ или девять жем- 
т.ужпнъ , какъ ихъ тогда называли, изъ когаорыхъ осо- 
бенно славны Дьяядева, авторъ Гита-Говпнды, и особен- 

-и* 
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но Калидаса, -шворецъ Сакуншады , Брамянъ и ведимй 
мудрецъ. Он1г-шо , ш> повед*шю цареву , собрадъ , 
привелъ въ порядокъ и очисшндъ оба ведите народа 
ные Эпоса. 

Но самая Поэз1я, въ зшомъ перюде, приняла харак- 
шеръ лнрпгескШ и драмаштескЕЙ. Я потому ставлю 
эши два рода вместе , что въ Индийской Поэзш н*тъ 
между ими сшрогаге разграничен^, шакъ какъ н*шъ его 
между эпическою и дидактическою Поэз1ею,— и вообще 
роды Поэзш на Восток* не разделяются между собою 
такими резкими гранями , какъ разделяются они въ 
Грецш. 

Лирику этого першда должно отличишь ошъ той ре* 
дигшзной, строгой, глубоко значительной Лирики Ведъ, 
которою началась Поэз!я Индийская. Въ першде Поэзш 
не исключительно жреческой , а царской , придворной > 
Лирика не возносила своижъ п*сень въ одинъ м!ръ небес- 
ный , а напрошивъ низвела ихъ на землю 5 стала воспе- 
вать войну., победы, но еще более любовь, это чувство 
мирное, которому въ полноте могли предаваться под- 
данные царя сильнаго, Викрамадишш. Лирика, въ эшомъ 
роскошномъ веке, ошъ шоржесшвеннаго гимна сошла къ 
сладострастной эротической песни и къ любовной, чув- 
ствительной элегш. Примеръ того и другаго мы видимъ 
въ Гнпи-Говинд*! Дьяядевы,— и въ элегическомъ песнопе- - 
Н1и Калпдасы: Облако вйстнпкъ. Должно однако заме- 
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тишь, что на вс*хъ этих* чувствах*, какого бы земнаго 
происхождения он* ни были, вид*нъ ошдивъ и чувства 
религюзнаго,— потому что въ Индш РедиНя входила во 
вс* ошношешя, во вс* чувсшвовашя жизни человеческой. 

Первый изъ Инд*$скихъ Лириковъ «ешь Дъялдевя. 
Родин* его праздновала день его рождешя жертгвопри- 
ношешями , весельями, и представляла его пасшушесюя 
Драмы. Образцовое его произведете въ эгаомь род* есть 
Гнтп-ГоёинАП. Предмешъ взять изъ ДОагабараты , а 
именно то время, когда Кришна, ещ,е пастухомъ и юно- 
шей, странствовал* между пастушками и предавался 
земнымъ наслаждешямъ. Одна , нрекрасн*йшая язь иа- 
сшушекъ у считаешь себя забытою своимъ любовником* 
я изливается вь жалобахь. Подруга ея дЪдаетася посред- 
ницею между ею к богомъ , и возвращаешь ць ней в*ш- 
реваго на ложе надоажденш. Это рядч, дао длегическихъ, 
то эрошическихъ пИсень., въ кошорыхъ любовь, дышешъ 
однимъ чувственным* яаслаждешемъ < и н*га доходишь 
иногда до неприсшайнасти ; судя по надшмъ поняппямъ. 

Другое славное лирическое п*сноп*те принадлежишь 
КолндасЫ эшо есть Облако Въсмнпк*. Одинь Дева, на- 
ходившшея въ услуженш бога Куверы , изгнанъ имъ на 
какую-то гору въ наказаше и разлученъ съ своею су- 
пругою. Прошло восемь мЪсяцевъ изгнашю. Наступило 
дождливое время. Увид*вь, какь облака стремились оЪпъ 
юга къ съверу, къ Гимала*, къ возлюбленной его родин*, 
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га* груспшшъ о немъ его супруга , онъ обращается кь 
одному облаку , даешъ ему порученЫ, описываешь пущь 
его , лицо своей супруги, и вв*рдешъ ему для нея слова 
надежды и.ушъшешя. 

Драма Индийская нроцв*шала также цри пышномъ 
двор* царя Викрамадиппя. Натали (гаакъ называются 
Драмы у Инд*йцевъ)ниже.эпическихъ поэмъ, по ихъ мяъ- 
Н1Ю. Он* писаны не однимъ Салскришомъ, не и Пра- 
кришомъ, ш. е. мершвымъ народньшъ нар*Ч1емъ, и хром* 
того живымъ нар*ч1емъ черни, смотря по липдмъ, яакш 
въ нихъ говоряшъ. Он* также разделяются на дЬйсшдо, 
какъ и наши драмы, и содержать 3, 5, 7 и 10 д*йсд*вш. 
Предметы Нашакъ берутся иаъ эпических» Поэмъ ,* Ра- 
маяны и Магабарашы, шакъ что Индийская Драма есть 
такое же дитя Эпоса, какъ и Греческая, Предмет* ихъ, 
какъ и дирическихъ п*снод*шй, по большей части, деть 
любовь. Это видимъ мы по лучшимъ проиаведешямъ , а 
именно Васаитасен* , которой главное ладо /вещь Бая- 
дера; по шремъ Драмамъ ДСадидасы у вдшорыд вс* пред- 
сшавляюшъ любовь и изъ коихъ лучшая есть Сакуншада; 
по Драм* Поэта Бавабуши , изображающей любовь Ма- 
лаши и Мадавы. 

Судя по этому содержашю дирическихъ п*сноп*тй и 
драмъ , относящихся къ третьему першду Инд*йской 
Словесности , мы видимъ , что въ Поээш стала тогда 
преобладать любовная, чувственная сшихдя надъ рели- 
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Нюаныт» созерцатемъ. Сколько" Веды поучительны, важ- 
ны , монотонны , -«-столько Нааннки, и. Лй{>ическ1я Поэмы 
Нидвйневь исполнены любви, сладострастны, роскошны, 
и переносит жасъ въ н*гу этого богашаго расщнгаедь- 
наго вира Индия*. Поэты , правда , заимсшвуютъ свои 
идеалы изъ возвьнненнаго Эпоса, какъ изъ общего источ- 
ивка Поэзш Инд-вйской * *к> ареммущевтвенйо изъ его 
земной СШИХ1И , изъ дЕобоаяыхъ ' похоОДёшй боговъ на 
земд-в. * 

Такому наяравдетю боэзхи соотвЪЪспловало, в*врояш- 
ноу к ^азвнппе -Ид-вйекоб жизн*. Кндмг не нм*ешъ нсшо- 
рш, но Пеэ*{я намъ'Зам-БЯяепкъ ее: юна ест* всегда ясное 
саидйшельсшво о жизни, въ сдучаъ отсутсщвк л1ипопи~ 
сев, д если не означаешь годздъ, чиседъ и именъ, шо 
еще иЦигве «гбнъ дАтопись, означаешь духъ времени, Пе- 
раодъ Ведъ есть иершдъ искдючтнсаьнаго владычества 
Браминов* надъ вс^ви кадгшввл.. •. Тогда- , <и4жешся , вся 
Цидоя была огромною пустынею, жидшцемъ < ошшедьнн- 
к&»ъ, которые жзяля под* управу вое.яедоввчесшво, дер- 
зкади и воспитывали его- -въ д*сахъ + жвсв эти двса 
Цндш оглашались торжественными. I Гимнами. Ведъ , иди 
исполнены быди тишины редигюэнаго соверпашя , изъ 
дошораго шмпрнъ истекали упанишады , гдубоюя изре- 
чевгя мудрости. 

Во втором* вершд-Б жиэ&н Индийской, Брамины вышли 
изъ л&совъу уступили- несколько и свонмъ собсшвеннымъ 
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челов-вческимъ побуждению» и вол* народной* Съ ияаш 
воевала касша Рагевъ , Князей , однако они ее победи- 
ли. Тогда религия естественная перешла въ миеологш 
народную. Ошвлеченныя созерцашя приняли харакшеръ 
поэшическихъ , живыхъ воплодценш. Отвлеченные боги 
естества воплотились въ лики человЪкояъ и живошныхъ. 
Незрдмал релипя стала зримою, осязаемою, и вышла изъ 
л*совъ въ народъ. Но всенпаки Брамины еще господ*» 
ствовали надъ кастами, 

Наконецъ, въ шрешьемъ перюдъ, по вс*мъ прнанакамъ 
заметно, чщо каста Браминовъ уступила каст* Кшаш- 
рдевъ, воинов*. Царь пышный и великолепный, Викрама- 
дшшя , Авгусшъ Иидш , почти современный Римскому , 
даешь имя этому перюду. Средошоч1е жизни Инд-вйской 
есть, блистательный дворъ его. Брамины служашъ при 
немъ въ зваши Поэпювъ. Въ Саку шпал*, тушь и при- 
ближенный Короля есть вмвсш* и Браминъ. Замечатель- 
но , что такого лиц \ в*пгь въ эпизод* Магабарашы , 
откуда сюжешъ почерпнуть. Какъ въ Эпос* видно по- 
всюду прославлете касты Браминовъ, шакъ въ Драм* 
Индийской, напрошивъ, прославлете касты воиновъ и 
особенно царей. Элю уже драма придворная, льстивая, 
драма Людовика XIV и авшоръ зшой драмы Браминъ* 
Разумеется, он> не забываешь правъ и выгодъ своей 
касты и, гд* можно, напоминаешь о важности Брами- 
новъ; но вс* поэтическая похвалы обращаются къ царю. 
По всему этому очевидно, что касша Кшашрдевъ или 
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воинов* взяла въ гарешьемъ перюд* Индийской жизни 
иди поээш решительный перевис* надъ кастою Брами- 
новъ. Вм*сга* съ эшимъ, разумеется, и всЪ стих» €Н*ш- 
ской жизни должны были взять верхъ иадъ духовными 
СШИХ1ЯМИ; любовь и чувственность зам**яля релипозное 
созерцаше; пышная жизнь Двора отвлекла охоту опгь 
л*сныхъ уединешй; гнмнъ релипозный, или поучитель- 
ный Эносъ, заменился ири двор* чувственною, очевидною 
драмою. 

Такъ перюды Поэзш Индийской означаюшъ перюды 
жизни. Сначала эта Поэз1я предстала намъ въ вид* 
сшрогаго, пусшыннаго, премудраго Брамина, который 
бродишь по густой чащ* непроходимыхъ л*совъ, подни- 
маешь очи къ звездному небу, шепчешь глубокомыслен- 
ный гимнъили мистическое слово Омъ } (по другимъ Умь) 9 
заключающее въ себ* шалисманъ верховнаго блаженства, 
и весь погруженъ въ безконечное созерцате Брамы. По- 
пюмъ, эта-же самая Поэз1Я, подъ конецъ своего поприща, 
является намъ въ образ* блистательной, благоухающей 
Баядеры; украшенная цветами лотоса, она н*жно и ро- 
скошно покоится на пышно убранномъ лож* Востока, 
въ великол*пныхъ чершогахъ царскихъ, и волнуешь сво- 
ими прелестями вс* наши чувства. Т*же самые Брамины 
л*совъ ей сдужатъ, и наполняюшъ воздухъ, окружаю- 
Щ1Й чувственную д*ву, самымъ благовоннымъ еим1амомъ 
Индш. 
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Тагъ об* стихш жизни Индейца, о жшпорыхъ я гово- 
рил* лам* въ прошедмпй разъ, реоигоезное созерщаше 
ц.чуэсгаошюе, наслаждение, положил» свою печать на 
©боихъ ярайнихъ першдахъ Инд-Ъи^кой Поэ?ш,— и жизнь 
выразилась зд*еь> какъ * всюду въ ней гыражаеццся, 

! Между дву*ь эшихъ крайностей, на счшющцтвош сре- 
дин*, во»вышаешся колоссальный ИндеЬиокМ Эоосъ, пред- 
ставляющей равновъчпе обвихъ сшихш, съ одной стороны 
глубокомысленный) знаменательный, поучительный) испод- « 
ненный религюзныхъ созершши| и учешй, какъ Веды; съ 
другой стороны роскошный) богатый чудными плотски- 
ми образами ) разсыпающшея въ сказкахъ о любви и на- 
слаждешяхЪ) исполненный пировъ и чудесъ , благоухаю- 
шихъ сравненш , всей н*вги Востока. Это Браминъ и 
Баядера) какимъ-шо чуднымъ сочешашемъ , сдивппеся въ 
одну душу, въ одно пгЬдо. 

Былъ и четвертый перюдъ Индийской Поэзш, перюдъ, 
кь сожад*Н1Ю, неизбежный во всякомъ цв-Ьшети, это осень 
жизни поэтической) перюдъ ошцвъчпа, упадка) собиранщ, 
ученосшИ) педантизма) изысканности выражения. Геренъ 
относишь эшошъ перюдъ ко временамъ нашего средняго 
въка. И въ немъ были Поэты ; были , какъ говоришь , 
также свои девять жемчужинъ; но ужь эшо плеяды Алек- 
сандршск!я. Въ самомъ Д'бл*, сей перюдъ Индийской 
Поэзш представляешь большое сходство съ перюдомъ 
Александршской школы. Поэз1Я приняла въ немъ преиму- 



471 

здеспюенно дидакдяческое направдеше, которое н прежде 
къ вей бьдо «мно,— но въ Веда» . н в*..Эв«с* *у*до бд* 
лее религшзнын характер*» Поазк, язь воошорженнаго и 
созерцающаго Брамина, сделалась ученымъ изыскашелемъ, 
Панднтомь. Къ сему-шо перюду относятся все эти ми- 
еодогичесые сборники , или Пураны , коихъ числомъ 
18. Они занимаюшъ средину между Эпосомъ и поучи- 
тельною Поэмою И) по своему значешю, очень схожи съ 
микологическими Поэмами Александршской школы. Они 
служашъ первейшимъ источником^ для сведенш объ 
Индийской Миеодогш. Изъ нихъ переведена только 
одна Пурана Авгусшомъ Шдегелемъ, а именно Багаватъ- 
Пурана. 

Къ этому же позднейшему перюду относится произ- 
ведете, носящее также на себе харакшеръ дидактически* 
и весьма важное въ ошношенш къ Европейской Поэз1й > 
потому что оно объясняешь происхождеше Басни или 
Аполога у насъ въ Европе. Это есшь Гнтопадеса , что 
значишь целительный или врагь-другг , нравоучительная 
книга, предложенная въ басняхъ, въ пользу одного Прин- 
ца. Это собрате было переведено на Персидсшй, Араб- 
ск1Й, Турецкш , Французскш и пошомъ на все Европей- 
ск1е языки, но переведено въ искаженномъ виде. Изъ Ги^ 
шопадесы, аддегорическаго назван1я, сделали имя Бидпад 
пли Пидвпал, которое стоишь у насъ во веехъ по^щи 
Пшпшкахъ вместе • съ Эзопомъ , Федромъ, Лафон- 
шеномъ) Хемниперомъ ,' Крыдовымъ, и проч. Джонёсъ пе« 
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редалъ въ в*рномъ переводе Саяекришскш подлвввикъ. 
Руководствуясь его-шо переводомъ , я остановлю ваше 
вшшаше на эшомъ зам*чашельномъ сочиненш. 

Оно начинается молитвою къ богу Танеев , покрови- 
телю науки , и похвалами знатю. Все оно делится на 
четыре книги, изъ коихъ первая содержишь въ себ* уче- 
те о пр1обр*шенш друзей } вторая о разрыв* дружбы; 
третья о войн*; четвертая о мир*. Зшо курсъ нраво- 
учен!я , общежиппя , политики и дипломами , изло- 
женный въ вид* басень , вошь по какому случаю. 
Въ какомъ-шо очень мудреномъ город* жилъ царь 
Судерсана, и сокрушался весьма о шомъ, что сыновья у 
него нев*жды. «Есть три б*ды въ жизни, думалъ онъ : 
д*ши не родятся , д*ши умираюигь , д*ши нев*жды { изъ 
эшихъ шрехъ б*дъ носл*дняя ужасн*е, потому что не- 
прерывно продолжается. Одинъ сынъ доблестный есть 
благословеше , а не сто дураковъ: одинъ мъсяцъ разс*- 
ваешъ тьму, не тысячи зв*здъ.» Такъ думалъ царь у и 
созвавши вс*хъ мудрецовъ своего государства, поручилъ 
одному изъ нихъ, Вшину-сарману, воспишаше д*шей сво- 
ихъ , и эшошъ-пю мудрецъ излагаешь имъ помянутую 
мною систему нравоучешя въ вид* басень , перем*шан- 
ыыхъ съ нравственными правилами , выписанными ве- 
роятно изъ священныхъ книгь Инд*йскихъ. 

.Цравоучеше о прюбр*теши друзей изложено въ вид* 
длинной басни, яквющей одну связь въ продолженш п*- 
лой книги я перепутанной другими вставными баснями. 
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черепаха я антилопа заключили между собою дружески 
союзъ, жиля вм-кспгв и спасали другъ друга опгь бвдъ, а 
черепаху спасли опгь вирной смерти. . 

Вторая книга о разрыв* дружбы особенно замеча- 
тельна своею баснею, которая имеешь иншересъ драма- 
тически и отличается характерами. . Въ н-вкошоромъ 
л*су царсшвовалъ Левъ премудренаго имени : однажды 
захопгвлось ему пять— и оиъ пошелъ къ озеру. Вдругъ 
раздался ужасный ревъ; левъ остановился , оробЬлъ— и 
не смотря на свою жажду , возвратился въ царсые по» 
кои. Два придворные Шакала , сыновья его министра , 
цнд-Ьли это и стали разсуждашь о томъ : ошъ чего бы 
это царь л-Ьса возвратился не напившись ? Одииъ 
нзъ нихъ , посмвл*е и похитрее, решился, спросишь 
о томъ у самаго Льва. Левъ отвечал* , что , судя 
по шуму, имъ слышанному, онъ предполагаешь большую 
опасность въ окресшносшяхъ своего государства, и обе- 
щаешь Шакалу и брашу его болышя сокровища , если 
они отвратишь ее. Хитрый Шакалъ зналъ , щпр. шумъ 
происходишь ошъ Быка; но изь своихъ видовъ решился 
поддерживать царя въ томъ мнйнш, что опасность ве- 
лика, и обвщалъ ему свои услуги. Вм&спгв съ брашомь 
своимъ отправился хишрецъ къ Быку и напугавши его 
т-вмъ, что Левъ хочешь выгнать его изь своего царства, 
засшавилъ Быка идти ко Льву съ поклономъ. Опасность 
была отвращена ; Быкъ сначала был> принять Львомъ 
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сдфдадея первымъ минвсшромъ: Шакадъ забыть, Шакадъ 
въ негодованья и р1цдаевдся непременно поссоришь Быка 
со Львомъ. Льву внушаешь ояъ иодозрЬшя прошив* Быка, 
въ шомъ, что зшошъ будто бы возгордился и хочешъ 
пдаишишь щронъ ег<У. Хищрецъ предлагаешь Дьву испы- 
тать Быка сшрогишъ прйвмоиь» Таяпе раздражаешь онъ 
и Быка* наговоривши ему; огибвЪ львином»^ и советуешь 
действовать самому и сишряшь Льва рогами* Происхо- 
дить между ними здобная вооврЬча-и бой*. Л«*въ побеж- 
даешь, во посдв очень сожалеешь о своемъ добромъ по- 
«ойномъ министр*. 



В» штат • баси* мятого драматическагб. 1 ' Характера 
шанада, яитраго и коварнаго «царедворца, изображЬнъ 
«рекрасно. Сцены его со львомъ * съ бмкогяъ,' кбгдй онъ 
вооружаешь ижъ друга против* друга, ебди перевести 
только зверей на имена людей , могуть* быть п^тняты 
въ дюбую драму. 

Третья книга о войн* представляешь войну царства 
русей съ царствомъ павдиновъ.- Царь павдиновъ объяв- 
ляешь войну царю гусей черезъ посланника попугая , 
весьма краснор^чиваго. Гуси сшроюпгь крепость на 
остров*. Имъ изнЬняешь кортунъ , йхъ сбюзтгкъ. Они 
побеждены. * ЗдЬсь изложены вс* правила НндЪЙской 
войны, распре д*лен1е вОпскъ, военныя движется, строе- 
ние крепостей , обряды объявдетя войны. Четвертая 
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книга о мир* есть яродолжете той-же басни, гд* раз- 
сканыйаетсяу какъ оба- царя в царства заключили между 
собою мир* и высчитываютея лев ««особы, аакмме»1я 
пира. •...-. ';• •• 

Иаъ алого краткаго язложешя вал .мйжем* видишь яа~> 
ракшеръ Индийской басни. Геренъ говоришь, что жарав- 
шеръ Поэзш Индийской вообще есть сверхъ-чедоввческое 
и что -лаже ншвошныл въ не» обоготворяются, явдягош- 
ся существами высшими. Въ басн* мы'вйдияъ ввдершеи*-* 
но противное, Здйсь живоппшя вев огринииаюпгь хара*> 
теры чёловвчееме, и должно замМШшъу 'что он* осшаЮн*^ 
с* ягврны, но большей часшв , эайшъ; характерам* ,, не» 
шодько я* продражеши одной.баонн , но. и, въ дфупигь. 
Должно эдм*вдищ* шаиже , ,ч*ю жв. ра«шрсмгЦевди ятих* 
вдрадацеров* принято в/* сооб§*аженде « природное- овкж- 
сщвр животных*. Тайъ напр*, нрыоа ^гавдояна. } »аншвЧ 
доца дегда»< хишрг и искушо. *ритвв$я*ш«я;« вороны до-* 
вЪрчивы, способны къ дружб* ; попуган ■»• веаерВДвввыи 
говорунъ; шакалы всегда жадны, хишры и коварны; девъ 
велнкодушенъ , . благороден* , довертишь $ быяъ добрт; и 
пррспи^.^ВеэдЬ •снл^,ахивоптая>ощличаешся великодушием* 
и простотой да&бродь нВДрошилъ хиньросшшо. и <вовар- 
ствомъ» Въ бАся* о.дьв* , быв* и шакцл-в, мы видим*, всю 
придворную .жизнь , расписанную. глубоким» чершцмв. 
Ясно ,, чшо эшо— и«щор1я подъ именами зверей, сашЯра , 
написанная умнымъ , наблюдашельяымъ царедворцем*. 
Словомъ ,- во всвхъ этих* басняхъ олицетворяется для 
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насъ м!ръ челов^ческш, м!ръ страстей и слабостей на- 
шихъ подъ личиною жявопгаою. Правда , что всъ эпгЬ 
жнвошныя, разсказывая другь другу басни, безпресшан- 
но мудрсшвуюшъ, припоминаюшъ притчи и сказан1л изъ 
Ведъ и другихъ священныхъ писашй Индш. Но овгв сами 
онгь этого не дълаюшся божественнее, а дъйсшвуюшъ 
кагь люди. . 

Съ большою вероятности© можно предположишь, что 
Индъйскад басня ижЬла свое начало въ ЙндЬйсяомъ уче- 
нш о переседенш душъ. Индейцы приписывали м вшвога- 
нымъ душу человеческую, шага же характеры, и сшра- 
спга,, такой же м1ръ двясшвш. Эшо видно еще въИндъй- 
скомъ Эпосв , гд* выводятся живовкныя , въ кошорыхъ 
заключены души чеяовъчесмя, исправляя время искуса за 
как!е яибудь грехи въ прошлой ихъ жизни. Таковы орелъ 
Гаруда и воровъ Бушаада: лоследнш былъ некогда Бра- 
вшномъ и, по причцггв проклят!* одного святаго, попалъ 
въ . тело ворона; 

Такимъ образом* , эта Басня, пришедшая къ намъ съ 
Востока и сделавшаяся у насъ ложью, вымыслонъ, алле- 
горию, въ колыбели своей на Восток*, имела основанием* 
пояяпие испшнное, невымышленное, поняпие искреннее, 
сопряженное съ коренвымъ образомъ мыслей Индейцевъ , 
съ ихъ взглядомъ на животную природу.— По зшому, про- 
исхождете Басни должно быть весьма древнее и едва-ли 
не современно учешю о переселенш душъ. Основываясь 
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на эшомъ,— можно справедливо поставишь ее въ числ* 
первоначадьныхъ родовъ Поэзш челов*ческой,—и не да- 
ромъ же сшавяпгь ее въ самомъ начал*, въ н*кошорыхъ 
Европейскихъ Пшшикахъ, какъ развалину ошъ Востока } 
какъ ошголосокъ ошъ Инд*йскаго м!ра> получившш у насъ 
иное значеше. Впосл*дсшвш, и на Восток* приняла она 
придворный | аллегорическш харакшеръ , что заметно и 
въ Гишопадес*} но все-таки чувство поэтическое соеди- 
нялось въ ней съ однимъ изъ сильныхъ в*рованш жизни, 
съ нысл1Ю о переселенш душъ. Если въ мудрецахъ Индш 
и ослабло оно въ посхЪдсшвш,— то в*рно св*жо было въ 
народ* и необходимо входило въ первое воспиташе д*- 
тей. Зам*чатедьно , что Гитопадеса для д*тей и на- 
писана. Такъ и Басня , зша ложная Басня , вышла 
изъ жизни ; такъ и всякш родъ Поэзш , если мы 
будемъ доискиваться до первыхъ исшочниковъ , най- 
дешь всегда свое начало въ в*р*, въ чувств*, въ со- 
бышш, однимъ слововгь, въ жизни народа. И Баснею, до 
источника которой мы доискались , оправдывается то 
воззр*ше на Поэзш , которое я вамъ предсшавилъ въ 
руководство къ нашимъ историческимъ заняппямъ. 

Заключимъ наше краткое обозр*те Инд*йской Поэзш 
взглядомъ на перлъ драмы Инд*йской , на Сакуншалу , 
которая, какъ р*дкш п / в*шъ Индш, пересажена къ намъ 
въ Европу искусными руками и благоухаешь въ нашей 
теплиц* вс*ми ароматами прянаго Востока. 

Томъ 1. 12 
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Въ КалькупшгЬ завелся Англщскш Теашръ» Одииъ 
Браминъ былъ вм*спгь* съ Джонесомъ на представ- 
леши — и сказалъ ему : « Наши Нашаки тоже са? 
мое». Такъ ошкрыша была драматическая Словесность 
ИндЬйцевъ, которая числомъ щомовъ можешь споришь съ 
самою богатою драмою Европы. Тридцатью образцовые 
ми драмами хвалятся Индийцы ; во всъхь выше , по за- 
м-Ьчащю шого-же Брамина, Сакуншада. Сначала ее иереи 
далъ Джонесъ; а теперь она плЪняешъ насъ въ перевод*, 
бол*е совершенному Французскаго Орденшалисша, Шези. 

Предмешъ драмы взяшъ изъ поэмы : Магабараша } но 
очень любопытно видишь, какъ драмашическш поэпгь 
измЬнилъ эпическое собыппе , слишкомъ простое, слишт 
комъ несложное для драмашическаго предсшафлен1Я$ ввелъ 
посшороншя обстоятельства и завязалъ иншересъ. Вре- 
мя не позволишь мн* сличишь эпическаго эпизода съ дра- 
мою. Я прямо приступаю къ изложешю. 

Она начинается молитвою Брамана, выходящаго на 
сцену. Эша молитва обращена къ Брам* , являющемуся 
на земл* въ осьми образахъ. Такъ религиозный гимнъ , 
ошголосокъ божественныхъ Ведь , слышенъ и въ начал* 
Драмы Индийской и даетъ ей религшзный ошпгЬнокъ. За 
Молитвою сл*дуешъ краткая сцена между дйректоромъ 
театра и актрисою, вм*сшо пролога. 

Царь Каузика жилъ въ л*сной пустын* и долгими 
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яскушеними доспгагъ святости. Девы, духи, боясь его 
силы:, доедали къ нему въ пустыню Нимфу Менаку для 
шого^ чтобы она склонила пустынника • къ чувственному 
аасдаждешю и вызвала изъ. религаозныхъ созерцанш. 
Нимфа уедФла, — и пдодомъ любви ихъ была Сакуяшада. 
Нинфй оставила свою дочь въ колыбели цвъмповъ, на про- 
изволъ богамъ. Птицы детали надъ нею и кормили ее. 
Ошъ идени ихъ, Сакунта, получила она имя Сакунталы. 
Свдшый пуешынникъ и пророкъ , , Кануа , проходившш 
млмо ; тронулся видомъ младенца— красавицы, прозр-Бдъ 
въ ея жребш, прочелъ въ немъ великое, вэялъ ее къ себ* 
в< ь уединеще и воспишалъ какъ дочь. 

Въ его -то мирное, пустынное убежище, огда- 
шаерюе гимнами Ведъ, въ зшотъ садъ, гд* среди 
роскошных* цв'Ьвювъ Индш , какъ родная ихъ сестра , 
но. пренрасвгЬе ихъ вебхъ, разцв*таетъ Сакуншала 
съ своими подругами, также питомицами Кануа , въ' 
это. уб&кшце , увлеченный дикою серною, за*вхадъ съ 
охоты Царь Душманта, знаменитый пошомокъ фамилш 
Пурусовъ. Кануа, ошшедьникъ, находился въ то время въ 
ошеушешвш; онъ пошелъ молишь боговъ объ устраненш 
бЪдсшвш, угрожакицихъ Сакунтал-в, которая, безъ отца, 
обязана принимать сшранниковъ. Царь Душманта со- 
щелъ съ колесницы; съ гарепетомъ предчувспЫя сер- 
дездаго, входигаъ въ уб*жищ,е и скрывается за ветвя- 
ми деревъ- Сакуншала, въ то время, съ подругами > 
поливала цв^пш своего сада. Она любитъ.зти цв-вты , 

\г 
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какъ ихъ сестра родная. Прекрасный амра, въ весеннею 
убранств*, прошягиваешъ къ ней свои в*шви, какъ нуж- 
ные персты, и просишъ поливы. Цв*шы и деревья обни- 
маются между собою, дышушъ и живушъ любовью. «Какъ 
прекрасно это время года, говоришь Сакуншала, когда 
деревья, кажется, сами сплетаются любовнымъ объяпп- 
емъ.» Весна и цвйшы доносяшъ ея сердцу о любви. По- 
други подмЪчаюшъ зшо чувство въ р*чахъ Сакуншалы. 
Растете, мадгави , пророческое для д-Ьвипъ , покрылось 
не въ свое время, до срока, блестящими цветами: «Доб- 
рый знакъ! говоришь подруги,— знакъ в'Ьщяй! и милая на- 
ша Л1ана обовьется скоро съ цвЪшомъ амрою ; и Сакун- 
шала найдешь друга.» 

Какъ грацюзно — прекрасенъ эшошъ м!ръ цвЪшовъ , въ 
кошоромъ вагБспгБ съ ними распускается любовь Сакун- 
шалы ! А отв'вшъ ея чувству , ошв&пъ на вопросъ ея 
сердца, близокъ^ онъ тушь же, въ зпшхъ же садахъ. Царь 
Душманта увид-Ьлъ сквозь вйшви избранную ; онъ весь 
уже горишь пламенемъ сшрасши; онъ ждешь только 
случая показаться. 

Злая пчела , обманутая цв&помъ ланишъ Сакуншалы , 
пристала къ ней. ДЪва просишъ подругъ своихъ изба- 
вишь ее ошъ злаго насвкомаго : пгв въ шутку говоряшъ: 
«зови на помощь Царя Душманшу , покровителя убе- 
жища,» и Царь Дутманша внезапно является , и очи Са- 
куншалы встретились съ его очами , и она забыла обя- 
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заняосшь госшепршмсшва , и нежная Л1ана нашла своего 
амру. Но Царь не ошкрылсд смущеннымъ дввамъ. На 
ихъ вопросы , онъ ошвъчалъ, чшо оиъ есшь одинъ язь 
сановниковъ пвдижихъ. Нетерпеливо желаешь онъ знашь, 
чья дочь Сакуншала : его терзаешь сомнЪше : если она 
дочь отшельника , то бракъ съ нею для него невозмо- 
женъ по закону Брамы. Съ какою же радосшш узнаешь 
онъ ошъ подругъ тайну ея рождешя и шо , чшо она 
происходишь ошъ касты Кшашрва; съ какимъ восшоргомъ 
видишь онъ , чшо бракъ ихъ возвюженъ $ чшо онъ даже 
согласенъ съ волею свяшаго отшельника! — Но охоша 
Царя , настигшая его по слъдамъ , нарушаешь тишину 
уединен!я ; слонъ , убъжавшш ошъ ловчихъ , нагналъ 
сшрахъ на пуешынниковъ и на красавицъ. Он* уходяшъ; 
Сакуяшалъ не хочется идши; она жалуется, чшо ее уку- 
сило насекомое Подруги ее увлекаюшъ,— и Царь долго 

слъдишъ ее; онъ долженъ идши въ другую сторону , но 
душа его стремится назадъ , какъ знамя , которое не- 
су тъ прогпнбъ вЬтра. 

Царь остановился съ своею охотою вокругъ убежища; 
тщетно приближенные зовушъ его на ловлю новыхъ зве- 
рей ; онъ слушается болъе своего шута , который какъ 
шрусъ не любишь охоты. Но еще болъе слушается 
сердца ; онъ ищешь средства проникнуть въ убежище ; 
но оно представляется само собою* Отшельники, узнав- 
ши облизкомъ присущеп&ш царя, приходяшъ сами при- 
гласишь его подъ свою кровлю, для изгнаны* злыхъ духовъ. 
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Царь даешъ слово и въ тоже время принимаешь в№ш- 
нйка опгь ндгаери , кощорая зовешь его въ столицу для 
совершешя посша и поашнокъ по предкакь* 

Царь , вирный данному слову , посылаешь на свое м*- 
сшо въ столицу шуша и друга своего , а самъ идешь 
туда, куда зовешь его сердце, къ той, на которой Бра- 
ма остановился , когда въ мысли своей задумалъ сотво- 
ришь идеалъ красоты женской; на которой остановился 
онъ въ ПОСЛ-БДН1Й разъ ', перемаравъ прежде въ голов* 
своей тысячу крашъ лицо красавицы. Кому-то назначена 
Эта красота, свйжестш своею подобная цеЬтну , .кото- 
раго еще нн раду не обонял*; лоедсб, це тронутой деря* 
кцмь ногтемъ на стебли ; жемгужннЛ щеток , гще 
покоющейся , вь раковннЪ ; сйЪжему меду > которого 
нн гьп уста не касались? 

Злые духи .изгнаны прнсутеппиемъ Царя, а 6-вдная 
Сакуншала больна. Ее мучишъ лихорадка знойна!Ч) юга , 
слъдепше новаго чувства , которое посетило ея сердце. 
Подруги собираютъ для нея целебный травы; к)ный нри- 
служникъ жреца несеть ей освященную жертвами воду. 
А державный любовникъ также страдаешь съ неЮ.Ояъ 
ищетъ ея везде, шцетъёятамъ, гд* разбросаны цв*шы по 
саду, гд-б юныя вЪтви млечнымъ сокомъ открываютъ свъ- 
Ж1я раны. Онъ, на шоякомъ пескъ тропинки, подмечаешь 
свъАо напечатленной слбдъ ея ножки» Онъ раекрылъ 
тихонько в*тви,— и она тушъ съ подругами. Ойа больна, 
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она нохудъла ; щеки пошеряди круглоту и румянецъ ; 
стань сжался ; она жертва любви : она похожа на сла- 
бую ману 9 которой вЬтвн опалило знойное солнце. По- 
други заботятся о больной ; он* спрашиваюшъ у ней о 
причин* бол*зни;— Сакуишала произнесла имя Душманшы; 
и не докончивъ р*чи, покраснела; замолчала,— и Царь все 
эшо видълъ и слышалъ. Подруги думаюшъ за нее, какимъ 
бы средствомъ дашь знать Царю объ этой любви. Одна 
■зъ нихъ предлагаешь Сакуншал* написать любовное 
письмо и берется сама , вдоживъ его въ чашу шгвтка , 
поднесши Царю. Сакуншала согласилась, задумалась, со- 
чиняешь стихи. Царь глядишь на нее пристально и го- 
ворить: а по милому движетю ея брови, тихо сжавшей- 
ся, я могъ бы счесть число Сшопъ ея сшиха, а это ти- 
хое трепеташе щеки какъ обличаешь мн* страсть ея!» 
Стихи готовы; ч*мъ написать ихъ? Пргамвада берется 
яогшеягь выр*зашь ихъ на лиешк* лотоса, гЛадкомь, какъ 
лоснистое перье попугая, берется сохранить даже по- 
крой стиха. Но это ужь не нужно; Сакунтала прочла 
ешихи въ слухъ,— и при слов*: «я вся твоя!» любовникъ не 
вытерп*лъ ; онъ явился; онъ говорить: «н*тъ, чудная 
д*ва, твоя любовь есть одинъ легкий жарь; но въ моемъ* 
сердц* вся сила огней ея. Такь шаръ луны весь погру- 
жать въ палящее лучи солнца, тогда какъ н*жный цв*тъ 
лотоса слегка чувствуешь ихъ прйкосновете.» Душман- 
ша самъ ув*ряешъ Сакуншалу и подругъ ея въ безпре- 
двльной любви своей къ ней,— и она ожила, кчкь молодая 
нана 7 послЬ зноп , прн вЬтрЬ прохлады. Но см*тливыя 
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подруги догадались , чшо лучшая подруга любовниковъ- 
уединеше. Анусу1а шошчасъ заметила вдали, чшо малень- 
кая антилопа сорвалась и бегаешь шавгь по вол*. Надо 
поймать ее. Пр1амвада также шонко и догадливо завгЬши- 
да, чшо антилопа слишкомъ резва, чшо подруге одной не 
поймать ее,-*и об* убежали* И любовники одни. Тщешно 
Сакушпала зовешъ подругь. Она боипгёя, она шрепещегаъ, 
она хочешь уйши, она идешь; любовникъ ловишь ее за 
одежду; но нежный голосъ ея девственной скромности 
побеждаешь его первую смелость. Онь ошсшупилъ; онъ 
изливается въ жалобахъ; она будто ушла, но не ушла; 
она скрылась въ кусшахъ и слышишь оттуда его вол- 
шебный речи. Счастливый случай: на лож* красавицы 
осталось ея благоухающее запястье, и ему радъ одино- 
К1Й любовникъ; но и ей прекрасный предлогъ возвра- 
тишься на тоже место. Она какъ будто ищешь брасле- 
та , пррсищъ возвратишь его; но Царь соглашается 
только съ усдощемъ, чтобы онъ самь наделъ его на ея 
руку. Они сели. Онь коснулся руки ея; медленно наде- 
ваешь брасдетъ, какъ будщо пряжка ослабла. —«Взгляни, 
милый другъ, говоришь онь,— смотря на твой брасдетъ, 
не всякой ли скажешь, что новая луна, пленившись пре* 
десшью руки щвоей, сошла съ цебесъ, и вь виде брасле- 
та, свила оба края своего серебренаго рога и ими сладо-. 
страстно стеснила эту чудную руку?» 

(( Я не вижу здесь ничего похожаго на луну, отвечаешь 
Сакуншала; верно в*теръ занесь мне въ глаза пыль ошъ 
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шгЬшовъ лотоса , украшаюшихъ мои уши, и я слабо 
вижу». 

Душианша просишь позволешя сдунушь эту пыдь съ 
очей ея; поел* крошкаго сопротивления , онъ тихо под- 
нимаешь ей голову} но ея очи, возведенные на него, 
скромно опустились опять внизъ; онъ медлишь надъ ея 
очами,— сравниваешь ихъ сь лошосомъ, висящимъ надъ 
ними, и наконец* онъ тихо дунулъ ей въ очи, и ея зр*- 
н!е будто стадо св*шл*е.— Вдругь голосъ почтенной 
няни Готами раздался въ досаду любовникамъ. Царь 
скрылся поспешно. Заботливая няня приходить за д*Ьвою 
и уводишь Сакуншалу. 

Вся эша сцена любви, со вс*ми ея подробностями, ды- 
шешъ всею нъгою, всею жизнио любящаго полудня Азш ! 

Увенчались желан1Я Душманшы. Онъ совершилъ бракъ 
съ Сакуншалой по образу Гандарва, позволенному зако- 
нами ихъ каст*, и она носишь уже залогъ этого брака. 
Душманта покину дъ убежище и обЪщадъ скоро прислать 
пословь за супругою. Сакуншала въ печали забыла вс* 
свои обязанности : на ту пору приходилъ въ убЬжище 
гость, самый страшный, самый мстительный изъ всЪхъ 
Ришисовъ, самъ грозный Дурвасасъ,— и Сакуншала въ заб- 
венш не приняла его, нарушила долгъ гостеприимства, 
и онъ изрекъ на нее прокляпне страшное; онъ сказалъ, 
что Царь забудешь супругу, и не признаешь ея, и день* 
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йиптъ опгъ себя. Подруги слышали это гнЪмое прокляпие; 
он* бросились къ раздраженному Ришису, молили за по» 
другу, но вымолили только одно, что Царь, бросивъ взглядъ 
на кольцо, которое онъ ей подарилъ, снова вспомнить 
о Сакуишад*. Подруги боятся сказать ей о роковом* 
нрокдяш1и. 

Ошшельникъ Кануа возвратился в* --свое убежище; Съ 
восшоргомъ узналъ онъ о брак* питомицы съ Душман- 
тою: вид*шя его сбылись,— Онъ снаряжаешь дочь въ до- 
рогу, ко двору. Настало грустное время для Сакунта- 
лы, время разлуки съ ошценъ, съ подругами, съ'убъчки- 
щемъ, съ цветами. Печальная , выходить ойа изъ освя- 
щенной бани; жены ее поздравляюшъ; юный Ришисъ при- 
носишь царек!* ткани, вяезапнымъ чудомъ явивпшгся на 
дерев*; приносишь драгоценные камни, волшебными ру- 
ками незримыхъ Девъ насыпанные изъ кусшовъ. Подруги 
въ слезахъ убираюшъ царицу. Ошшельникъ Кануа совер- 
шаешь жертвенные обряды, обряды прощангя, и молишь 
о томъ, чтобы счастливь быль путь ея. Сакунтала 
прощается съ божествами уб*жища. Не одн* подруг** 
печальны:" все чувствуешь ея опгь*здъ. Антилопа, ея 
питомица, не жуешъ зёрна, и з^рно выпадаешь изъ ея 
губъ непоДвяжиыхъ; пава, опустивъ крылья, не скачешь 
бол*е; вс* кусты наклонили томныя в*шви къ земл* и 
сшрясаюшъ съ себя цв*шъ, въ знак» прискорб!я. Сакунта- 
да въ слезахъ подб*гаетъ къ цв*шущей Л1*ан* и говорить: 
«Милая Л1ана, обними меня своими в*твями какъ рука- 
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ми: Увы! сколько дней пройдешь, что я тебя ее уважу! 
Ошецъ мой, смотри за нею, какъ емотрйль шы за вшою. 
Подруги , поливайте ее за меня ! Добрый ошецъ ! когда 
моя серна будешь матерью , не забудь известишь меня 
объ зшомъ! Но кто это сзади не отстаешь ошъ меня и 
держится за мое платье?»— Это дитя твое, Савушпала, 
твоя питомица , милая антилопа. Какъ часто масломъ 
ингуди ты пилила ея раны, и мазала ея губки , окровав* 
ленныя жаломъ насъкомаго ! Она помнишь еще, какъ ты 
кормила ее сочиымъ зерномъ с1амаки!-ч<Бвдиая! говоришь 
Са*унтала , зачъмъ шы прилепилась къ неблагодарной ? 
У шебя ужь не будешь матери % во ошепь мой о теб* 
попечется.» Такь все кругомъ плачешь вэгвстъ съ Са- 
ку ншалого ; весь эшошъ нъиой М1рь животныхъ и расте- 
ний одушевился горестью. Одинъ опнпедьник» мудроспию 
смиряешь скорбь свою. Пора разлуки настала. По ббьга&о 
востока , схожему съ нашимъ, мудрецъ сажаешь всъхь. 
Подумавши, онъ даешь благоразумныя наставлены Сакун- 
шалъ о шомъ, какъ весши себя съ супругомъ, — наконецъ 
велишь ей простишься съ' подругами. Онъ, заботливы*, 
вспомнили грозное пророчество и говоряпгъ* ей на про* 
щаньи: «если-бы царь сверхъ чаяшя не узналь тебя, иконе 
забудь показать ему кольцо , что онъ 1 пОдаридъ шебъ.» 
Зпгв слова навели на Сакунталу горькое сомните, и оно 
грусшнымъ предчувсшв!емь кануло въ ея душу. «О ког- 
да-то я опять увижу священный' лъхъ? Вамъ будешь спо- 
койно и весело, мне одной будешъ горько!» Тронулся 
и ошшелыгакъ зтими последними словами дочери.... По- 
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друга долго следили ее очами ужь н*шъ Сакуншалы 

въ мириомъ уб*жип}* Кавуа 

Сбылось грозное пророчество разгаЬваниаго Ришиса. 
Царь, развлеченный своимъ гаремомъ, забылъ о супруг*. 
Сакуншала, въ сопровожден^ мудрыхъ Ришисовъ и няни 
Гошами, явилась ко двору. Вступая , она почувствовала 
невольное шрепешаше въ правонъ глаз*. ЗловЪщш знакъ! 
Не всповшилъ о ней Царь, когда Ряпшсы, ошъ имени Ка- 
нуа, напомнили ему о брак* съ нею; не узналъ ея и 
тогда , когда няня Гошами сняла съ нея покрывало и 
обнажила ея прелести; онъ пл*нился ими , но не вспои- 
нилъ той минуты , когда наш наслаждался ; Сакуншала 
хочешь прибегнуть къ сов*шу подругъ , ищешь послед- 
ней надежды, роковаго кольца, но увы! и кольца н*шъ на 
ея пальц* ; в*рно , совершая въ пуши омовеше на освя- 
дценномъ озер*, она его уронила въ воду. Последняя 
в*щвь ея надежды оборвалась.... 

Сакуншала принуждена нарушишь границы женской 
скромности, принуждена припоминать царю вс* обстоя- 
тельства, сопровождавпия бракъ. Ничто не можешь 
разбудишь его памяти. Обидными словами оскорб- 
ляешь онъ въ Сакупшал* скромность ея пола, называешь 
жешцииъ хитрыми, ложными, коварными. И эта крот- 
кая , н*жная Сакуншала, въ первый разъ почувствовала 
въ себ* гн*въ и негодование; ея взоръ воспламенился; ея 
слова , внушаемы* яростью , щЬсняшся и рвутся безъ 
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вгЬры; губы блЪднЬкмпъ, какъ будто огаъ холода, я бровь, 
описанная оЛ>ло глаза нужной дугою, вдругь сморшдиась 
насильственно. Ужь готовь былъ Царь полюбишь ее, 
хотя и не вспомнивъ; но видъ гневной женщины разру- 
тилъ очароваше любви и раздражиль его. Грозно обви- 
няешь онъ ее въ лжи. Сакуншала упрекаешь его, и пла- 
чешь, и просишь ошходящихъ ошшельниковъ взять ее съ 
собою; но это невозможно. Супругъ икЬешь безусловную 
власть надь супругою. ГдЬ-жь ей найти уб*жище? Одинь 
изъ Ришисовь соглашается дашь его Сакуншалъ до пгЬхъ 
. порь, пока она не будешь матерью : ея младенецъ чер- 
тами ладони откроешь тайну своего рождены. Царь 
согласился ; но сделалось чудо ! Лить только Сакуншала 
вышла изъ дворца, какой-шо призракь женщины сдепгЬлъ 
къ ней и унесь ее вь небо. 

Роковое кольцо найдено. Царсюе сшражл поймали 
несчасшнаго рыбака , который нашель вь одной ры- 
6% царево кольцо. Оно возвратило память Царю, но 
поздно : сь нимь ужь н*шъ Сакуншалы. Тушь начи- 
наются его мучетя. Пришель празднякь весны; дЬ- 
вы выходишь рвать цвЪшы ) но Царь вь печали ; онь не 
велишь его праздновать. ВсЬ деревья, вь своемь весен- 
немь убранств*, вс* птицы сочувствуюшь скорби Царя. 
Богиня Мисракеси , покровительница Сакуншалы , сле- 
таешь сь небесъ и, невидимая, присутствуешь при всЪхъ 
страдатяхъ любовника , возврашившаго память. Царь 
нейдешь вь совЪшь царства , не слушаешь ушъшешй 
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друга. Онъ прнпоминаещъ до подробности вс* обстоя- 
тельства любви своей; онънщешъ въ цв*шахъ образа 
любезной; украдкой ошь ревндвыхъ женъ, онъ велягаъ 
принесши портрет* Сакуншалы , который онъ самъ 
живописалъ. Задумавшись передъ нимъ, переносишъ свою 
живопись въ поздно и словами рисуещъ то, что видитъ 
на картин*. На ему хочеиьея еще дорисовать слезу на 
ш,ек* Сакуншалы, в*швь сирнки на голов* ея$ заглядев- 
шись на каршину , онъ забылся. На ней представлено , 
что. отела подлешаёшъ къ щек* Сакуншалы, и она укры- 
вается. Царь , забывшись , умоляешъ пчелу не щрогащь 
прекрасныхъ усшъ ея : не що зашочишъ онъ дерзкую въ. 
чашу лопюса. И другъ ему напошшлъ, чшо передъ нимъ 
наршина,-~и онъ проснулся ошъ мечты, и заплакалъ. Рев*- 
нивая царица близко; шутъ Царя уносишь поршрешъ,— и 
вдругъ раздается его крикъ. Шушъ въ опасности. Злоб- 
ный духъ хючешъ его похитишь. . Царь отвлекается ошъ 
горести чувсшвомъ г**ва, идешь цоразишь злобнагр ду- 
ха; но это нб злобный духъ. Это Матали, возница и в*- 
стникъ Индры. Ояъ хошблъ раздражишь Царя и чувст- 
во^ гн*ва развлечь его унылую думу. Машали зоветъ 
Царя ошъ имени бога Индры прошивъ злыхъ духовъ 
о-дол*ван>щихъ его чертоги, и Душманша, вм*сш* съ не- 
беснымъ возницею, отправляется въ воздушной колесниц*. 

Поб*да совершена; Царь угощенъ богомъ Индрою, — и 
ни его же колесниц* спускаютсд Царь и возница съ не- 
бесныхъ пространсшвъ на землю. ; изъ чвдтдаъ небесъ. 
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слешагогаъ въ сферу облаковъ и видятъ, что земдя, как*? 
будто саша, подвигнутая силою, восходишь къ нимъ* Они 
елешЬли на одну изъ горъ, въ обитель Каыапы и Адипш, 
родителей Индры. Эта обитель исполнена святости и 
созерцашя. Анахореты наоолнлюшъ ее молитвою* Душг 
манта, всшупявъ въ нее , . чувствуешь невольное вошря?» 
сете въ рук*: это знаиеше счасшгя. Р*звое дитя выб$- 
гаешь на сцену , играя со львенкомъ. Женщины бътушъ 
за-' нимъ, боясь г*гвва львицы, но дитя ея не боится. Сладг 
кое предчувспше пробежало по сердцу Душмашпы, рри 
вид* ребенка. Онъ на рук* узналъ в*щ1я черты иарскаго 
рождешя. Онъ одякмъ слфвомь, смиридъ его р*зв ость. 
Ояъ слышишь, что мать его зовутъ Сакуншалою. Ребе- 
нокъ, игра* со львомъ у уронилъ дорогую амулешку, его 
хранеще; прислужница ищешь ея ; но Царь ее поднялъ. 
Вс* изумились: амулешка не превратилась въ эм*ю , а 
ея свойство всегда обращаться въ зм*ю, если только 
возьмешь ее въ руки не самъ ребенокь и не его родите- 
ли. Тайна разгадащи Царь обнялъ садна. Сакуншада, пе- 
чальной вдовице», заплетши волосы въ одну вдовью косу, 
выходить на это объядпе, — и Царь бросился къ ногамъ 
ея, и просишь прощеяш, и говоришь; «Дай мн* отереть, 
зшу слезу , осташокъ ршъ тЬхъ , кошррыя я. заставилъ 
пролить тебя: эта. слеза безобразишь прекрасное лицо 
твое: о е,сди бы я, стирая ее съ твоей влажной ръхницы, 
могъ сложишь и съ . сердца моего все бремя упрековъ ! » 
Боги , хозяева, обители , праздиующъ счасппе вновь сое- 
динившихся, супругов* , изрекаютъ благословеше надъ 
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мхъ юнымъ сыномъ, пророчесшвуюшъ о его подвига» и 
обЬщаюгаъ Царю Душманш-в исполнишь его молишву , 
какую онъвозшлешъ къ нимъ. —Драма заключилась молиш- 
вою Царя велнкодушнаго* Вошъ она : ((Цари земли да 
царсшвуюшъ только для одного блага своихъ поддан- 
ныхъ} Богиня Сарасуаши, (ш. е. богиня искуссшвъ и Поз- 
зш), да пр1еилепгь непрерывныя жертвы опгь свяшыхъ 
Браминовъ , а меня да избавишь всемогущш у вседержи- 
тель Сива, за ревность къ служенио его, ошъ оковъ 
вшораго возрождешя». 

Вы верно заметили , что Драма какъ началась , шакъ 
и кончилась молишвою : началась молитвою Брамина , 
гимномъ изъ Ведъ , обращеннымъ къ Брам* , кончилась 
молишвою Царя , къ богин* искуссшвъ и Поэзш , какъ 
жизнь Индийская въ перюдЪ царя Викрамадишш. От- 
крылась эта Драма на земл* , заключилась кь обители 
боговъ. Везде видно ея религшзиое происхождение. Васъ 
не увлекала она бурными порывами драмашическаго д*й- 
сшв1Я, какъ Драма Европейская; нвшъ, она беэпресшанно 
наводила на вашу душу тихое! сладкое созерцаше; 
останавливала ваши стремительные взоры и покоила 
лхъ то на роскошныхъ образахъ, то на чувсшвован1Яхъ 
самыхъ подробныхъ } — и изо вс*хъ чувсшвъ преиму- 
щественно говорила любви , но не духовной , не не- 
бесной. Въ васъ не раздражалось любопытство ; суе- 
верный предчувсшв1я дййсшвующихъ лицъ, пророчества 
заранее сказывали вамъ чшэ будешъ. Но вы охотно за- 
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бывали лукавую заманчивость и быстроту драмы Евро- 
пейской и пленялись этою медленностью, сладостраст- 
ною лЪнью , этою безпечносшью и простотою Индий- 
ской драмы $ словомъ, вы забывали Драму для живой 
Идиллш. 

Не распространяясь въ дальжвйшш разборъ, пред- 
оставляю судишь вамъ повашимъ собственнымъ впечаш- 
лЪшямъ. Если 25 градусовъ мороза не позволяютъ намъ 
вообразишь всвхъ прелестей природы , какими блещетъ 
эшошъ самый яркш и роскошный цв*тъ Индийской Поз- 
зш , ощутишь хотя немного шо благоуханье , которое 
разливаешь онъ у себя на родин*, — шо по крайней м*рв 
мы можемъ понимать душою шо чувство человеческое, 
намъ родное везде, которое какъ вы видите , не смотря 
на мквшя Германский кришиковъ, все приводящихъ къ 
общему, оживляешь Индейскую Драму , — эшо чувство, 
которое равно намъ понятно и въ драм* , писанной пе- 
редъ шрескучимъ каминомъ , и въ драм* , внушенной 
знойнымъ небомъ Индш. 



Томъ I. 43 



ЧТЕН1Е СЕДЬМОЕ (*). 



Значеше Еврейской Поэз!и въ Исторш Поэзш всем!рной.— Огано- 
шен1е ея къ мвру Хриспианс&ому.— Отношеше къ нашей Слове- 
сности.— Основаше Религш Еврейской: мысль о единомъ Бог*.— 
Исшор1я Евреевъ около этой мысли.— Земное вваюе Евреевъ. — • 
Религюзное ихъ воззрЪше на ьпръ.— Главный харакшеръ Поэз'ш 
Еврейской: стремлеше выразить безконеннаго Бога. 



Ошъ чувственной, роскошной, сладострастной Поэзш 
Индш мы перейдемъ теперь въ м!ръ совершенно иной , 
въ м!ръ чистый, возвышенный, въ м1ръ Поэзш Божества. 
Я напрасно сказалъ: перейдемъ. Мы должны внезапнымъ 
усил!емъ духа перелетишь ошъ земли въ небо. Удалимъ 
же вс* прошлыя впечатл*шя , кошорыя , можешь быть , 
еще св*жи на нашей душ*, впечашлъшя ошъ этого шра, 
смвтаннаго изъ духовности и чувственности, молитвы 
и вождел*шя, набожности и сладосшрасппя , куда насъ 
завлекла Ноэз!я Индш; очисшимъ себя ошъ зпгахъ впеча- 
шл*шй; просв*шлимъ вс* наши мысли; упразднимъ нашу 
душу ошъ всякаго земнаго чувства; сдвлаемъ изъ нея пу- 
стыню, гд-в умолкнулъ бы всякой звукъ земный. Тогда 
только можешь заговоришь въ нашей душ*, поняшнымъ 

(*) Это чтен!е, и два слЪдующня, были напечатаны въ Журна- 
ле Минисшерсшва Народваго ПросьЬщешя. 
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для нея языкомъ, ша Поэз1Я, къ изучению которой я васъ 
теперь призываю, та Поэз1Я, которая ведетъ свое на- 
чало отъ Бога исшиннаго и единаго. 

Всв диры древней Аэш, сей колыбели Религий, звучали 
преимущественно религюзнымъ натхввомъ. Но накакал 
лира Востока не издавала такихъ возвышенныхъ , свя- 
тыхъ нъсноп-вшй, какъ лира Еврейская} никакая лира не 
заслужила по преимуществу назватя священной лиры* 
Это пошому, что Релипя, которой С1Я Поаз1Я посвяща- 
ла свои ибсни, была единою истинною Релипею Древня- 
го Млра, пророчеством* о той Религш , которой ждали 
избранные челов'Ьки. 

Если-бы мы представили себв, что вс* народы м1ра 
совершаюшъ торжественное шеспше передъ взоромъ 
Бога, всв народы у въ званш Позшовъ, всякш съ своею 
лирою, всякш съ своими собственными пъснями, вызван- 
ными имъ изъ земной его жизни посредсшвомъ творче- 
ской силы духа; — если-бы мы представили себъ такую 
поэтическую процесспо народовъ, въ которой вся Поэз!я 
человечества сливалась бы въ одинъ общш хоръ: впере- 
ди пошли бы лиры редигюзнаго Востока; но впереди 
ихъ всвхъ, какая бы лира блеснула струнами, ослепляю- 
щими неземнымъ свъшомъ, звучащими неземнымъ звукомъ? 
Какую бы лиру самъ Богъ-суд1я принялъ и благоело- 
вилъ? — Лиру Еврейскую, потому что она есть лю- 
бимая лира Бога, пошому что персты Его сами бла- 

43* 



196 

говолили касаться ея струнъ, потому что въ этихъ 
сшрунахъ в-вялъ самъ духъ Божш. 

Эта лира предзвучитъ лире всего человечества,— и въ 
ней челов*Ьческ!е звуки сливаются съ глаголами Божшми. 
Если-бы даже Исшорхя, въ пошьмахъ своихъ первыхъ вре- 
менъ, запушавъ времена, числа и годы , осмеливалась о- 
споривашь у этой Поэзш ея первобытную давность, ея 
право на старшинство,— если-бы неутомимая ученость, 
проникнувъ въ смыслъ самыхъ древнейшихъ письменъ че- 
ловечества, открыла что нибудь древнейшее въ Поэзш, 
чемъ Божественная лира Евреевъ: то и тогда бы нате 
духовное чувство, это вещее, пророческое чувство нашей 
души, которому равно доступны и мракъ будущаго и мракъ 
прошедшаго, осмелилось бы войти въ сосшязаше съ изы- 
скательною Истор1ею, и гордое своимъ собсшвеннымъ убе- 
ждёшемъ, отвергло бы ея доводы. Если-бы кто предполо- 
жил^ что эта Поэз!я, это слово Бож!е и человеческое вме- 
сте, позднее получило изъявдете наружное, какъ словесное 
изустное въ народе, шакъ потомъ и письменное: то мы 
будемъ утверждать, что и прежде она жила въ самыхъ 
первыхъ семьяхъ человечества } она жила въ преданш ; 
она носилась предчувсптемъ надъ колыбелью человече- 
скою; она слышалась въ первыхъ поэтическихъ звукахъ 
речи Адамовой. Вы помните, что великш Богодухновен- 
ный Бытописатель говоришь о первоначальномъ состо- 
ЯН1И хаоса , какъ духъ 3>ожш носился верху воды надъ 
м!ромъ несошвореннымъ ? Такъ лира Еврейская, какъ 
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эшошъ духъ Божш, носишся надъ хаосомъ м1ротворешя 
воэшическаго и , какъ онъ , своими крылами навиваешь 
плодотворную жизнь на Поэзио всего человечества. 

Божественные звуки этой лиры были затеряны въ 
чувсшвенномъ мгр'Ь древности. Постигнуть ихъ высокш 
смыслъ назначено было обновленному м1ру Европы, мдру 
Хриспианскому. Въ сей Поэзш заключается чистый 
исшочникъ Поэзш Хрисппанской. Вошъ то близкое и 
непосредственное ошношеше , которое имЪепгь она къ 
собственному предмету нашихъ заняшш , и которое 
заставляетъ меня остановишься на ней дол'ве. — Первые 
гсЬвпы всбхъ народовъ Хрисппанской Европы, съ благого- 
вЪшемъ приступая къ этой Божественной дир-в, внима- 
ли ея звукамъ , одушевлялись ими , и на ладъ ея сшрунъ 
насшроивали свои собственны». Но эта лира находила 
отголосокъ не только въ языкахъ образованныхъ:— она его 
находила въ языкахъ самыхъ дикихъ, самыхъ скудныхъ. И 
вездъ совершала она тоже чудо, которое Богъ совершилъ 
въ первый разъ на народ* Израильскою, внушивъ прос- 
шымъ пастырямъ верховныя пбсни премудрости Бонией. 
Всюду, гдъ раздавались звуки этой лиры, -«почти нбмыя 
до того племена вдругъ говорили , нашли слово для мы- 
слей самыхъ возвышенныхъ ; младенчеств языки какимъ- 
то чудомъ подучили крепость, силу, точность, блескъ,— 
и нескладное депешан!е эшихъ языковъ превратилось 
мгновенно въ высошя п'вснопЪшя о Богб. Отъ этой лиры 
зачали быппе свое Литературы знаменишыхъ народовъ, 
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и пгЬмъ свидетельствовали ее Божественное проис- 
хождение. Однивгь изъ шакихъ чудесъ ея быда наша 
Словесность коренная , Словенская. Мы можемъ гор- 
дишься пгЬмъ , что на первыхъ произведетяхъ наше- 
го древняго слова знаменуется перстъ Божш; что Наша 
п*снь и наше слово дошли ошъ п*сни и слова Бож!я. 
Это постигали духомъ первые создатели нашего соб- 
ственно Русскаго слова : Ломоносовъ и Державинъ вни- 
мали высокой лир*, которой наше слово обязано своимъ 
происхождешемъ, и первые, сильные звуки Русской Поэ- 
31И гревшшъ въ Псалмахъ и въ преложен1Яхъ изъ 1ова, въ 
зшомъ глас* Бога , говорящаго изъ шучи. Какъ велика и 
достойна Ломоносова с!я отважная мысль — осмелишься 
вложишь денешь языка-младенца въ усша Богу , гремя- 
щему изъ шучи — и эшошъ лепешъ внезапно превратишь 
въ громъ говорящш! Такими подвигами только создает- 
ся Поэз1Д народовъ , призванныхъ къ великому. Но это 
было лишь одно продолжение того чуда , которое впер- 
вые совершила надъ нашимъ языкомъ Еврейская лира* 
Решительно можно сказать , что ни на какомъ другомъ 
язык*, самомъ образованному цвйтущемъ богатыми про- 
изведешями, не нашла она такого величаваго отголоска 
своихъ пЬсноп-Ьнш, какъ на нашемъ дикомъ. Въ зшомъ 
суждеши моемъ н*шъ присшрасппя нацюнальнаго $ чи- 
тайте Библ1Ю Латинскую , Французскую , Англшскую , 
Ишал1янскую : шо ли выражеше величавой простоты 
найдете вы, какъ читая ее на язык* Словенскомъ? — 
Н*шъ, зд*сь н*шъ присшрасппя, ш*мъ бод*е, чшо эшо- 
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му явленно есшь очевидная причина, въ которой од- 
нако участвуешь и чудо Боше. Искрентя, Богодухно- 
венныя сказан!Я народа просшаго, «миреннаго, пасшуше- 
скаго, какимъ быдъ народъ Израидьскш, какъ мыувидимъ 
поел* , по своей простого* , искренности , находили го- ' 
раздо бод-ве сочувепшя въ нарЬч1Яхъ св-вжихъ , еще не 
шронушыхъ , еще не хишрыхъ, не дукавыхъ, однимъ ело- • 
вомъ , въ депеш* младенчесшвующихъ народовъ , ч*мъ въ 
язык* бдисшашедьномъ , укращенновгь всею роскошью 
древняго Искусства, развившемъ всЬ роды Красноръч1я 
и Поэзш у ушончившемъ выражеше до крайности, какимъ 
быдъ языкъ Лашинскш , или въ пгвхъ языкахъ , которые 
происходили ошъ него и получили вънасл*БД1е развалины 
этой роскоши. КроагБ искусственности, Лашинскш языкъ 
носилъ всюду^ на всЬхъ словахъ своихъ, печать язычест- 
ва у совершенно чуждую тому слову , которое было ис- 
кони словомъ Бога чисшаго и единаго*Вошъ гд* причи- 
на явдетю удивительному , но въ немъ , какъ я ска- 
задъ, есшь и чудо Боиие: Богъ всегда дюбишъ говоришь 
простыми устами. Слово Его вевмъ доджйо быть по- 
нятно ; потому-то , можешь быть, и избираешь Онъ 
слово низшаго, слово меньшаго, слово самаго, кажется , 
малосмысленнаго изъ человЪковъ , но чудомъ Своей Бо- 
жественной мысли шакъ говоришь на немъ, что и мудрые 
недоум-вваюшъ передъ младен4ескимъ лепешомъ, въ кошо- 
ромъ благоволишь въдцашь мысль Его. 

Предаше говоришь намъ, что первыя слова, писанныя 
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на язык* Словенскомъ двумя братьями первоучителями, 
были первыя слова Свяшаго БлаговАсшишеля 1оанна: Въ 
нпгалЬ бЪ Слово и Слово бь къ Богу н Вогъ б$ Слово. 
Вошь первый памяшникъ нашей Словесности, съ такою 
величавою простотою выражающш высочайшую мысль 
Евангелиста-Богослова. Предате говоришь также, что 
когда переведена была первая глава этого Благовъхппя,-* 
шо «Царь Визатши и Пашрхархъ и весь Соборъ съ радо- 
стью прославили о шомъ Бога.» Подъ какимъ дивнымъ зна- 
мешемъ родилось наше слово!— и эшимъ оно обязано бы- 
ло Келигш. Когда же трудолюбивые братья совершили 
подвигъ , когда Божге Слово пересказано было ими на 
дзыкЪ Сдовенскомъ, и по выражешю Летописца, «Сдовене 
рады быта, яко слышаша величие Боше своивгь языкомъ», 
тогда мнопе ученые Запада стали хулишь Сдовенсюя 
книги ; говорили , чшо Словенскому народу недостонтъ 
нмШъсвопхъ азбуковъ; чшо только Евреи, Греки и Ляли- 
ны могушъ имыпь азбуку и право передавать Слово Бо- 
Ж1е, потому чшо только на эшихъ языкахъ написано бы- 
ло на крест* Христово имя)— но и тогда , въ IX вЪгсЬ , 
мудрый Папа вступился за право языка Словенскаго , и 
не согласуясь въ эшомъ случай съ искдючшпедьнымъ ду- 
*омъ Западной Церкви, ошвАчалъ глубокомысленно: «Да 
вси, возглаголютъ языкъ велпия Бояна!» 

Я не много увлекся посшорошшмъ предмешомъ, од- 
нако не столько посшороннимъ, какъ съ перваго взгляда 
кажется. Кром* того, чшо зтошъ предмешъ блдэокъ на- 
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шему сердцу , и чшо о немъ всегда невольно разгово- 
ришься подробнее , — я хош*лъ нам*кнушь вамъ на шо 
особенное ошношете , какое Библейская Словесность и 
особенно Позз1Я им*юшъ къ нашей Словесности и Поз- 
31И, и ш*мъ завлечь къ изучетю ея не одно ваше общее 
сочувствге, которое вы должны питать къ ней, на ряду 
со вс*ми образованными, — но и ваше сочувспше нац10- 
нальное. При шомъ же, эшо сочувспте завлекается само 
собою , невольно , потому чшо мы , къ счаспию , можемъ 
изучать красоты Еврейской Поэзш на нашемъ собствен- 
номъ язык* , тогда какъ , для изучешя Исшорш Поэзш 
другихъ народовъ Востока , мы должны прибегать къ 
переводамъ на языкахъ иносшранныхъ. * 

Начиная беседовать съ вами о Восток* , я упомянулъ 
о двухъ совершенно прошивоположныхъ Релипяхъ , ко- 
торый , съ самыхъ шемныхъ , съ самыхъ первобытныхъ 
временъ человечества, печашл*ютъ два р*зко отдельные, 
два ярк1е сл*да , или лучше дв* разныя сшруи , никакъ 
не сливающхяся на поток* жизни Восшочныхъ народовъ. 
Одни народы шцушъ Бога въ Его творенш, поклоняют- 
ся св*шиламъ небесъ, огню и другимъ стих1ямъ, унижа- 
юшъ свое человечество , обожая даже живошнцхъ } од- 
нимъ словомъ, богошворяшъ М1ръ машер1альный, собира- 
ютъ Бога всюду и не могутъ собрать Его, или лучше, 
шеряюшъ во множеств* боговъ высокую мысль о Немъ 
и неразд*льномъ съ Нимъ единств* Его. Таковы наро- 
ды Вавилона, Финикш, Персш, Индш.— Друпе же наро- 
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ды, а именно Семишичесые, какъ шщр. Евреи и Арабы, 
отъ нихъ же происходящее, внутреннимъ духомъ посшн- 
гаюшъ Бога единаго, в*вчнаго, и посредсшвомъ преданна , 
постоянно сохраняюшъ это истинное поняш1е о Бог*, 
на коемъ зиждется все устройство аира и человечества. 

Преимущественно передтГдругими народами Азш, Ев- 
реи сушь нре4сшавишели зтого чисшаго поняппя о едц- 
номъ Богв. Высочайшая эта мысль , мысль о единомъ 
Бог* , спасительная для всего человечества , основная 
мысль всякой чистой нравственности, зародышъ всякой 
гармонш , всякаго устройства въ М1р* челов-Ьческомъ , 
была воспитана въ мирныхъ кущахъ народа Израиль* 
скаго , была средошоч!емъ всей его жизни. Съ сею мы- 
СЛ1Ю связана вся Исшор1я Евреевъ} на ней основано бы- 
ло нхъ единство , какъ народа , ихъ политическое могу- 
щество. Бъ зшой мысли заключалось и богатство , и 
крепость, и слава зшого народа-пастыря. 

Трудно въ Исгаорш всякаго народа, даже ошжнвшаго,, 
закдючившаго полный кругъ своей жизни > — трудно 
бываешь найти единство, идею, которую онъ развивалъ 
въ человечестве; трудно подвести все его дела, все со- 
бьншя его перепутанной жизни подъ одну точку зр*вн1Я. 
Но зта трудная задача весьма легко разрешается въ 
Исшорш Еврейскаго народа: ибо вся она есть Истории 
мысли о БогЬ единомъ к нстшшомъ вь древнем гело- 
вбъествб. 
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Съ первым» сшраницъ вы видише въ ней, какимъ об- 
разомъ сей Богъ сказывается Самъ первымъ челов*камъ 
въ раю ; какъ Онъ милоспгавр продолжаешь эту бесЪду 
и съ челов*комъ изгнаннымъ ; какъ Онъ участвуешь въ 
жизни первыхъ семей челов*ческихъ ; иэъ рода въ родъ 
ведешь свою беседу съ Патриархами, съ первыми родо- 
начальниками челов*чёсшва, до самаго праотца Израиль- 
скаго народа; какъ Онъ является Аврааму въ вид*шяхъ; 
избираешь его въ родоначальники того народа, которому 
назначено было сохранять въ челов*кахъ предате о Бог* 
истинномъ, быть жрецомъ Бога единаго; какъ Богк иску- 
шаешь своего избранника ; шребуетъ у него единород- 
наго сына на всесожжете * и сей гошовъ принести его. 
Бъ семъ-гао подвиг* Авраама, благословеннаго Богомъ въ 
праотцы народу Израильскому, зачинается великая мысль 
сего народа , мысль, утвердившая бршпе его : ибо поел* 
этого подвига Господь говорить Аврааму: «ты непоща- 
дилъ сына твоего возлюбленнаго для Меня ; воистину 
благое ловя благословлю шя , умножая умножу с*мя твое, 
какъ зв*зды небесныя , какъ песокъ при мор* , и с*мя 
твое насл*дишъ грады супосшашовъ, и благословятся о 
с*мени тво^мъ вс* языки земные.» —Древше Римляне об- 
рекали д*тей своихъ на жертву отечеству ; но зд*сь 
мысль и жертва выше ; шамъ все отечеству , здъхь все 
Богу!— Этотъ подвигъ Авраамовъ быль с*менемь жизни 
благословеннаго Израильскаго народа и прообразовалъ 
собою иску п лете чедов*чества. 
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Бесвда Богат съ избраннымъ Его племеяемъ про- 
должается въ покол-внш Авраамовомъ. Наконецъ , семей- 
ство разродилось въ ц'влый народъ, — и эшотъ народъ, 
занесенный голодомъ въ Египепгъ, гододомъ вынужденный 
продашь свою свободу Царю Египетскому , б-вдсшзуешъ 
въ его работ*. Но Богъ готовишь соорудишеля зшому 
расточенному, этому мертвому народу.— Когда избран- 
никъ Бога, принявъ Его поведете поведать оНемъвсему 
народу, вопрошаешь Всемогущаго: какъ же назовешь онъ 
Бога Израильскому народу?— Господь отвечаешь: Азь есть 
СЫИ:шз.ко речеши сыномъ Израплевымъ: СЫИ послами къ 
вамъ.» (Исхода гл. 3, ст. 14.)— Какое чистое, ясное и вквсшъ 
отвлеченное, глубокое поняппе объ зшомъ живомъ Богъ! Не 
заключается ли здесь начало мысли о безусловности Бо- 
га, Кошорьщ есть, потому, что Онъ есть? Къ этой мы- 
сли стремились безконечными путями, безконечными ла- 
биринтами ведичайппе Философы м1ра , и нашли ее въ 
мершвомъ абсолют* , въ безусловномъ начал* , въ зшомъ 
скедепгБ мысли, на коемъ зиждется Философ1я XIX въка: а 
она еще за 3300 слишкомъ лъшъ до насъ сказалась съ та- 
кою простотою, ясноспию и жизшю,— сказалась кому же?— 
смиренному пастырю овецъ 1офоровыхъ. Но^ згаа мысль 
открывалась людямъ еще и прежде, по свидетельству Са- 
маго Бога: дад-ве говоришъ Господь Моисею: «Тако речеши 
сыномъ Израилевымъ: Господь Богъ ошецъ нашихъ, Богъ 
Авраамовъ, и Богъ Исааковъ, и Богъ 1аковль посла мя къ 
вамъ: С1е мое есть имя вЪчное, и память родовъ родомъ.» 
(Исхода гл. 3, сш. 15).— Такъ зшошъ Богъ СЫИ есть вмъттъ 
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Богъ предашя, которое по завЪщатю переходило ошъ 
человека къ человеку, ошъ Адама, Ноя дошло до Авра- 
ама и черезъ нихъ распространилось въ одномъ народе, 
а черезъ него и въ человечестве. Такъ , по свидетель- ' 
сшву Самаго Бога, Истор1Я народа Израильскаго есть 
Исшор1Я Бога единаго и исшиннаго въ человечестве. 

Народъ , избранный на высокое служете Богу , сто- 
нешъ въ работе Египетской и забылъ о своемъ назначе- 
нш. Моисей пробуждаетъ въ немъ память предашя от- 
цевъ его , мысль ихъ о Богв сущемъ , и призываешъ на- 
родъ на служеше сему Богу. Племя разрозненное , рас- 
точенное по рабошамъ, въ мигъ сочеталось въ крепкую 
массу народа; это племя, умерщвленное рабсшвомъ Еги- 
петскимъ, ожило, когда великш законодатель и пастырь 
внутилъ ему высокую мысль о Боге отцевъ его, когда 
онъ позвалъ его на служеше сему Богу. Возбудивъ это 
желаше въ народе, Моисей просишъ Фараона отпустишь 
народъ Израпльскш ; « да пожремъ въ пустыне Господу 
Богу нашему. » Фараонъ упрекаешь въ праздности сей 
народъ, просящшся для жертвы Богу: «праздни, праздни 
есте: сего ради глаголете: да идемъ, пожремъ Богу на- 
шему.» (Исхода гл. 5, сш. 17). Фараонъ не понималъ этого 
высокаго служен 1Я Богу: онъ ценилъ выше свою работу 
Египетскую. Борьба Израильшянъ съ Фараономъ есть бо- 
рьба мысли, угодной Богу, съ работою Физическою, борь- 
ба духа съ плотью, теплой небесной веры съ холодною 
земною жизн1Ю. Народъ, осененный свыше въ лице Мои- 
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сея, почувсшвовалъ свое назначете— служить Богу, и не 
хочешь работы Египетской , хочешь опгь возд'вланныхъ 
нивъ, ошъ пдодоносныгь подей Нила , опгь Египешскаго 
обид1Я и роскоши , изъ городовъ удобныхъ , спокойныхъ, 
ведикохвпно-украшенныхъ , хочешь къ своимъ сшадамъ , 
въ свою дюбезную, невозделанную , дикую пустыню, да 
принесешь въ ней свободную, свою жертву Богу, да со- 
орудишь вь ней храягь Богу огапевъ своихъ. 

Первое сооружете этого храма есть кочевая Скишя 
Свид'вшя, освненная во дню обдакомъ Господнимъ и въ 
ночи огнемъ , пушеводнымъ для народа Израидьскаго во 
время всвхъ его странсшвш по пустын*. Народъ со- 
орудидъ сш Скинш, дишь шодько собрался во едино, 
образовался народомъ,— и зша Скин!я была средошочхемъ 
всвхъ его дЪйствш , знаменемъ его соединетя. Оконча- 
тельное сооружете этого храма Господу есть велико- 
лепный храмъ Соломоновъ , созданный во время самое 
блистательное славы 1ерусадпма. Такъ , если мы взгдя- 
немъ на Исторш Еврейскую со стороны художествен- 
но-релпгюзной , — она предстанешь намъ, какъ Исшор1я 
сооружешя храма Богу единому и истинному , этого 
храма , который начался ошъ просшаго , разбивнаго 
шатра, покрышаго овечьими кожами , и заключился ве- 
ликод-впнымъ здатемъ , гд*б Царь-художникъ не поща- 
дилъ злаша и м-Ьди на сооружете дома Господня. 

Но будемъ следишь дал*е Исшордо этой высочайшей 
мысли о единомь Бог» вь Исшорш народа Израидьскаго, 
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Когда великш законодатель вызвал?» народъ въ пусты- 
ню, когда онъ взошелъ на гору Синая, на которой дол- 
женъ былъ принять законъ для народа,— то первый го- 
лосъ Бога къ Моисею съ этой горы былъ : «будете ми 
люд1е избравши ошъ всвхъ языкъ: моя бо есть вся зем- 
ля, вы же будете ми царское свящете и языкъ свяшъ.» 
(Исхода гл. 19. сш. 5, 6.)— Такъ народъ Израильскш, по из- 
брашю Самого Бога, былъ жрецомъ Его за все человечество. 

Первая заповедь, сказанная Израилю ошъ Синая, есть: 
«Азъ есмь Господь Богъ твой изведый шя отъ земли Еги- 
пешск1я , ошъ дому работы , да не будушъ тебе бози 
инш, разве Мене.» Вторая заповедь: «не сотвори себе ку- 
мира, ни всякаго подоб1*я, елика на небеси горе, и ели- 
ка на земли низу, и елика въ водахъ подъ землею : да не 
поклонишися имъ, ни послужиши имъ: Азъ бо есмь Гос- 
подь Богъ твой.» (Исхода гл. 20, сш. 2 * 5.) Далее за- 
прещено даже поминать имена иных!» боговъ : « ниже да 
слышатся изо усшъ вашихъ. » ( гл. 23. сш. 13 ). — Та- 
кимъ образовкъ, первою заповедью утверждается по- 
ложительно единство Бога } второю заповедью уничто- 
жается идолопоклонство ( Фешишество Финикшское ) , 
поклонеше звездамъ (Персидское), поклонеше животнымъ 
земнымъ и воднымъ (Египетское); отвергаются все лож- 
ныя Аз1ашск1Я веры— и утверждается истинная вера въ 
единаго Бога. 

Всю жизнь свою посвяшилъ великш законодатель на 
то, чтобы сохранять въ народе Израильскомъ эту мысль 
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о единомъ БогЬ. Непрерывно бесвдовалъ онъ о шомъ съ 
Самимъ Богомъ.— Во всЬхъ законахъ, изреченныхъГосподомъ 
черезъ Моисея, видна эша мысль. Богь шребуетъ, что- 
бы народъ Израильскш, во всякомъ земномъ своемъ заня- 
шш , помнилъ Его. « Первенцы ошъ сыновъ живошныхъ 
швоихъ да даси Мн*. ( Исхода гл. 22. сш. 30. ) Начатки 
первыхъ жить земли твоей да внесеши въ домъ Господа 
твоего. ( гл. 23. сш. 19). Седьмое л*шо жатвы и вино- 
града отдай Богу, ш. е. убогимъ, нищимъ и звЪрямъ сель- 
нымъ.» [гл. 23. сш. 11).— Такъ всей ошъ всего Богу. Непре- 
рывно, въ течете всей жизни законодателя, Богь уста- 
ми его новшордешъ народу Израильскому: «не поклоняй- 
теся богомъ инымъ, ибо Господь Богъ ревниво имя, Богъ 
ревнивъ есшь.»— Такъ эшошъ истинный, единый Богъ лю- 
бить Свой народъ и ревнуетъ его къ богамъ иныхъна- 
родовъ. 

Трудно было удерживать эту чистую, мысленную 
в*ру въ Бога отвлеченнаго , незримаго, кошораго и Мо- 
исей не могъ видишь въ лице,— трудно было удерживать 
ее въ плотсгомъ, земномъ народ*, всегда готовомъ приле- 
питься къ веществу, поклоняться кумиру видимому. За- 
конодатель чувствовалъ эту трудность; онъ страшился 
особенно идолопоклонства. «Не сотворите себе образовъ 
рукотворенныхъ (говоришь Богъ устами Моисея), ниже 
изваянныхъ, ниже столпа поставите себе , ниже камене 
поставите въ земли вашей въ знамеше, во еже поклоня- 
тися ему: Азъ есмь Господь Богь вашъ.»— Вошъ почему, 
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скажу вамъ мнмоходомъ, Искусство ваятельное не могло 
процветать у Евреевъ: вошъ почему самая Поэз1Я не до- 
пускала никакнхъ чувсшвениыхъ воплотенш Бога, а одни 
только символы его власти и свойствъ , какъ мы после 
увидимъ. 

Когда наступило время смерти великаго законодате- 
ля, когда почувствовалъ онъ , что долженъ , по призва- 
нно Бога , покинуть народъ свой , — какая мысль зани- 
маешь его въ последнюю минуту; о чемъ заботится онъ? 
о чемъ голосомъ умираницаго говорить собравшимся сон- 
. мамъ Израяльскаго народа ? о чемъ последняя земная 
скорбь его ? Не о томь , что онъ не узришь земли обе- 
тованной; — нетъ, его тревожить мысль всей его жизни. 
Онъ убеждаешь Израильтянъ не изменять Богу единому 
своему, Богу ошцевъ ихъ; не служишь богамъ языческимъ. 
Вошъ последыш его заветъ народу. — «Вы видели, гово- 
ришь онъ, и вь Египетской земле и у другихъ народовъ, 
черезъ кошорыхъ проходили , мерзости ихъ , и кумиры 
ихъ , древо и камеше , сребро и злато. » Онъ говоришь 
ошь имени Бога: ((избирайте: благословете или прокля- 
ппе, жилошъ или смерть , благо или зло.— Люби Господа 
Бога твоего ошь всего сердца твоего , ошь всея души 
твоея, и ты будешь живъ и благословенъ.— Будь шы ра- 
сшоченъ но земле ошь края небесъ до другаго края, — и 
тогда Господь соберешь шебя этою сильною любовдю 
къ Нему.» Вошь въ чемъ заключалъ законодащель основу 
единства въ народе Израильскою». — «Если же измените 

томъ 1. и 
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вы Богу, продолжаешь онъ, и послужите инымъ богамъ, 
шо. н*шъ казни , какую бы не посладъ на васъ Богъ , н 
спросяшъ друпе народы: за что казнятся народъ сей?-*»и 
скажушъ имъ въ ошЬФшъ: за шо, что онъ осшавидъ завъшъ 
Господа Бога ошцевъ своихъ и посдужидъ инымъ .богамъ.» 

Кром* сего зав*ша, Моисеи, вредчувешвовавшш горь- 
кую истину , что народъ изменишь своему Богу , зав*- 
щадъ ему пъхнь на шопгь же предмешъ, пъхнь, соедине- 
ния народа Израидьскаго. Она сделалась ц^сщю народ- 
ною , пъхшю завЪша Господня и Моисеева. Въ ней со- 
держатся укоры народу Израидьскому и напоминание всЬхъ 
благо д*яшй Божшхъ, во время странствуя по пустыни* 
Въ ней сказано: «Господь единъ эождапде ихъ и не б* съ 
ними богъ чужды» Особенно выражается въ этой пъхни 
ревность Бога Израидьскаго. Особенно зажЬчатеденъ 
въ ней духъ Израильшянъ, кои гнушались других* наро- 
довъ. Законодатели съ великою мысдш старались уеди- 
нишь ихъ, оградишь ошъ прснюронняго вдяшя, сд&дашь 
необщительными* «У народовъ чуждых*, говорится въ 
этой пъхни, виноградъ ошъ виноградов* Содомскихъ; роз- 
га ихъ ошъ Гоморрьц гроздъ ихъ — гроздь желчи, гроэдъ 
горести ихъ ; ярость ашевъ — вино ихъ ш ярость асш*-»- 
довъ неисп^дьна.» (Вшорозак. гл. 32, ст. 32, Э3)а Таяъ во* 
дары земли у иноплеменныхъ народовъ прокляты , отра- 
влены, смертельны; въ народ* же Израильскомъ вс* 
эти дары природы благословены Богомъ. Вы дадите 
великую мысль законодателя ощчуждишь народъ Изра- 
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ильс*1й ошъ другихъ народовъ. Но съ какою же ц-Ь- 
лпо? — Осе сь шою же, чтобы посредсшвомъ эшой не* 
общительности , зшого ошвержешя ошъ другихъ наро- 
довъ, Сохранишь въ Израильшянахъ веру въ единаго Бога. 

Когда умирадъ наследникъ Моисея, приведшш народъ 
Израйльскш въ обетованную землю, — такой же завешъ 
оставидъ онъ ему; — также несколько разъ повторяешь 
онъ : «Отвергните боги чуждые. Если же вы измените 
Богу Своему, и прилепитесь къ народамъ языческимъ, и 
смешаетесь съ ними, — тогда Господь и не помыслишь 
истреблять эшпхъ народовъ: они будушъ вамъ въ евши и 
въ соблазнъ, и въ гвозд1я въ пяшахъ вашихъ, и въ стре- 
лы въ очахъ вашихъ, дф пгбхъ поръ, пока вы все не по- 
гибнете на этой благой земле, которую далъ вамъ Го- 
сподь Богъ вашъ.» 

Все войны и победы совершались именемъ Бога Изра- 
идьскаго. Руки, воздЪшыя къ небу Пророкомъ, были зна- 
метемъ победы. Ошъ неба эше руки брали силу для на- 
рода, когда онъ воевалъ за землю, ему обещанную. Смо- 
тря на эпгв воздешыя руки, онъ воспламенялся мужесш- 
вомъ; оне опускались * и терялась небесная сила. 

Когда народъ сшалъ отклоняться ошъ исшиннаго Бога, 
онъ попадалъ въ пд*йъ Царей иноземныхъ ; но и тогда 
Богъ посылалъ ему Судей-Пророковъ , которые спасали 

народъ ошъ плена и поддерживали Веру истинную. 

4 Г 
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Когда народъ, увлеченный прпмеромъ своихъ соседей, 
не пожеладъ Царя-Бога , а пожеладъ 'иметь Царей эем-? 
ныхъ, — и шогда Богъ посыдадъ Пророковъ , «и глагола 
Господь рукою рабовъ своихъ Пророковъ», которые бы- 
ли стражами закона Господня , проповедниками Его въ 
народ б и Царяхъ, и поддерживали единство Бога и пгбмъ 
единство народа. Пророки гремели прошивъ идодовъ, про- 
тивъ капищь , когда идолопоклонство, сильно овладело 
народомъ Израильскимъ , когда въ самый храмъ исшин- 
наго Бога внесены были кумиры Ваала. * Во время пде- 
нен1Я, были также мужи благочестивые, которые не ме- 
шались съ народомъ иноплеменным* , чуждались его со- 
общества, и сохраняли свою виру. Таковъ былъ Товипгь. 
Эздра , по повелешю Артаксеркса Лонгимана, выводя 
народъ Еврейскш изъ Вавилона , — приказалъ мужамъ 
оставлять женъ иноплеменныхъ. 

Но народъ Израидьскш наконепъ вовсе, забылъ имя Бо- 
га единаго , пошерялъ эту мысль , спасавшую его ошъ 
всбхъ бедсшвш , выкинудъ изъ памяти заветную песнь 
Моисееву , не понялъ пророчесшвеннаго значешя своей 
Веры, предвещавшей человечеству Ошкровеше Ново-За- 
ветное, — и шогда Богъ расшочилъ его и уже не со- 
бралъ: ибо звуки песни его соединешя были имъ уже по- 
теряны, и мысль высокая всей его жизни , мысль о еди- 
ному Боге, возрожденная въ новой Редигш, сделалась до- 
сшоятемъ иныхъ народовъ. 
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Такъ вы видите, чшо ни одна Исшор1Я не имеешь та- 
кого глубокаго значешя, такого единства! какъ История 
народа Израильскаго. Она есть непрерывная беседа Бога 
съ человечествомъ въ лиц* Еврейскаго народа. Пошому- 
шо С1Я Истор1я, преимущественно передъ всеми, заслу- 
жила достойно высокое имя слова Бояия; таково значе- 
те всей Йсгаорш рода человеческаго, но преимуществен- 
но Исторш Еврейскаго народа. 

Какое же было земное зваше этого народа, который 
былъ исключительно призванъ на служеше Богу истин- 
ному въ древнемъ М1ре человечества? Какой былъ его 
земный харакшеръ ? Чшэ было его земнымъ заняппемъ ? 
Мы знаемъ, чшо Ассиршне первоначально были народъ 
звероловецъ, Финиюяне— торговцы , Египтяне— земледель- 
цы; Еврейскш же народъ былъ народъ пасшушескш. Онъ 
им*блъ эшошъ харакшеръ, когда еще заключался въ одной 
малочисленной семь* 1акова : дети 1акова пасли стада. 
Онъ остался вЪренъ этому характеру и после , когда 
разросся изъ семьи въ народъ великш, когда образовалъ 
царство блистательное и победоносное. Вожди Израиля, 
пришедъ въ землю къ Фараону съ своими стадами, на во«- 
просъ его: что ваше дело есть ? отвечали : муж!е ско- 
шопишашели есмы, и мы и отцы наши. Замечательно , 
чгпо Египтяне не могли есть вм^стф, съ Евреями, чу- 
ждались ихъ, мерзили ими , потому чшо не могли тер- 
петь народа пастушескаго { мерзость бо есть Египтя- 

НОМЪ ВСЯКЪ ПаСШуХЪ ОВЧШ ). 
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Это пастушеское происхождеше Израильскаго народа 
положило свою печашь на первыхъ законахъ его о соб-» 
сшвенносши, которые касаются более сшадъ. Десятая 
заповедь, относящаяся къ обезпечешю чужаго, говоришь 
преимущественно о сшадахъ : ни вола его, ни осла его, 
ни всякаго скота его. — На сооружете Скиши Свид*н1Я 
употреблены и кожн овнгн гервлени и ножи сити: народъ- 
пасшырь дарами сшадъ своихъ украшаешь свой подвиж- 
ный храмъ въ пустынЬ. — Земля обетованная кипишь 
млекомъ и медомъ,— ш. е. она богата стадами и пчелами. 
Тучныя кравы орошаюшь злакь полей обильнымъ млекомь 
своимъ: вотъ богатство страны обетованной, страны 
счасппя. Наконецъ, высшш Царь, при кошоромъ прогрело 
царство Израильское, при кошоромъ Израиль одолело/ 
враговъ своихъ, Царь ошецъ премудраго зиждителя хра- 
ма, Давидъ, вышель изъ того же звашя, изъ какого и 
весь народъ Израидьскш, изъ пасшуховъ. 

Египтяне пренебрегали народомъ-пасшухомъ , но Богь 
не пренебрегъ имъ. «Егда разд*дяше Вышнш языки, яко 
разсвя сыны Адамовы, посшави пределы языковъ по чис- 
лу Ангелъ Божшхъ, и бысшь чаешь Господня, дюдге его 
1аковъ.))— Богъ возлюбилъ народъ пастырей. Онъ еще из- 
древле любилъ ихъ. «Авель бе пастырь овецъ: Каинъ бе 
деддяй землю», — и Богъ полюбилъ Авеля, и Авель сшадъ 
любимымъ жрецомъ Господа. Въ самомъ деле, пастырь г 
съ своими кочевыми стадами, менее привязанъ къ земле, 
чемъ пахарь. Пастырь свободнее г безпечнее; его быдаъ 
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незавмсимъ } ему просторнее на вешгЬ, а потому и въ 
дут* его, можешь быть, более простору для молишвы, 
для безнорыспшаго служешя Богу. Пастырь, при своихъ 
стадахъ, имеешь более досуга созерцать небо и мыслишь 
о Бог*,— и не даромъ, въ шакихъ-то паспшрскнхъ думахъ 
я созерцан!яхъ, истинный Богь являлся Моисею. Земледе- 
лецъ, наорошйвъ, вечно приклоняешь глаза къ земле, сво- 
ей кормились ; потомъ орошаешъ эту землю скупую, 
которая притягиваешь къ себе его корыстную душу и 
порабощаешь ее.— Сля-шо пастырская жизнь, исполненная 
ошеческихъ предатй и думъ божесшвенныхъ , заслужила 
народу Израильскому оть Фараона насмешливое прозви- 
ще народа празднаго , лениваго ; но за шо ошъ Бога за- 
служила ему имя народа избраннаго и любимаго. 

Сш-шо две стих1И, а именно: Вера въ единаго Бога, 
пгвсно связанная съ чувсшвомъ народнаго единства, и 
жизнь пастушеская, положили свою печать на Поэзш 
Еврейскаго народа, по тому непреложному закону , что 
Поэз1Я всегда истекаешь изъ одного родника съ жизшю. 
Об* эпгб сшихш , какъ мы видели, не разнородны другъ 
другу, а имбюшъ близкое между собою сношете. Къ 
Поэзш ч Еврейской , какъ и къ народу Еврейскому, мо- 
жно отнесши эту просшую заключительную песню 
Царя Псалмопевца: «Малъ бЪхъ въ брагаш моей, и юн- 
Ш1Й въ дому отца моего : пасохъ овцы отца моего. Руцв 
мои сошвориспгв органъ, и персты мои составиша псал- 
тирь. И кто возвестить Господеви моему? Самъ Гос- 
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подь, Самъ услышишь. Самъ посла Ангела Своего, и взлшъ 
мя ошъ овецъ ошца моего, и помаза ия елеемъ домазан1Я 
Своего. Браппя мои добри и велицы: и ие благоволи въ 
нихъ Господь. Изыдохъ въ сретенье иноилеменнику , и 
прокляшъ мя идолы своими. Азъ же исшоргнувъ мечъ ошъ 
него, обезглавпхъ его, и ошъяхъ поношеше ошъ сыновъ 
Израилевыхъ. «Я не знаю, право, ничего, шиз бы, съ та- 
кою полнотою и вм-бспгб съ шакою краткосцпю, выража- 
ло всю жизнь и Поэзио народа Израильскаго, сщихш, изъ 
кошорыхъ он* вышли, отношены этого народа къ дру- 
гимъ народамъ, какъ все это выражаешь, эвдоть кращкщ 
псаломъ.— Но кто же могь лучше и вЪрнЪе выразишь все 
это, какъ не шошъ, кшо былъ самъ предсшавищелемъ Ев- 
рейской лиры, на гуслдхъ коего созр-Ьли ед высоюя иьс- 
нонбшя, и кшо самъ, по примеру своего народа, вышелъ 
изъ пастырей, и въ своей жизни нэображалъ вкрашц-ь всю 
великую жизнь народа Израильскаго ? 

Разсмошримъ же теперь , какое религиозное воззрите 
на М1ръ проистекало изъ этого чисщаго цоняппя о еди- 
номъ Богб и какимъ рбразомъ Цоэзи* Еврейская одушев- 
лялась эшимъ воззр*н1емъ, и отсюда выведемъ ея отли- 
чительный харакщеръ.— Чтобы посщигнушь надлежанршъ 
образомъ чистое, отвлеченное поняппе о еДиномъ Бог* въ 
оищощенш къ аиру, существовавшее у Еврее въ, — должно 
ошличдшь его ошъ подобного, но нечисщаго пондщш у 
другнхъ народовъ Востока, а именно у Церсовъ и Ин- 
дъйцедъ, . 



217 ' 

Древнейшее поклоиснк* Персовъ было поклонеше звез-< 
дат» и огню, материальное обожаше сшихш. Но эта ви- 
ра, впосхбдсшвш, была очищена Зороасшромъ. Онъ при- 
зяавалъ бога света , добра и правды, которому поклоня- 
лись последователи Зенд-а-весшы } но вместе съ зтимъ 
богомъ онъ прйзнавадъ другаго бога , находящагося въ 
безпресшанной борьбе съ первымъ, бога тьмы и зла. Хо- 
та законодатель Персш и пророчесшвовалъ , что на- 
чало доброе кончишъ победою надъ злымъ; но, не смо- 
тря на то , онъ признавалъ два начала съ равными пра- 
вами, два начала основныя, следовательно, двухъ боговъ, 
а не одного. Евреи признавали также сшихга зла ; но 
подчиняли ее началу высшему, единосущному и бла- 
гому. Это зло было только отпадете отъ Бога, злая 
самость, а не начало самобытное, отъ века сущее. Эше 
поняш1я мы вндимъ въ книге 1ова, где Д1аволъ не смеешъ 
нарушишь воли и власти Бога , а действуешь съ Его 
соизволешя. Такъ и Исшорш человечества у Евреевъ не 
есть борьба двухъ началъ или двухъ дарешвъ: света и 
тьмы, Ормузда и Аримана, какъ она представлялась Пер- 
самъ. Нетъ, она есть непрерывно -гармонически! гла- 
голь единодержавнаго Бога, глаголъ, съ кошорымъ ничто 
не смеешь быть въ разнозвучш. 

Индейцы признавали также единаго Бога ; но они не 
умели отвлекать мысли о Немъ отъ м!ра , Имъ сошво- 
реннаго. Эшотъ богъ разлить быдъ для нихъ всюду: онъ 
жилъ бъ спишяхъ, въ свешилахъ небесныхъ, во всехъ яв- 
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лен1яхъ м]ра. Эпюшъ богь единый раздавался у нихъ 
по шворешю, — и потому Инд-вйскш моноееизмъ, какъ 
я вамъ уже говори» прежде , переходидъ въ шшееизмъ. 
Индейцы не уетвди ошвдечь идеи Бога, представишь се- 
б* Его самосущное , -безусловное быдле , отделенное 
ошъ своего творения. Они не могди дошли до этого' 
чисшаго , ясиаго . и гдубокаго опредЬлешя Бога : Азъ 
есмъ-СЫИ. 

До эшого-шо понятая, ввушешеш» Самаго Бога,доспшг- 
ди одни Евреи,— и въ немъ-шо заключается существенное 
раздич1е шсъ поняппя о единомъ Богб ошъ подобного, но 
нечнсшаго поняппя Индвйдевь. Изъ эшой-шо мысди о Бо- 
гб самосудом*, ошдЪдеияомъ ошъ Своего шворент, про- 
истекаешь все ихъ возэдквте аа шръ и духъ ихъ Поэзш , 
чуждый всякой чувЬшвенносши. , 

. •• • * "• ■ . . 

Припомните первую главу Книги Бьншя, богодухно- 
венное и простое сказаше о сошворенш вира. Какямъ 
образомъ шворишся эшошъ шръ? Богь не додаешь ника- 
кого усил1Я для его создания ; не претворяется въ пер- 
воначальныя ещихш; не является подъ осмью образами , 
какъ Индвйскш Брама ; нЪшъ , — Онъ сохраняешь Свою 
самобытность , Свое ведич1е и могущество. Онъ, въ по- 
кой Своей мощи , говоришь, — и ц-Ьдый М1ръ есть только 
произведете Его Слова, есшь это Слово, пр1явшее образъ 
и плошь. Онъ, при всякомъ цовомъ создаши , какъ худож- 
никъ, отступаешь ошъ Своего произведены, ц видишь, 
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какъ оно прекрасно , и любуется имъ , и шворд 
М1ръ, нисколько не мешается съ эпшмъ веществен- 
нынъ м1ромъ. Только при созданш человека , Богъ дей- 
ствуешь ухе не одшпгь словожъ, но и Своимъ дьпдопемъ: 
потону рдинъ человек* я божесшвенъ между тварями; 
потому, божественная дута есть исключительная соб- 
ственность человека , по учетю Вешхаго и Новаго За- 
вета, тогда кань у Иядейцевъ человекъ разделяешь съ 
животными право свое на божественную душу. 

Такъ, по учея1Ю Евреевъ, вся вселенная съ своими кра- 
сотами есть только овеществленное слово Божге , и ни 
одно создаше въ ней не причаспшо существу Бога не- 
прикосвоЬениому, кроме человека. Таково религюзное воз- 
врате Евреевъ аа Исшорш сошворен1я М1ра$ таково же 
оно я на Исшор!ю человечества, какъ продолжеше пер- 
вой Исшорш. И ИсшорЫ человечества, по яхъ мнетю и 
нашему , есть также овещесшвлете слова Бож1Я , есть 
непрерывная беседа Бога; собыпня Исшорш сушь живыя 
выражешя , или неполнеше глаголовъ Бож1Ихъ. И реге 
Богъ — есть высокая вина и махина всехъ действш на 
земле , въ М1ре человеческомъ совершающихся. Отсюда 
всякое собыпне этой Исшорш, какъ выражеше слова Бо- 
Ж1Я, получаешь глубокое, всемирное значеше, и кроме ма- 
шер1альной своей стороны, какъ собыпня, представляешь 
смыслъ таинственный , пророчески. 

Съ такимъ релипозиымъ воззретемъ Евреевъ на быпне 
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шра и на быппе человечества, происшекающимъ изъ ихъ 
чисшаго и ошвлеченнаго поняппя о единомъ Бог*, цгвсно 
сопряжено и поэтическое ихъ воззрите на М1ръ. Ника- 
кая Поэз1Я не исполнена шакъ Бога, какъ Поэз1я Еврей- 
ская. Онъ везд-всущъ во вс-Ьхъ ея п-бснопвшяхъ. Духъ Его 
вЪешъ въ каждою» слов* ея,— и каждое сдово этой Поэзш 
есть сгмволъ Божш. Но ясно , что едя Поэз1Я, воспевая 
Бога , не могла прибегать къ чувешвеннымъ пгвдеснынъ 
ЕОпдощен1ямъ; что она не могла изображать этого Бога 
незримаго, а только внушать о Немъ предчувепше. Во 
всЬхъ предашяхъ Еврейскихъ, никто изъ первыхъ праот- 
цевъ Израильскихъ не завЪщалъ сказашй о дик* Бождеиъ. 
Когда велик1И законодатель , обретши благость Бога, 
осмелился просить Его о гаомъ, чтобы Онъ явидъ ему 
Себя Самого во свид-втельешво этой благости:, яви ми 
Тебе Самого; покажи ми славу Свою,— Господь ошвДчалъ 
ему: «не воэможеши видвти лица Моего, не бо узритъ че- 
ловЪкъ лице Мое и живъ будешь.» И пошомъ сказалъ: (<се 
м'Ьсто у Мене, и сшанеши на камене* Егда же прейдешь 
слава Моя, и положу шя въ разсЪлин* камене, и покрыю 
рукою Моею надъ шобою, дондеже мимоиду. И ошъиму 
руку Мою , и тогда узриши задняя Моя : лице же Мое 
не явится тебе.» 

^ 

Когда другой Пророкъ, Илш, убегая ошъ заблудивша- 
гося народа на гору Хори въ, и с кадь на ней Бога, дабы 
Онъ пр1ядъ душу его;— тогда быдъ къ нему глаголъ Го- 
сподень: «ЗачФмъ.ты здесь Ил1Я?»— и онъ сказадъ, чшо 
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ищешь Бога, и голосъ повелъмъ ему ушромъ взойти на 
вершину горы и сшашь предъ Господомъ, и предупре- 
дилъ его: мимо пойдешь Господь, и буря будешь вели- 
кая, сильная, разоряющая горы, сокрушающая камни въ 
гор* передъ Господомъ,— но не въ этой бур* Господь, — 
и за бурею землетрясеше, но не въ землешрясеши Го- 
сподь, — и поел* землешрясешя огонь, и не вь огн* Го- 
сподь, •— и поел* огня гладь хлад** тонка (шопошъ гаон- 
каго в*шерка), — и шамъ Господь.— И покрыль Пророкъ 
лице плащемъ своимь , и слышалъ голосъ Божш въ шон- 
комъ дыхаши в*шерка. 

1овъ слышалъ того же Бога, говорящаго сквозь бурю 
и облака. Сей же Богъ облекался ризою огня, ризою ту- 
чи : вид*ли ризу Его , слышали голосъ Его ; но никто не 
зр*лъ лица Его, никто по крайней м*р* не сказалъ о ли- 
ц* Его, — и Поэз1Я, в*рная предаш'ямъ и мысли народа, 
никакъ не могла уловишь безконечнаго Бога въ какомъ 
нибудь одномъ чувешвенномъ, видимомъ образ*. 

Вс* высок1Я явлетя природы , въ Еврейской Поэзш , 
служашъ Богу то стволами , то аштрибушами , шо в*- 
стниками воли Его. Громъ есть голосъ Бога, голосъ, ко- 
торый понимаютъ святые п*вцы; св*шъ — риза Бога, ко- 
торою Оиъ обвивается и которую, въ вид* утренней 
зари, Онъ накидываешь на мрачную ночь; небеса— шашеръ, 
чёртогъ, храмъ Бога ; в*тры и пламенныя молши — Его 
в*стники. Онъ пошлешь слово— и мразь истаешь; дхнетъ 
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духъ Его— и потекушъ воды. И бури, и облака, и до»» 
дц сдужашъ Его вод*. И огнь , сшодпомъ небеснымъ, 
и облако, снежною горою на небесахъ , озиачаюшъ Его 
присушспше* Одними словомъ , вся Природа? вс* ея яв- 
лешя сушь одинъ сгмводъ Бога, одинъ слабый нам&къ а 
Немъ, одинъ дегкш слЪдъ Его незрнмаго шесшв1я; но ни* 
чшо на землъ и въ небесахъ , никакой образъ не можешь 
выразишь Его безконечносшн. 

Тщетно, для этой цъди, прибегаешь Еврейская Поэзвя 
къ разнымъ усил1ямъ. Она сравниваешь все великое съ 
малымъ; она прошивополагаешъ небо земли ; она неизме- 
римостью небесъ подавляешь малую землю} именуешь не- 
бо пресшоломь Божшмъ , а землю иодшжемъ яогь Его, 
или называешь небо, ясшканное безчислениыми звездами, 
однимь краемь ризы Божлей. Она берегася за Океанъ, за 
песокь морской, за все безчисленное, огромное, необозри- 
мое, чтобы въ смершнаго и плошскаго человека заро- 
нишь хошя слабую мысль о безконечносшн Божхей,— и всв 
усил1Я Поэзш выразишь эту мысль остаются ппцешны. 
Она меняешь образъ на образъ, и изнеможенная, сознает- 
ся, чшо вся Природа есть только одинъ слабый намькъ 
на мьдель о\Богв безконечномь. 

N 

Вь сихъ-шо непрерывныхъ усил1яхъ выразишь безко- 
нечнаго и единаго. Бога, я полагаю главный отличитель- 
ный харакшерь Еврейской Поэзш, Она, какъ 1аковъ, в*ч- 
но борется сь Богомъ} в*чно томится подъ игомь Его 
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безконечносши; в^чно сшремишся выразишь ее вовсякомъ 
словЪ- и изнемогаешь подъ бременемъ своей задачи. (ли- 
то усил1Я дающъ этой Поэзш харакшеръ вдохновенный 
лнрическш, исполинскш. Эша безпресшанная борьба Е 
рейской Поэзш съ Богомъ, эш* усил1Я несравненно 
сильнее дййсшвуютъ на душу человека, ч*мъ гордое у- 
б-вждеше другой Поэзди, бол*е спокойной, которая ду- 
маешь уловишь и изобразишь Бога въ чувсшвенномъ, тЪ- 
лесномъ образ*. 

Ни чЪмъ лучше не могу я вамъ выразишь этой неуто- 
мимой жажды Бога, которою в*чно страждешь Поэз1Я 
Еврейская, какъ словами Псалмопевца: «Имъ же образомъ 
желаешь елень на источники водные: сице желаешь ду- 
ша моя къ ТебЬ, Боже. » — Вошь вечный томительный 
нрипЪвъ Еврейской лиры, которая только эшимъ безко- 
нечнымъ жедашемъ— выразить Бога въ слов*,— можешь не- 
сколько приблизишься кь выражешю Его без конечности. 



И ВОД» 



ЧТЕН1Е ОСЬМОЕ. 



СлЪдм пастушеский жи!ни на Поэзш Евреевъ. — Эпосъ ошсгода-же 
им-Ьешъ начало.— Роды Поэзш Еврейской.— Духъ и содержание 
Библейскаго слова:— Истор1я.— Пророчество. — Законъ. —Прему- 
дрость.— Формы Библейскаго слова?— Изречете.— Притча.— Соот- 
в-Ьшств1е. — ВидЪше.— Аллегоргя.— Слово Гердера о Еврейской Поэ- 
31 и. —Книга Бьптя.— Первая ггЬснь Моисеева.— Вторая п-бснь Мои- 
сеева.— Отъ эшихъ двухъ иЪсень двояк1Й харакпхеръ Еврейской 
Лиры. 



Въ прошедшш разъ, издоживъ вкратце Исшорш наро- 
да Еврейскаго около одной мысли о единомъ Богв и по- 
казавъ пастушеское зваше этого народа на земд*, я за- 
ключилъ опредълетемъ главнаго ошличишельнаго харак- 
тера Еврейской Поэзш , который состоишь , по моему 
мявши) , въ безпрерывныхъ усилшхъ выразишь мысль о 
Богв безконечномъ. Такъ главная мысль цъдой жизни на- 
рода Израильскаго отражается и въ Поэзш его : шакъ 
и на священной лир*, съ большею славою, ч-вмъ гд* ни- 
будь , Поэз1Я откликается жирни. Въ посл*дсгавш, мы 
увидимъ, какъ изъ этой духовной сшихш развилась ли- 
рическая или храмовая Поэзгя Евреевъ, бывшая цвътомъ 
развиппя всей ихъ Поэзш. 
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Но прежде мы должны разсмотрЪть, какимъ обраэомъ 
другая сшях1Я жизни этого народа, спиш'я зенная , имею- 
щая однако связь и съ духовною, какимъ образомъ пасту- 
шеская жизнь > изъ которой первоначально вышелъ на- 
родъ Израильскш, участвовала также въ этой Поэзш и 
что своего она въ нее вложила? 

Пастушескш народъ отличается ошъ народовъ дру- 
гихъ званш большею охотою къ разсказамъ, къ тому , 
чтобы передавать пошомкамъ и прошедшее и насто- 
ящее. Причины этому мноНя. Во первыхъ , народъ 
пастушескш гораздо сообщительное, ч*бмъ народъ зв*вро- 
ловецъ: сей посл-Ьдтй есть вечный врагъ зверей , другь 
войны и убшства : жизнь его отзывается и въ его ха- 
рактере; онъ делается шакимъ же недругомъ и съ людь- 
ми. Звероловство есть зародышъ войны. Воинственный 
Вавилонъ пошелъ отъ Нимврода , ловца-исполина. Па- 
сту хъ напрошивъ есть другъ животныхъ : его дружба 
со стадами переходишь и на людей , и отзывается въ 
кротости его характера. Отсюда происходишь его 
большая сообщительность. Пастухъ , какъ я сказалъ и 
прежде, безпечнее, досужее, независимее, чемъ земледе- 
лецъ. Досугъ его даетъ ему время на то , чтобы вести 
свои разсказы въ мирныхъ кущахъ. Независимость вну- 
шаешь гордость и благородство, и онъ, по внутреннему 
побуждешю эшихъ чувствъ , желаешь сохранишь и па- 
мять о себе и память о своихъ прсдкахъ. 

Томъ I. 15 
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Эшу сшрасшь къ разсказамъ мы видимъ въ кочевыхъ 
племенахъ Арабскихъ, который веди жизнь пастушескую» 
Эшу любовь къ предан ]ямъ мы видимъ особенно въ на- 
род* Еврейскомъ. Нигде памяшь покод-вшй не сохрани- 
лась шакъ подробно и въ шакомъ чисшомъ исшориче- 
скомъ вид*, какъ у Евреевъ. Эшо есшь единственный въ 
М1ръ народъ , который посредсшвомъ исторической ро- 
дословной ведетъ свое начало ошъ одного человека и 
возводитъ эту родословную до человека первосозданнаго. 

Это предате чистое , этотъ разсказъ изъ усшъ въ 
уста , отъ праотпевъ къ отцамъ , сынамъ , внукамъ и 
правнукамъ, мнъ кажется, имълъ начало въ мирныхъ ку- 
щахъ пастушескихъ. Вм*спгб со стадами, и память по- 
колътя переходила къ другому поколъшю. Здвсь-то чи- 
стый исшочникъ этого просшаго , священнаго эпоса Еб- 
рейскаго, который должно отличить отъ эпоса вымыщ- 
леннаго , чудеснаго. Высокш образепъ его мы видимъ въ 
книг* Быпия. Сля-то Эпическая форма въ Поэзш Еврей- 
ской истекла , какъ мы* кажется, изъ простыхъ преда- 
нш пастырскихъ, изъ пастушеской жизни Евреевъ» 

Мнъше это доказывается еще и пгвмъ > что эшошъ 
эпосъ первоначально весь совершается въ пасшушескомъ 
юр*, какъ первоначальная жизнь самаго народа , когда 
онъ былъ еще семьею. Вс* образы , вс* собыпия этого 
эпоса чисто Нсшорическаго происходяшъ въ жизни па- 
стырей. 
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Такъ пастушеская жизнь положила свою печать на 
первоначальной Поэзш Евреевъ : изъ свАшлаго , ипрнаго 
источника этой жизни, она вытекаешь простынь , ша- 
кимъ же свъшлымъ , мирнымъ , чисшымъ , безпримъснымъ 
словомъ предашя. Здвсь Поэз1Я есть ввгвспгв и Исшорхя. 

И въ другихъ ошношешяхъ, пастушеская жизнь озна- 
чила свои слъды на Еврейской Поэзш. Большая часть 
сравнешй и образовь вь ней берется изъ сельскаго, но 
особенно изъ пасшушескаго мфа. Даже Пвснь Пвсней , 
пъсня того Царя , при кошоромъ народъ пастырь обра- 
зовадъ уже великолепное Царство и при кошоромъ жизнь 
пастушеская должна была выйпнц во-все изъ городовъ , 
коихъ великольше уже несогласно было сь ея про- 
стотою , даже пъсня такого времени переносишь насъ 
въ М1рь пастушески! • «Возвести ми (говоришь прекра- 
сная Суламишянва), его же возлюби душа моя, гд-в пасе- 
ши, где почиваеши вполудии ?» 

Мнопе символы Религш и Поэзш Еврейской берутся 
изъ пасшушескаго М1ра. Зши образы . мдра кроткаго и 
просшаго перешли даже въ Новый Завьшъ. Ихъ же 
или подобные имъ , всшръчаемъ мы и въ пришчахъ 
Евангельскихь , вероятно потому / что кротость и 
простота ихъ согласны съ духомъ учешя Евангель- 
скаго. Пастырь и овцы — вошь образъ всей человече- 
ской семьи , пасомой Богомъ. Наконецъ , самый высо- 

чайшш символъ Христианской Религш , Агнецъ заклан- 

15* 
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ный, свидетельствуешь .о пастушескою» званш того 
народа, въ когооромъ бдаговодидъ явишься Искупатаедь 
рода чедов*ческаго. 



Такъ пастушеская жизнь Еврейскаго народа быда 
источникомъ первоначальной Поэзш его и положила 
свой сд'бдъ на самыхъ высочайшихъ Божесшвенныхъ сим- 
волахъ Религш , изъ Герусалима исшедшей во все чедо- 
ь-вчесшво. 

Только два рода Поэзш процветали у Евреевъ: эпнге- 
СК1Н и лирнгескШ. Къ нимъ можно прибавишь еще дидп- 
ктпгести. Я уже показалъ вамъ , какимъ образомъ зпи- 
ческш родъ им-блъ начало свое въ пастушеской жизни 
Еврейскаго народа , въ пасшырскихъ предатяхъ. За» 
мотыле также (я уже налгвкнулъ объ эшомъ), чшо Эпи- 
ческая Поэз1я была самою первоначальною Позз1ею Евре- 
евъ; а Лирическая, какъ мы видимъ, образовалась гораз- 
до позднее. Заметьте также, чшо Эпосъ Евреевъ имеешь 
харакшеръ чистой , Божественной Исторш. Эшо мы 
лучше увидимъ въ книгб Быппя. 

Лирическая Поэзш родилась тогда, какъ народа», осво- 
бодившись ошъ Фараона , почувсшвовалъ свою независи- 
мость и силу въ Богв. Гимиъ народный по переход* 
Чермнаго моря быдъ бдисшашедънымъ началомъ эшой 
Поэзш. Эпическая Позз1я рассказывала собьитя м!ра, че- 



229 

ловАчесшва и Исшорш народной, какъ явлешя сдова Бо- 
Ж)я на земд-в , какъ символы или знамешя повсюднаго 
присушсшв1я Бога;— Лирическая же Поээтя иди стремилась 
выразишь Его безконечносшь, иди гремела о сдав* Его, 
иди п*да Ему благодарность. Слава народа Израидьскаго 
выражалась въ гимнахъ, посвященныхъ Богу, и нацшналь- 
яая Поэз1Я у Евреевъ, прославлявшая ихъ подвиги, была 
Ноэз!ею Богохвалебною : ибо вс* подвиги народа были 
чудеса руки Бож1ей. Такимъ образомъ, народность 
Еврейская исчезала въ чувств* любви и преданности къ 
Богу. Лирическая Поэз1я созрела на гусляхъ Царя Псал- 
мопевца.— При этомъ Цар*, укротившемъ всвхъ враговъ 
народа Израидьскаго , уготовидось время мира , время 
создашя храма. Во всвхъ народахъ, которые преимуще- 
ственно развивали редигюэное сшремлеше, сге посл-вд- 
нее переходило наконепъ въ стремдеше. художественное, 
почерпавшее свое начало изъ Религш. Такимъ-то худо- 
жеошвеянымъ сшремлетемъ отличалось блистательное 
царсшвовате Соломона , уготованное отцомъ его Дави- 
домъ. Благолепные псалмы Израилевы были готовы: надо 
было создать для нихъ достойный храмъ— и премудрый 
Царь воздвигъ эшошъ храмъ , — и псалмы , исполненные 
Бога, огласили его позлащенный спгвны. Такъ Лирическая 
11оэз1я народа Еврейскаго созрЪда въ Поэзш храма ; — 
псалмы Давида и молитва Соломонова при освящети сего 
храма— вотъ высшш цвъпгъ этой Поэзш , какъ и всей 
Поэзш Еврейской. 
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Художественное сшремлеше Еврейскаго народа, исте- 
кая изъ чисшаго источника Релипи, признававшей Бога 
живаго, но не сшихшнаго, ограничилось только созда- 
шемъ дона Господу, храпа ; ограничилось Зодчеством* , 
Искусством* саиымъ ошвлеченнымъ , самьтъ идеальным* 
изо всАхъ искуссшвъ Образовательны». Но даже и при 
создаши этого храма, ведший строитель сказал*: ((ежели 
небо и небо небеси не довлЪюшъ Теб-в, Господи, шо гд4- 
же храму, мною* созданному, обнять Тебя безконечнаго?» 
— Такъ художество сознавало свою слабость предъ Ре- 
липею, но никогда это художественное сшремлеше не 
простирало своей смелости до того, чтобы изобразишь 
Бога безконечнаго какимъ нибудь кумиром*. Храмъ Со- 
ломона былъ полон* Бога, какъ небо и земля Имъ полны; 
но въ эшомъ храмЪ не было Его образа чувсшвеннаго. 

Такъ и Поэз1я ограничила свое сшремлеше только 
хвалебною пъхшю Богу. Какъ изящное художество у 
Евреевъ не могло быть иньшъ чфмъ, какъ художесшвомъ 
храма: шакъ и Поаздя, на высшей степени своего разви- 
пая, не могла нм$шь другаго назначешя, какъ быть Поз- 
з!ею храма, следовательно Поэзхею Лирическою. 

Но пошомъ , когда Цари и народъ стали отпадать 
отъ истинной В*ры, зша Цодая Лирическая, принявши 
шонъ угрозы, поучешя, плача, страшных* видЬшй, уста- 
ми Пророковъ перешла изъ храма въ народъ и гремела 
въ уши его. Тогда приняла она шонъ поучительный , 
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пюнъ последней песни Моисеевой, шогда какъ при Да- 
вид* и Соломоне она имела харакшеръ первой его пгЬс- 
ни. Такъ Лирическая Поээ1Я изъ храмовой, шоржесшвен- 
ной, богохвалебной , сделалась Поэз1ею народною, по- 
учительною , пророческою. Таковъ харакшеръ Поэзш 
Нророковъ. 

Драматическая же Поэз1Я, какъ преимущественно Поэ- 
31Я человеческая, какъ Поэз1Я, живущая въ м!ре земномъ, 
въ М1р* чувставенномъ , никакъ не могла процветать у 
Евреевъ.— Вы , можешь бьппь , найдете несколько эту 
сших1Ю драматическую въ книгв 1ова ; но это потому, 
что зд* ь именно пред став день человекъ , борющшся со 
етрадатями. Здесь даже есть и Форма разговорная. Но 
эта драма безпрестанно разрешается въ Лиру ; даже 
стоны и рыдашя сшрадающаго человека переходяшъ въ 
гимнъ о всемогуществе Бож1емъ> 

Такъ эпическш, лирическш и дидакшическш родъ, 
къ^- коему ошносимъ Поэзно Пророковъ и некошорыя 
произведет* Соломона , суть исключительные роды 
Поэзш Еврейской. 

Я разсмашриваю съ вами одну поэтическую сторону 
Библейской Словесности , одне поэтичесюя ея сшихш ; 
но я долженъ сказать вамъ о внутреннемъ содержать 
Библш вообще : ибо ошъ сего духа и содержашя поэши~ 
чесвде роды и Формы иолучаюшъ особенное значеше. 
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Слово есшь выражеше жизни , какъ мы сказали* Сло- 
весность человеческая иожешъ обнимать жизнь въ про- 
шедшемъ и настоящемъ, ибо только эшъ спшхш жизни 
даны человеку. Слово же Божде обнимаешь всю совокуп- 
ность зшой жизни, ибо вся жизнь у Бога: оно обнимаешъ 
и прошедшее, и настоящее, и будущее, весь кругъ временъ. 
Прошедшее выражается въ Бытш у въ 11гториг у но Исшо- 
р]*я здъсь не есть дъло рукъ и страстей человъческихъ ; 
н*шъ, она есшь собственность Бож)'я, исполнеше Его мыс- 
ли; Исторг я есшь Божье слово соиршившсесл. Будущее 
выражается въ вндЪшн, въ аророгествЦ оно ясно для очей 
Божшхъ, но не можешь быть ясно для каждаго смерш- 
наго; слово человеческое привыкло говоришь только о 
шомъ , чш) есть или было; оно всеми своими звуками 
приковано къ настоящему или прошедшему; следователь- 
но оно не можешь быть ясно, когда выражается бъ немъ 
будущее; оно есшь тогда вдохновенный таинственный ле- 
пешъ, который только Богу совершенно понятенъ. Вто- 
рая сших1Я — Пророчество есшь слово Божье , нмьющсе 
совершиться— Наконецъ, какимъ же образомъ выразится. 
настоящее въ ел ось Бож1емъ ? То , что мы называемъ 
здвсь, у себя на землъ, насшоящимъ, ш. е. своимъ собст- 
веннымъ, есшь минутное, преходящее, какъ и мы сами; 
настоящее же у Бога, Его собственность , какъ Онъ , 
есшь въчное. Наше настоящее выражается въ дълъ, въ 
собышш , въ жизни;— и дъло и собьите и жизнь , какъ и 
мы, преходяшъ. Въ чемъ же должно выразишься настоя- 
щее у Бога | т. е. въчное ? ибо въчное н настоящее у 
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Бога равны. Разумеется , въ шомъ , чш ) не преходишъ. 
Чтб-же не преходишъ?— Зляолъ Бога и Его Премудрости 
И такъ, если История есть выражение прошедшаго въ 
слов* Бож1емъ, слово Божю совершившееся; если Проро- 
гество есшь'выражеше будущаго въ слов* Бож1емъ, слово 
пн*ющее совершиться: шо Законъ н Премудрость Бога 
будушъ выражешеиъ настоящего или в*чнаго въ слов* 
Бож1емъ, ш. е. будушъ слов( , непрерывно к вЪъно совер- 
шающееся. 

Заключит» же: подобно какъ прошедшее, настоящее и 
будущее, весь кругъ временъ , весь кругъ жизни , объем- 
люшся в-бчносшью Бож!ею : такъ Исшор1я, Пророчество 
и Законъ объемлются словомъ Божшмъ. Законъ изрекает- 
ся или пряно ошъ Бога въ вид* повел*нш, какъ изрекал- 
ся онъ чрезъ Моисея; или, нисходя къ нуждами» народа и 
человека, онъ является въ вид* жишейскихъ правилъ, въ 
вид* изреченщ Бож1ей премудрости: такъ говорилъ За- 
конъ поздн*е въ народ* Израильскою» устами Соломона 
и 1исуса сына Сирахова. Потому, къ симъ шремъ сших1- 
ямъ прибавляется еще четвертая , подъ именемъ Пре- 
мудрости. 

Сш-шо четыре спиши, История, Пророчество, <?л- 
конь н Премудрость , сосшавляютъ внутреннее содер- 
жаше , духъ Библейской Словесности , и всвмъ поэшиче- 
скимъ родамъ и формамъ сообщаюшъ духовное божест- 
венное значеше, и даюшъ Поэзш харакшеръ сямволиче- 
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скш« Все Книги Бнблш , судя по преимуществу какой 
нибудь сшихш, получаютъ харакшеръ или исшорическш, 
или законодательный , иди премудросшный, или проро-г 
чесшвенный. Иногда же сш сшихш сливаются вместе. 
Вешхш Завешъ начинаешь словомъ Предашя* пошомъ съ 
горы Синая говоришь словомъ Закона , спустя долгое 
время изъ уопгь Царя говоришь словомъ Премудро- 
сти и кончаешь таинственными глаголами Проро- 
ковъ. 

Эшивгь четцремъ спнпиямъ соошвешствуюшъ и четы- 
ре поэтическщ Формы , вь которыя каждая изъ нихъ 
преимущественно облекается. Слово Божге не только 
не пренебрегло Позз1ею на свое служеше, но даже все 
свои четыре сшихш, все свое содержаше, весь духъ свой 
выражало въ формахъ поэшичесдихъ. Только должно за- 
метишь , что эше Формы никогда не первенствовали 
какъ Формы , всегда подчинялись духу , и красота ихъ 
условливалась внутреннимъ ихь значешемъ. 

Первая, самая простейшая поэтическая Форма Библей«- 
скаго слова, есть Изрегете. Она соответствуешь сшихш 
Закона. Законъ принимаешь на себя самую простую , 
самую первую , не украшенную форму слова человЪческа- 
го. Азъ есмь сын. Лзъ семь Господь Богъ твои : вошъ 
самыя простыл, самыя первыя сказашя Бога человеку. 
Все Книги Законодательный, ш. е. Книги Моисеевы, пи- 
саны особенно сею формою просшаго иэречешя. Даже 
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въ исторической части его Шшикнияпя видна эта Фор-» 
на. И реге Богъ : да будешь св*тъ. Все аирошвореше 
совершается посредсшвомъ такихъ изречеяш , какъ бы 
изреченш Закона Божзя: ибо М1рошворете есть испол- 
неше этого закона. 

Такъкакъ законъ, положительными иэречешями вещав* 
Ш1Й изъ уешь Моисея, ввосдедешвш перешелъ въ прави- 
ла житейской опытной премудрости : то и Форма 
изречены перешла въ посхвдешвш въ округленную по- 
словнцу или притгу. Такимъ является изречете въ пи- 
сатяхъ Соломона и 1исуса сына Сирахова. Форма эша 
встречается и въ Книг* 1ова. Везде, где Законъ Бо- 
ж1й говоришъ устами премудрости житейской , чело- 
веческой ; везде , где онъ выражаешъ правило жизни, 
извлеченное съ помопрю Бож1ею изъ опыта; везде, где 
Законъ переходишь въ обычай народный : шамъ и стро- 
гая, простая Форма его , имевшая сначала выражеше 
положительной общей истины, принимает* живую, более 
чувственную, более осязательную Форму поговорки на- 
родной. Такъ слово Бож1е нисходишь до слова народнаго, 
Закомъ Его делается обычаемъ жявымъ, изречете Закона 
притчею, пословицей. Законъ Моисеевъ говоришъ: «не 
пргемли имени Госиода Бога твоего всуе.»— Премудросщъ 
житейская , въ лиц* Соломона, выражаешъ тоже прит- 
чею: «иже хранить своя уста и языкъ, соблюдаешь ошъ 
печали душу свою.» Здесь резульщашъ опыта, Здесь 
оправдаше Закона. Да, пословица народная есть опы- 
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шомъ сделанное оправдание Закона.— Моисеи говоришь ; 
«не укради», даже «не пожелай чужаго богатства.» Содо* 
монъ выражается притчею: «Лучше имя доброе > чъмъ 
богатство многое. Богатый и нищш всшрйшиди другъ 
друга : обоихъ Господь создалъ.» Моисеи .говоришь: «чши 
отца твоего и матерь твою.» Соломонъ: «сынъ благораз- 
умный поелушливъ отцу у /сынъ же непокорливый въ по- 
гибель». —Та къ изречете имЪеигь видъ истины общей, 
положительной, заданной задачи ; . притча , напрошивъ 7 
( есть олицешворенге этой истины въ частномъ пример*, 
есть зам*ша опыта, памятная черта въ книг* жизни. 

Третья Форма Библейскаго слова , Форма бодъе 
поэтическая , есть Парпллслнзмъ или Соответствие. 
Эта форма гораздо сложнее, ч*мъ Форма изречения 
и изъ нея проистекаешь. Она состоишь изъ двухъ из* 
реченш , какъ двухъ половвнъ , въ кошорыхъ слова 
симметрично расположены другъ прошивъ друга; она 
есть взаимное созвуч!е словъ между собою. Эта Фор- 
ма совершенно соответствуешь Исторической сшихш 
Бпбдш , и совершенно выражаешь духь этой Исторш, 
которая въ собыомхъ знаменуешь исполнете слова 
Бож1Я. Сле-то соошв*шспте между речен1емъ Божшмъ 
и собыппемъ , его осущесшвляющимъ , соопшвшспше > 
сосшавдяющее главный харакшерь Библейской Исшорш, 
превосходно выражается СоошвЪтспшемъ , параллелью 
самихъ словъ. Эту Форму всшр*чаемь мы на первой 
страниц* Книги Бьншя: вошь самый высочайшш и про- 



237 

епгвйшгё образец» еа : И решв Богь : да будешь свЪть—н 
бысть с**тъ. Такъ во всей исторической части Бибдш 
мы видимъ преимущественно эшу Форму,— и самая форма 
всей Исшорш Библейской есть эта Форма , во шолько 
вт> большемъ разм-вр-в, есть непрерывная параллель словъ 
Божшхъ съ соответствующими имъ собыппями. // рете 
Господь — и бысть тпко: вошь общая Формула сказанш 
Библейскихъ. 

Никакая форма, съ такою простотою и силою, не вы- 
ражаешь могущества Бонпя , какъ допоить параллелпзмъ. 
Потому-шо С1Я форма есть господствующая въ Еврей- 
ской Поэзш; ибо она вс/бхъ болЪе соошв'вшсшвуетъ той 
пдев, которую непрерывно стремится выразишь Поэз1Я 
Еврейская. Эта Форма встречается особенно часто въ 
псалмахъ. Вршъ образцы ея, 

Небо престо лъ его— земля же полнож1е ногу. Что мо- 
жешь сильнее выразишь безконечность Бога? Вотъ при- 
мъръ изъ ц-влаго почти псалма. Заметьте дълеше сти- 
ховъ , которое я буду от&гвчашь остановкою въ голосе , 
и замечайте спммешр1ю въ количестве словъ той и дру- 
гой половины стиха. 

Посылали слово Свое земли,— до скорости гоечетъ слово Его. 

Дающаго ойЪгъ Свой яко волну,— мглу яко петель лосыпающаго. 

Мешающаго холршь Свой я в. о хлЪбы : г- прошив у лица мраза Его 

кшо посшоитъ ? 

Послетъ слово Свое, и иггоаегаъ я : — дхнетъ духъ Его — и поте- 
кут* воды. 
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Зшошъ паралдедизмъ встречается часто въ книг* 
1ова. Вошь примерь изъ нея : 

Премудрость Щ9 ошкуду обрЪшеся?— и кое мЬсгао есшь вЪд-Ьшя? 
Не вЪсшь человъкъ пуши ея,— ниже обрЪгаеся въ человЪцъхъ. 
Бездна рече, нЪсть во мнЪ;— и море рече, нЪсшь со мною. 
Ушаися ошъ всякого человека,— -и ошъ пшицъ небесныхъ скрыся. 
•Пагуба и смерть рекосгаа:— слышахомъ ея славу. 
Богъ благо позна ея пушь:— Самъ бо въсшь мЪсшо ея. 

Эшихъ прим*ровъ достаточно. Зшошъ параддедизмъ 
принять нашею Церковпо и выражается, при п*нш сши- 
ховъ священныхъ, д*летемъ на дв* подовины } на пр. 
одинъ хоръ поешъ: а Се что добро иди что красно?)) — 
другой отвечаешь: ((Но еже жита брашш вкуп*. » 

Гердеръ , столько изучавшш Поэз1Ю Евреевъ , даешь 
этой Форм* или Фигур* поэтической самое обширное 
значете вь Еврейской Поэзш. Вь ней выражается, по 
его словамъ, безпресшанная параллель неба и земля, и 
Позз1Я Еврейская есшь какъ-бы выражеше непрерывна™ 
соотв*шств]Я или созвучзя между вебомъ и землею. Слю- 
ню параллель Гердеръ видишь вь картин* мЁроздашя : 
дни шворешя представлены въ этой Форм*. Когда небо 
распростерто,— и земля явилась и украсилась; когда солн- 
це и луна зажжены на неб*,— тогда и земля заселяется жи- 
вотными. Эту же параллель неба и земли видишь Гер- 
деръ въ хвадебныхъ п*сняхъ Богу, въ псадмахъ, въ книг* 
1ова и у Пророковъ. оВонми , небо, и возглаголю, — и да 
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слышишь земля глаголы усшъ моигъ.» Такъ въ книг* 1ова 
поел* сшиховъ: «или сл*дъ Господень обрящеши? или въ 
поедъдняя досшиглъ еси, яже сошворилъ Вседержитель?» 
говорится: «Богъ выше неба: чшб сотворишь?— Богъ глуб- 
же ада: чш5 шы узнаешь?))— Такъ зшиии внезапными пе- 
релетами мысли ошъ земли къ небу и ошъ неба къ земле, 
Поэз1Я Еврейская сшремишея выразить любимую идею 
свою о Бог* безконечномъ,— и пошому-пю я сказалъ , что 
параллелизмъ есть высочайшая поэтическая Форма для 
выраж6в!я всемогущества Бож!я« 

Наконецъ четвертая Форма , соответствующая про- 
роческой сшихш , есть Форма бод-ве обширная и самая 
сложная , коею заключилась Позз1Я Еврейская : это есть 
Вндйнге или ПророгескШ Снмеолъ. Харакшеръ вид-ьнш 
совершенно соответствуешь характеру самаго пророче- 
ства, характеру будущаго времени , которое имъ выра- 
жается. Оно , какъ и будущее, многосмысленно , темно, 
таинственно , исполнено предчувсшв1я , предугадашя» 
Таковы все образы Пророков*. Сими-шо символическими 
образами , сими-шо чудесными вид-вшями заключилась 
Поэз1я Евреевъ и должна была ими заключишься: ибо сло- 
во Вешхаго Завита было словомъ пророчесшвеннымъ. — 
Есть два рода символа : первый родъ его является то- 
гда, когда еще идея не ясно, не- очевидно предстоишь уму; 
когда* чедов*къ ее объемлешъ внушреннимъ предчувешв*- 
емъ, напряженнымъ прозрешемъ духа, — и потому выра- 
жаешь эту идею въ яеясномъ , таинственною» образе. 
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Таковъ символъ въ Поэзш пророчесшвеиной , въ Поэз!и 
будущаго, Онъ есшь проблескъ мысли , разр*зъ неба на 
мрак* шучи , первый лучъ зари на шм* небосклона. — 
Сгмволъ вшораго рода есшь вид*ше ясное , открытое , 
очевидный образъ , выражающш мысль уже сбывшуюся , 
словомъ— есшь Аллегорся. Зд*ь образъ или вид-вше упо- 
требляется не для того, чтобы уловишь мысль еще не- 
открытую , неуловимую , въ какомъ нибудь видимомъ 
шаинсшвенномъ образ* , но для того только , чтобы 
дашь этой мысли Форму, сделать ее осязаемою, доступ- 
ною для вевхъ , общенародною , и начертать не въ од- 
ном* ум*, но и въ воображенш человека. Какъ символъ 
перваго рода или символъ по преимуществу есшь Форма, 
господствующая въ Вешхомъ Зав*т*, ибо харакшеръ его 
есшь бол*е пророчесшвенный: шакъ, напрошивъ, Алдего- 
р1Я сосшавляешъ господствующую форму въ Новомъ За- 
в*ш* : ибо Еваигел1е есшь уже ясное совершеше , есшь 
пророчество сбывшееся , есть символъ разгаданный , а 
не темное- вид*ше Пророка. Отсюда проистекаешь ха- 
ракшеръ аллегории или пришчи Евангельской: простота 
и ясность. Посему-то притчи или аддегорш Евангель- 
ская вошли въ Поэзио вс*хъ Хрисшданскпхъ народовъ: он* 
слышны равно изъ усшъ богослововъ , какъ и изъ усшъ 
нпщихъ. Хошя символъ есшь господствующая форма т> 
Вешхомъ Зав*т*, аллегор1я же, родная символу, господ- 
ствуешь въ Новомъ Зав*ш* , но должно заметишь , чшо 
и въ семъ посл*днемъ вы находите символъ въ Апокалип- 
сис*, ибо Апокадипсисъ есшь книга пророческая ; равно 
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и аллегорм встречается въ Вегахомъ Зав*т* въ вид* 
сравнетя. Таково, на прим*ръ, сравнете народа Изра- 
ильскаго съ виноградомъ въ Псалм* : Пасый Израиля , 
вонми. 

И шакъ изречете, прншча (танке форма изречен 1я, но 
бол*е искусственная), параллелизмъ или соошв*тсшв1е, и 
вид*те, являющееся въ образ* пророческаго символа и 
очевидной аллегорш: вошь вс* Формы Библейской Поэзш. 
Главныхъ Формъ собственно три : изречете , соошв*т- 
ств1е и видьте. Он* относятся къ шремъ главнымъ 
спншямъ содержат* или духа Еврейской Поэзш: Закону, 
Исторш и Пророчеству. Какъ Законъ переходить въ 
Премудрость, такъ изречете въ притчу или лучше , по- 
словицу. Какъ Пророчество переходишь въ исполнете, 
въ совершете, такъ и симвдлъ въ аллегорш. — Мы ви- 
димъ, что вс* эш* Формы по духу получаюшъ глубокое, 
Божественное эяачеше, что он* не сушь просшыя Фор- 
мы Поэзш, а Формы знаменовашельныя. Мы видимъ так- 
же, что эш* формы не исключительно посвящаются на 
выражете той сшихш Библш, ошъ которой каждая изъ 
нихъ приняла начало, а точно также м*шасюшся въ Би- 
блейскомъ слов*, какъ и самыя сшихш, на которыя духъ 
этого слова разлагается. 



Разобравши вообще роды Поэзш Еврейской, внутрен- 
нее содержате всей Библейской Словесности, отъ коей 
Тдмъ Л 4 6 
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Поэз1Я принимаешь свою знаменательность , и формы 
поэшичесыя, вь кояхъ выражаются сшижш этого еодер- 
жатя,— присшупимъ теперь: собственно къ изучедаю об- 
разпевь Поэзш въ шомъ порядкв, какъ ихь предлагаешь 
намъ великая, священная книга. Зд*сь я уже буду извле- 
кать одну только поэтическую часть ед. 

При разбор* образцевь Еврейской Поэзш, прошу вась 
. помнишь мудрое слово обь ней Гердера , посвяпшвшаго 
ей самые ранте годы своей ученой жизни* От. говорить: 
Поэ&я прогихъ народов* есть ложь, вымыселъ, Мнволо- 
■ ггя : Повз1я Евреевь есть истина. Не иначе. какь про- 
никнувшись этою мыслю ,, мы дерзаемь раскрышь эту 
Книгу для того, чтобы наслаждаться духовными красо- 
тами ея поэзш. И первый образецъ Библейокаго слова , 
Книга Быш1Я, памь сей чась же оправдываенгь ту мысль 
Гердера, съ какою мы принялись за великую Книгу. Имя 
этой книги ; Быте , свидетельствуешь вамъ, чшо это 
есть Исторгя , истина $ но всь образы этой Исшорш , 
вс* эти собышш , сушь «дгвсшв высочайше- поэшичесме 
образы. Такъ, Книга Быт я , с1*я< первоначальная книга 
всего человечества, матерь ас&хъ клип», и вденешь сво- 
имъ и содержащем* ;свид*шельсшвуещь: истину- , чшо 
Исшорья и Поэз1я первоначальна были одно и тоже: ибо 
С1Я Книга, представляя сь одной стороны рядъ исшин- 
ныхь собышш изь Исшорш м1рошворен1я , первоначаль- 
наго человечества и избранной Богомъ семьи, — раскры- 
ваешь съ другой стороны самый изящный, простой, 
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поюшческш- эиосъ , но не съ однимъ поэпшческимъ , а 
съ гау4овдшъ Божесшвениымъ значешемъ. Вошъ совер- 
шенный шип1> дервобышнаго Богословско-Испюрическаго 
эпоса ? в» кошороыъ иътаъ вымысла , а всякое собыдпе 
есшь гдубоко-анаменашедьная исшина и есшь изящно- 
ноэишчесвш обрааъ. 

Этого» эпосъ, вшо Божественное слово, не основано на 
борьб* двухъ началъ, здаго и добраго, князя здыхъ ду- 
ховъ съ княземъ добрыхъ, какъ основанъ на эшомъ эпосъ 
Иидшскш; здъсь нъшъ, какъ въ немъ, боговъ, пршвтихъ 
обрамь н*екольнихъ челов-Ьковъ и живошныхъ. Пружины 
зшого эпоса также не сушь боги , одушевленные стра- 
стями чедовъчеекилш* ижсходяй^е до людей, какъ въ зпо- 
съ\ Греяескомъ. Н$шъ,— главная основа, главная пружина, 
управляющая всфмн собыш1ЯМи зшого нросшаго неслож- 
ного эпоса, есшь «слоя Божге , воля Бога живаго и еди- 
наго. Эиршъ эпосъ, какъ я сказалъ и прежде, есшь еди- 
ный гармонически! глаголь Бога, всякое собыпце , начи- 
ная ашъ явдеэдя свъша въ шворенш ьпра до прихода 
1ако*а въ. землю Египетскую, есшь воплощете слова Бо- 
яи. Сен харакшеръ разлить и по всей Исшорш народа 
Израильскаго до самаго рождетя и смерши Искупителя. 
М реше Богг*-ъотъ высочайшш исшорическш законъсего 
Зпоса-Исшорш; вошъ великая вина или махина всЬхъ со- 
бышш, въ немъ изображаемыхъ : это есшь вмъхшА и вы- 
сочайшая поэтическая Форма. БогА говоришь во всъхъ 
эпшхъ собьпшяхъ: вся зша Исшор1я есшь непрерывная, 

46* 
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живая, д*ющаяся бес* да Бонн я. Она есть заммселъ, плаиъ 
Бож!й, Его предвечное начертате: отъ того все иагветъ 
въ ней харакшеръ необходимости, предопред*летя; вез^ 
д* перстъ Бояпв; везд* пишетъ эта рука, которую вй- 
дЪлъ посл^дшй Царь Вавилона. Отсюда-то всякое собы- 
тие этой Исторш , какъ выражете слова Божзя, полу- 
чаетъ глубокое , всем1рное значеше , и кром*в машергаль- 
ной стороны, какъ собьятя, представляешь смыслъ та- 
инственный, пророческш. 

Форма сего Божественйаго Эпоса-Исторш есть ело* 
во въ его первоначальной, образцовой простота*, сказа- 
те искреннее, нехитрое, вдохновенное Богомъ и пото- 
му вевмъ понятное. Вся Книга Бынпя есть высшш об- 
разецъ простоты сказат'я, въ сравненш съ которою и 
языкъ Гомера есть словоизвште; но въ этой самой Кни- 
ге Быппя первая глава о м1ротворенш есть цв-вшъ этой 
простоты , недосягаемой никакому перу человеческому. 
Зд*сь н-втъ ни пытныхъ сравненш * ни блистательныхъ 
метафоръ: зд*Ьсь слово нагое, не украшенное; оно чисто, 
какъ первый свътъ , какъ первая вода , какъ все перво- 
созданное Богомъ. Слово этой первой главы, описываю- 
щей м1росоздате, есть, кажется, само слово первосо- 
зданное, слово, истекшее устами человеческими изъ устъ 

БОЖШХЪ. 

Сей Богодухновенный эпосъ Ббшия , сей высоч&шшй 
первородный ппшъ, на которомъ, кромЪ перста Мопсе- 
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ева, напечашд*нъ и персть Божш, соответствуешь са- 
мой первобытной эпох* жизни всего человечества , 
эпох* семейной, пашр1архальной, и жизни пастушеской, 
И шакъ, въ нашей гад дере*, съ которою, если вы при- 
помните, я сравнидъ Исшоргю Поэзш, пропшвъ храма, 
который воздвигли бы мы ддя этого Божш слова, ддя 
Книга Быппя, следовало бы намъ расположишь картину 
жизни перваго человечества, въ глубин* которой мы ви- 
дели бы м!рошверете. 

На этой картин* мы зам*пшли бы, какъ изъ первыхъ 
семей человечества выходишь семья пастырей. Вс* со- 
бкпшя этой жизни основаны на пастушеской сшихш. 
Челов*къ еще въРаю является пасшыремъ живошныхъ, и 
впервые слово свое употребляешь на ихъ наименован]*. 
Любимый сынъ Адама-* пастырь овецъ. Ной въ своемъ 
ковчег* , какъ Адамъ въ Раю, есть также пастырь и со- 
хранитель живошныхъ. У Исаака два сына: старшш зв*- 
родовепъ, но любимый младшш, получающш благосдове- 
И1е отца,— пасшухъ. Споры 1анова съ Исавомъ, 1аяова съ 
Лаваномъ совершаются о сшадахъ. Со стадами пересе- 
ляются праотцы изъ земли въ землю. Наконепъ вея 
трогательная Исторг* 1осифа основана на подробно* 
сшяхъ пастушеской жизни. Но целости % по соошв*ш- 
сшвпо вс*хъ собышга итого пастушескаго М1ра, по по- 
дробиосшямъ его обычаевъ, нравовъ, видно, что эиюшъ 
доръ действительно бУхъ шаковъ , какъ онъ тушь опи- 
сан*. 
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Какъ велики в возвышенны все образы ашого м!ра! 
Падете человека какое имеешь глубокое зна«еше! Бра- 
шоубшсдаю — продолжеше этого падевая. . Кавнъ~самосшь 
человеческая; Авель — преданность Богу» убитая >е|р я 
воскресшая въ Сие*! Какъ сшрашно эшо провдяпце над» 
Каиномъ : «Ты прокляни» есн на земля , иже разверзла 
усша своя пр1япш кровь браша твоего они» руки щврея : 
сшеня н шрясыйся будепш на земли* » Канну н*даъ и. въ 
сперши ушешетя: на чел* его знамеше, спасающее бра- 
шоубшцу ошъ чужой руки. — А зшошъ пошопъ ! Зшошъ 
ковчегъ, эшошъ малый заиасный карь , подъ хранитель- 
ною десницею Бога < носяшдшгя со» семьею человеческою 
по земл* , которая превраншлась въ лжеанъ ! А; эхпа па- 
сшая голубица, ке нашедшая пок&я логамъ <антмъ <<н 
возвратившаяся, въ ковчегъ ! \И другая ,.. дрицодацая 
ветвь маслины Т в*швь надежды- уешадому ; на водах* че- 
ловечеству! А зши ошходяцде Дашрдар^н, и ;блдгч^дове- 
Н1я игь изъ рода въ родъ ! А исшор*я 1осиФа! Все яти 

- собьитя, по простому своему эначетю, по нсшрне сво- 
ей, сделались общимъ досшошадемъ дочдпи всего челове- 
чества. Мы .въ дешеппф. ихъ дооддаемъ : наши, дешедая 

люспошшашя съ шиш седланы) *а*ъ вредомвщащл того 
-детства въ жизни- всего человечества , . дорюрое оне 

- предешавдяющъ. Но чтобы постигну явь дедошшДО" ихъ 
высокое, значете , нужно возвратишь, „въмудромт* воара- 
сше простоту свешлаго младенчества! \— .Недароайь все 
эти собьпшя были любимымъ яашочннкомъ Лоэзш м Ху- 
дожества Хриспианскаго въ его лучпия и гешальньш мм- 
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нушы. Не даром* перешли они въ просдаешародныя ле- 
генды у вс*хъ Хриспиаяскихъ народовъ! 

Вся историческая сших!я Библш сохраняешь шошъ же 
харакшеръ Эпоса, какой мы выше означили. Ту-же сши- 
хно видимъ мы и въ Книг* Исхода. Прочм же Книги 
Моисеевы им*ютъ харакшеръ* законодательный* 

Въ Книг* Исхода находимъ иы первую п*снь лириче- 
скую! первое чадо высокой Еврейской Лиры. Освободил- 
ся Израиль ошъ Фараона , кайувшаго какъ олово на дно 
Чермнаго моря. Первое чувство независимости было 
исшочникомъ сильной народной п*сни ; на берегу Черм- 
наго моря , объ который бились трупы Египтянъ-гони- 
телей, Ъосп*дъ Моисей п*снь , и за римъ весь народъ, и 
Мар1амъ Пророчица взяла тимпанъ, и за нею пошли же- 
ны съ тимпанами. Въ какомъ пышномъ народномъ тор- 
жеств* родилась п*снь Еврейская ! : Но это чувство на- 
родной независимости въ чемъ выразилось? Въ. чувств* 
преданности и благодарности Богу: «Поимъ Господеви, 
славно бо прославися: коня и всадника вверже въ море*» 
Я не привожу вамъ всей этой п*сни , потому чшо она 
вамъ слиткомъ изв*сшнд какъ въ подлинник*, шакъ и въ 
прекрасномъ преложейш Поэта и Ученаго, который въ 
зтихъ же ст*нахъ <бес*довалъ о Священной Поээш съ по- 
кол*н]ямИ| вамъ предшествовавшими. Я зам*чу только , 
что въ зшой п*сни вы не найдете чувства гордости 
народной: народъ не хвалится подвигомъ освобождешя ; 
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оиъ отказывается ошъ него; онъ всю славу ошдасшъ Бо- 
гу; онъ хвалится пгвмъ только, что онъ нобимъ Богомъ, 
что онъ есть ору две славы Бояаей.. 

Этошъ главный харакшеръ первой Еврейской песни , 
слипие чувства народности съ чувсшвомъ славы Бож)ей, 
отразился пошонъ во всвхъ звукахъ Еврейской торже- 
ственной Лиры , во всвхъ победныхъ одахъ , и наконецъ 
отозвался и на гусляхъ Царя— Псалмопевца. 

Великш Законодатель не пренебрегали» иесшю. Крохе 
песни победной, онъ осшавилъ еще другую, о которой я 
уже вамъ говорилъ, песнь Господня и своего зав-вша. 

Богъ, передъ смерпию Моисея, повелеваешь ему и на- 
следнику его , 1исусу Навину, сшашь передъ дверьми 
Скинш Свнд*Н1Я , является Самъ въ облачномъ столпе , 
и говоришъ Моисею : « Когда ты поч!ешь съ отцами 
твоими у этошъ народъ пойдешь въ сл*дъ боговъ чуж- 
Аыхъ } боговъ той земли, куда Я введу его , ц разоришь 
эавешъ Мой. Тогда я наведу на него бедспшя. Напиши- 
те же слова Моей песни ; научите ей сыны Израилевы, 
и вложите ее во уста ихъ: да будешь Мне песнь едя во 
свидетельство въ сынахъ Израилевыхъ. Когда постиг- 
нуть ихъ мноп'я бедсшвдл ы скорби, да станешь песнь 
С1Я предъ лице ихъ, какъ Моя укоризна , какъ Мое сви- 
детельство : ея не забудушъ усша ихъ и уста семени 
ихъ. л Такова сила песни , внушенной иароду Бо- 
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гомъ : вошедши въ уста народа, она- уже. не исходишь 
изъ нигъ. Ея не льзя умертвить: Самъ Богъ сказалъ это 
Законодателю. Моисей отдадъ книгу закона на хранение 
«Хевишамъ , но песнь завета вложидъ въ уста народу. «И 
написа Моисей песнь с!ю въ той день, и научи ей сыны 
Израиле вы. И глагола Моисей во утеса всего сонма Из- 
раилева словеса песни сея даже до конца.» Я вамъ пред* 
лагаю ее въ сокращети и советую преложить пгбмъ изъ 
васъ, которые владьютъ сшихомъ Русскимъ. * 

((Вонми небо, и возглаголю , и да слышишь земля гла- 
голы уешь моихъ. Да льются слова мои, какъ дождь; да 
каплюпгь глаголы мои, какъ роса, какъ ливень на слабую 
зелень. Я прйзвалъ имя Господне: и вы воздайте велл«п^ 
Богу вашему. Богъ швердъ; истинны дела Его, пути Его 
и судъ ; Богъ ввренъ , въ Немъ вгвшъ неправды. Они со- 
грешили : они уже не Его чада ; они — родъ сшротшг- 
вый и развращенный. Это ли ты воздалъ Господу , 
народъ буйный и немудрый ? Не Самъ ли Ошепъ твой 
сшяжалъ шебя, сошворилъ шебя? Помяните веки древ&е; 
уразумейте лета поколвшй вашихъ ; спроси отца тво- 
его, и возвестишь тебе; спроси сшарцевъ: они рекушъ. 
Когда Вышшй, разс*явъ сыновъ Адамовыхъ , раздвлялъ 
народы, Онъ поставилъ пределы яародовъ по числу Ан- 
геловъ Своихъ, и чаешь Господня былъ 1аковъ$ Онъ на- 
шелъ его въ ^пустыне, Онъ утолилъ его жажду въ зное и 
въ безводш; Онъ водилъ его, сохранилъ какъ зъницу ока. 
Какъ орелъ, покрылъ гнездо Свое и пожшлелъ о пшен- 
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цахъ Своихъ ; Онъ. цросшеръ Свои крылья и принядъ на 
ншхъ пшенцовъ, и научндъ ихъ дешашь въ небеса. Гос- 
подь одинъ водидъ ихъ, и не было съ ними Бога чужаго. 
Онъ прив?лъ ихъ на пиръ земли богатой : они сосали 
медъ изъ камня ; елец точился имъ изъ скалы ; они пи- 
тались масломь кравшмъ, млекомъ овчимъ , шукомъ агн- 
ш?въ и овновЪ| жишомъ пшеничнымъ ; они запивали все 
это кровью гроздк, виномъ. И насытился 1аковъ , и у- 
шодспгвдъ, расширЪдъ. И осшавидъ Бога, Который со- 
шворилъ его, родилъ и пишадъ, и поклонился богамъ но- 
вымъ, богамъ чуждымъ. И возревновадъ Господь, и сказалъ: 
отвращу з*е лице Мое ошъ цшхц они эавгЬнили Меня, Бога 
своего, идоломъ: посшавлю-жь и Яна мъсшо ихъ, на мь- 
сщо лфбви Моей, народъ неразумный. Ошъ ярости Моей 
загорится огнь и разгорится до ада преисподняго. Со- 
Церу все злое на. нихъ -7 и вс* стрелы мои скончаю въ 
нихъ, Цашдю на нихъ гладъ и на трупы ихъ пшицъ пло- 
.щрядиыхъ: нашлю на нихъ зубы зверей , ядъ пресмыкаю- 
щихся по земд'Б. ИзвнЪ обезчадишъ ихъ мечъ , внутри 
сшрахъ : юноша погибнешь съ дввою , младенецъ вмъсшЬ 
съ сшарцевгь. Уничтожу ихъ и изгонро память о нихъ изъ 
чедовъковъ.)) 

Здвсь умягчается гнъвъ Бога на народъ: Онъ удержи- 
ваешь ярость Свою для шоГб только, чтобы народы 
иноплеменные не возгордились и не сказали, что ихъ ру- 
ка высока, .а не Господня. Здесь Его гаввъ обращается 
на враговъ Его, навародовъязыческихъ: «Придешь день 
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Боняей; Господь умилостивится надъ народомъ Сво- 
ямъ ; когда увидишь его раэслабленнымъ, изнемрженнымъ, 
гаогда обратишь Онъ ярость Свою на драговъ его.» 
Гнъвенъ бы» Богь на Свой народъ , Его покинувши; 
но ужаекЬе гв*въ Его на враговъ Его народа. «Я на- 
острю мечъ Свой, какъ молщю, говоришь Онъ; рука Моя 
возмешъ судъ; Я отмщу Моимъ ненависшникамъ; Я упою 
сшрълы ихъ кротаю ; мечъ Мой пожрешь ихъ пгЦо ; 
будешь пить кровь равеныхъ и алАнеиныхъ, будешь пи- 
ровать на глазах* Князей языческихъ. Возвеселитесь 
сь Нимъ, небеса; да поклонятся ему вс* Ангелы Божш ; 
возвеселитесь, народы, сь Его народомъ; да укрепятся за 
Нлмъ вЩ да будешь Его сынами: ибо. Онъ отмщаешь 
кровь сыновъ Своихъ. Онъ очистишь землю для Своего 
возлюбленнаго народа.» 

Такь пъхнь , гремящая пгбвомъ Бога въ начал* , кон- 
чается словомъ милости и упгЬшешя , н внушивъ снача- 
ла сшрахъ, смиряешь его ношомъ надеждою; и подъ ко- 
нецъ пФсни, народъ, сначала устрашенный, ободряется, 
когда чувствуешь, чшо его Богь есть первый врагь его 
враговъ; чшо карающш мечъ Бога— вь рукахъ у Его воз- 
любленнаго народа/ 

Эш* дв* пъсни, начальныя пъсни Еврейской Лиры, на- 
писанныя великимъ Законодателей и Поэшомъ, .дали, 
каждая по духу своему, двоякое направлете всей Еврей- 
ской Лирик*. Оть первой побЪдной пЬсни Моисея ве- 
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дешъ свое начало вся торжественная , победная в нажо- 
нецъ храмовая Лирика Евреевъ, одушевленная сдавою име- 
ни Бож1Я. Ошъ последней пъсни зав-вша Моисеева ве* 
дешъ свое начало Лирика народная, поучительная, Ли- 
рика Пророковъ. Она ивгвешъ шотъ же харакшеръ уко- 
ровъ, напоминатй о благо дЪянеяхъ Божшхъ, гсвва Гос- 
подня и наконецъ милости. Лира Еврейская или п*ла 
славу Бож1Ю и народную вм*спгв; или гремела гигввомъ 
БожШмъ на народъ. Такое двоякое направлеше далъ сей 
Лир'в еще самъ Законодашедь-Поэтъ, ■ ошъ его-то двухъ 
пъсень потекли два потока этой Поведи: одинъ— мирный 
пошокъ воды, спокойно отражающей въ себ* небо славы 
Бож1ей; другой— пошокъ огня, горящДй яростью караю- 
щаго и мсшящаго Бога. 
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ЧТЕН1Е ДЕВЯТОЕ. 



Книга 1ова — Историческая о ней свЪдЪшя.— МнЪше 70 Толковнл- 
ковъ.— МнЪше Гердера.— Древность книги.— Мысль произведен! я «— 
Поэтическое Исполнеше мысли —Содержание.— Богатство 1ова.— 
Замыселъ въ небесахъ.— Несчасппя 1ова. — Прибытие друзей. — 
ПрЬн1я съ друзьями.— р-вчь младшаго изъ друзей —Глас* Бога И ял» 
гаучи^— Картины м.рашворен!я,— Оправдаше 1ова.— Эшо произве- 
дете представляетъ Судъ Божш. — Связь идеи произведения со 
всею Поэз1ею Еврейскою. 



Ошъ Пяшикнижш Моисеева перехожу къ разбору Кни- 
ги 1ова, которая , по свидетельству многиад» Ученью», 
еще древнее писанш ведикаго Законодателя. Некото- 
рые же приписывают!» эту Книгу самому Моисею, у- 
шверждая, что онъ напш;алъ ее , когда быль еще у ше- 
сти своего 1офора. Друпе говоришь, что онъ перевелъ 
шогда ее съ Арабскаго, Гердеръ не держится этого 
мвгвшя, основываясь на шомъ, что наружный ея харак- 
тера описашя, местность, сшидь, поде**, ни сколько не 
согласуются съ прочими швррешями Моисея» Кроме то- 
го Гердеръ основываешь мнеше.свое и на шомъ, что не 
въ характер!» Моисеева учевхя было заимствовать книги 
и поняш]Я у народовь чуждыхъ. Съ другой стороны , 
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поняппя вшой Книги нисколько не прошиворъчашъ по- 
няппямъ Пяшикнижш, а напрошивъ совершенно согласны 
съ ними. 

Во Введенш къ эшой КнигЬ, поивщенномъ при пере- 
вод* 70 Толковниковъ, сказано : ((Книга 1ова переведена 
съ Сиршскаго. 1овъ жидъ въ сшран* Авсишисш (Авсиши- 
дшской), лежащей на границахъ Идумеи и Аравш. Онъ 
былъ изъ д*шей Исавовыхъ, пяшый опгь Авраама , Царь 
Эдома, насл*довавшш Валаку, сыну Веорову. Вс* друзья, 
пришедппе къ 1ову, сушь Цари сшраиъ, сосвдсшвенныхъ 
И думе*.» 

Гердеръ соглашаешся со вс*мъ эпшмъ; но думаешь , 
чшо Книга 1ова написана прямо на Еврейском* язык*, и 
не есть переводы ибо онъ не находишь никакихъ осно- 
вательны» причинъ думать , чтобы она была перево- 
домъ. Написана же она , по его мн*нпо, въ Идуме*, въ 
стран*, лежавшей на границахъ Араыи. Вся природа, 
вся м*сшносшь, столь подробно изображаемая въ эшой 
Книг*, опясате животных*: льва, коня, дикаго осла, 
строуса, этв огромныя пустыни, безводные ручьи, ка- 
раваны , разбойничьи тайки, жители пещеръ, наконец* 
вс* нравы и обычаи, ни слова о законахъ Моисеевых* , 
1овъ, зшошъ Эмиръ Востока: все показываешь, чшо Книга 
эта есть произведете Идумеи, страны, прилежавшей 
къ Аравш и им*вшей еъ нею одинъ характер*. Въ этом* 
мн*Н1И Гердеръ согласенъ со Введешем* 70 Толковни- 
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ковъ. Чш5 же касается до н*кошорыхъ накгЬвовъ на Еги- 
петскую природу, наНилъ; чдаб касается до упОминашя 
крокодила и наконепъ до описатя бегемота, который, 
по мвгЬтю Гер дера, есть гшшопошамъ, и летаеана: то 
все это есть примись разсказовъ ивбЗе&Шыхъ; Эти на- 
мЬки на Египетскую; природу заставили думать нЪко- 
шорыхъ Ученыхъ, на пр: Гоге, что Моисей переведъ эту 
Книгу съ Сир1йскаго языка, но сдЬладъ къ ней собствен- 
ный прибавден1я, взяшыя изь жизни Египетской. 

Гердеръ, отвергая эдю мнЁше, думаешь даже, что эта 
Книга перенесена въ 1удею не прежде Царя Давида и 
имъ самимъ. Онъ основывается на шомъ, что Эдомдяне 
не пропустили черезъ свою страну Моисея съ народомъ 
во время ихъ странсшвовашя ; а Царь Давидъ покорилъ 
Эдрмъ. Это мн&пе подтверждаешь Гердеръ еще пгЬмъ , 
что въ Псадмахъ Давида есть мнопя м*сша , схож!я съ 
местами Книги 1ова. 

Но вс* Ученые, не смотря на разногласие своихъ мн*- 
Н1Й о мъхпгЬ сочинешя этой Книги, о шворц-Ь ея, о язы- 
к*, на кошоромъ она писана, о времени приняппя ея въ 
число священныхъ книгъ 1удеи , всЬ единогласно утвер- 
ждаюшъ ея древность. Гердеръ говоришь о ней : «Это 
голосъ , доносящшся къ намъ ошъ трехъ или четыре хъ 
тысящел-Ьшш.» При одной зшой мысли, съ какимъ благо- 
говЪшемъ мы должны вникать въ эту Книгу ! Но ка- 
ково будешь наше изумлете и бдагоговЪше тогда, ког- 
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да въ этою» голос* , гремящемъ къ намъ изъ-за сорока 
сшол-Ьшш, мы ошкроемъ высочайшее знате жизни, самый 
верный взглядъ ?яа природу и созданде , словомъ , когда 
увидя» въ леи разгадку самом мудреной и сокровен- 
ной шайны — щайиы жизни нашей* 

Мысль, одушевляющая Книгу 1ова, есшь всемогуще- 
ство Бож1е, ничтожность человека самаго праведнаго, 
самаго бдагочесшиваго, передъ Богомъ, и правосудде Бо- 
га, оправданное опышомъ. Эта мысль олицетворена са- 
мымъ ощушишельнымъ, разговорнымъ образомъ въ жизни 
человека. Эшошъ человЪкъ есшь 1овъ. Въ немъ дв* сши- 
хш: онъ есть воплощенное сшрадате, слезы и бренность 
человеческая; онъ же — эша высокая преданность Богу, 
ша-же преданность! которая одушевляла Авраама во 
время принесешя въ жертву Исаака. Эшошъ 1овъ, ли- 
шившись всего, ему принадлежавшая, какъ человйкъ, 
расшерзалъ свои ризы, осшригъ власы, посыпалъ персппю 
главу свою; но эшошъ же 1овъ сказалъ: «самъ нагой вы- 
шелъ я изъ чрева моей матери, нагимъ и ошыду ошъ 
свЬша: Господь далъ, Господь ошнялъ.»— Эшимъ-шо чув- 
сшвомъ преданности къ Богу Книга 1ова получила ха- 
ракшеръ нацюнальный въ Еврейскомъ народ*, у кошора- 
го воспиталась мысль о единомъ исшинномъ Богб и въ 
чистой самоошвергающейся преданности къ Нему за- 
ключалось высшее чувство народной самобытности. 

Но эша мысль о Бог* , эша преданность Ему не уби- 
ваюшъ въ 1ов* человечества ; иЬшъ — мы видимъ въ немъ 
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*гедов*Ъка; который страдаешь; стонетъ, ропщешь, про- 
клинаешь ; мы видимъ бездну скорби. Еслн<-бы иамъ 
представлена была въ немъ одна отвлеченная мысль, 
мк не приняли бы въ . 1ов* челов-вческйго учаснпя ; 
мы не радд-влили бы съ ним* его страданш. Нвшъ , 
Товъ — челов'вкъ , какъ мы вс* : шаже страждущая 
плоть ^ элю наши' слезы) наши вопли, отзывы всей 
Души нашей*; но 1 изъ глубины эптхъ стоновъ и воп- 
лей постоянно звучишь звукъ, который не во« вся- 
комъ изъ насъ есшь, звукъ молитвы п преданности, гимнъ 
В'вры, подь конепъ оправданной самимъ Богомъ. Твмъ-то 
сильнее и действуешь втоть звукъ на нашу душу, что 
онъ доходишь къ намъ черезъ эти сшоны и вопли чело- 
в*ческ1е, для насъ бод*Бе понятные и близюе. Книга 1ова 
есть книга нашей собственной жизни, расчерннушой въ 
самой глубин* ея, въ глубин* страдатя. Внйкнемъ въ 
содержание Книги, и усмошрямъ ашо на д*л*б. 

Предупреждаю васъ, что я буду руководствоваться 
въ м-встахъ веясныхъ нашего перевода Французским* пг- 
реводомъ и отрывками Гердера , который переводилъ 
прямо съ Еврейсюаго. 

« 
- 1овъ быль ненороченъ, праведенъ, богочестивъ, бо- 

гатъ, счастливый супругъ, ошецъ семя сыновей и трехъ 

-дочерей нренрасныхъ. Овец> у него было 7000, верблк> 

довъ Э000; паръ воловъ 500, ослипъ пасомыхъ 500, и 

множество слугъ. Какое богатство Царя-паслшря! Пу- 

Томъ I. 17 
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ши его обливались масломъ кравшиъ; сшада его полива- 
ли горы мдекомъ своимь. Л какъ уважался онъ въ горо- 
де, гд-Ь жиль! Когда выходилъ онъ на площадь город- 
скую,— юноши скрывались, старейшины вставали перед* 
нямъ, вельможи умолкали, возложивь дерешь на уста. 
1овь облекался въ правду, одевался въ судъ, как* въ ри- 
зу. Онъ быль око — елвпымъ^ нога — хромым*. Старей- 
шины ожидали его слова, какъ земля жаждешь дожде- 
выхъ капель. 

Дьяводъ, обтекши поднебесную, аамфщидь зшого сча- 
стливца. Когда мгвет*Ь съ чистыми Ангелами Вождями 
пришель онъ къ престолу Господа отдашь опгашгь шь 
своихь сшраношвхяхъ, Господь спросидь его объ 1окв 
_ (внядъ ли еси мыслио своею на раба Моего 1ова?) : 
челов'вкъ истинный, неворочный на земли. Дьяводъ 
вйчаль, чшо 1овъ не даромъ чшишъ Господа, потому что 
'*< получидъ ошъ Него столько милостей. Отними у него 
богатство — и увидишь, будешь ли онъ в*реет> Теб4?- 
Господь позволяешь дьяволу лишишь 1ова всего, до только 
не трогать его самаго. Б-вдаза бЪдою, сыплется да 1ова; 
в*всшникъ за б-ёсшникомъ доносишь ему о ндоерА шейхь 
сшадъ, всбхъ рабовъ, наконепь д-вшей— и 1овь даже не воз- 
ропщадъ: оправдалось слово Бож1е. Дьяволъ говоришь: че- 
локвкъ все отдаешь за жиадь свою; но позволь коснуться 
его самаго, костей и плоти: тогда увидать. И Богъ по- 
зволиль дьяволу коснуться его ш&иц но вел&ль подгадишь 
его жизнь. 
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И эшошъ 1овъ — следа своего города, 1овъ , кошораго 
дверь была всегда ршверсша приходившему, эшошъ 1овъ 
теперь безъ дома, безъ имущества, вместо ризы покры- 
щый струпьями, сидишь, какъ живая рана, вив города , 
на мйств нечисшомъ. Онъ сделался притчею въ народе 
гуслями ему. Господь взялъ его, и оборвалъ за власы» и 
посшавилъ какъ прим*вшу. 1овъ скисся въ бол*зняхъ. Вну- 
тренность его сгоръла ошъ плача; ввчно каплешь око 
его. Онъ назвалъ смерть матерью своею, гной брашомъ 
и сестрою. Гусли 1ова обратились въ плачь, — пвсня 
жизни — въ рыдан!е^ 

И жена его пришла къ нему , и побуждаешь его про-' 
нанести прокляппе на Бога н твмъ прекратишь свою 
жизнь. Но 1овъ швердъ ; онъ ошвъчалъ женв: что ты го- 
воришь, безумная? Если благое мы приняли ошъ Госпо- 
да, — уже-ли злаго не сшерпимъ ? 

Услышавъ о несчасш1яхъ 1ова, пришли къ нему друзья 
его Цари: Элифазъ, Царь беманскш, Валдадъ, Царь Сав- 
хейскш , и Софаръ , Царь Минейскш. Они сначала не 
узнали друга , пошомъ ужаснулись и раешзрзали ризы 
ошъ горести. Сидели они при иемъ семь дней и семь 
ночей, и никто из* нихъ не сказалъ 1ову слова упгвши- 
шельнаго. Тогда нашла на сшраданмпаго минута слабо- 
сти: онъ проклялъ день и ночь своего рождешя. «Эта 
ночь да, будешь тьмою вечною, да померкнуть ея звез- 
ды, да не будешь ей разсвЪша, да не увидишь она солн- 

17* 
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ца , за гао, что не затворила лйна матери моей : т*мъ 
отняла бы она бол-взнь отъ очей моихъ. » — 1овъ шцетъ 
гроба, и яе улучаешь: ((Смерть покой мужу болящему. 
Къ чему св*втъ живущимъ въ горести? Къ чему жизнь 
недужнынъ? Смерть все равняетъ: шамъ равны и малый 
и велнкш, шамъ и рабъ не боится господина. » 

Еще горше становится 1ову бремя его страдашй , 
когда воспоминаешь онъ , чшо быль праве день, что ни- 
ч*мъ не заслужцлъ гвтвва Господня. Ио не смотря на 
эти сшрадашя , не смотря па невольные вопли души , 
онъ и въ терзашяхъ болезни восклицаешь : « живъ Го- 
сподь, иже сице ми суди , и Вседержитель , иже огорчи 
ми душу. » Какъ велико это восклицанье въ живомъ мер- 
твеце, въ кошоромъ умерло все, кром-ь сшрадашя и Бога: 
онъ сшонешъ, шерзаешся— и, рыдая, вскрикиваешь; «живъ 
ГоснодьЬ) 

Друзья укоряюшъ его въ стеяашяхъ ; ввкЬслш упгвше- 
шешя, говоряшъ ему: ((есть ли гдъ чистый передъ Гос- 
подом* ? гд'в мужъ безъ порока? звъзды нечисты передъ 
Господомъ, т-вмъ паче челоквкъ гной и сынъ человЪческш 
червь. И шеб'в Господь наслалъ все это, върно, за нече- 
спие и беззакоте. Богъ всемогуща; а мы чшо ? вчерашяи 
есмы. Жиппе наше— пгвнь на земли; отцы этому насъ на- 
учаютъ словомъ , и изъ сердца ихъ шечешъ это. слово. 
Ты хочешь умереть , но чш > значишь жизнь одного че- 
ловека передъ Господомъ? Коль ты умрешь, не населена 
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ля будешъ поднебесная? В*дь не соврашяшся же горы 
съ основанш.» Такъ, друзья , вместо сдовъ отрады, по* 
вторяюнгь 1ову все шо, чшэ онъ и самъ. лучше ихъ знаешъ. 
Но . наконецъ з^ключаюшъ слова надеждою на будущее , 
особенно первый изъ 4РУ зеы } Элифазъ, самый снисходи- 
тельный. Онъ говоришь: «Ты умрешь въ мир*; шы сыи- 
дешь во гробъ какъ пшеница созрелая , пожатая во 
время.» 

1овъ отвечаешь друзьямъ : (с Сдышалъ я много всего 
этого ! Ахъ, если-бы ваша душа была на м*сш* моей : и 
я наскочи лъ бы на васъ словами; теперь же ошъ немощи 
покиваю главою. Знаю все , что вы знаете ; знаю бол*е 
васъ : и у меня шошъ же разумъ, но у меня сверхъ того 
в сшрадате; вы врачи неправедные, злые целители: луч- 
ше бы вамъ он*м*шь: молчате было бы вашею мудро- 
стью. Н*шъ нечего ошъ васъ , чшо бы меня успокоило. 
Вы на меня клевещете безъ сшыда , налягаете на меня. 
Зач*мъ же, зач*мъ дришрудну шворите душу мою и низ- 
лагаете меня словами? Если-бы бы пзв*силн мои болезни: 
он* тяжел* песка морскаго. Вамъ думается , что р*чи 
мои злыя , чшо он* отъ ропота происходишь : сшр*лы 
Господни во мн*, ихъ ярость испиваешъ кровь мою; нач- 
ну говорить— и он* бодушъ меня. Разв* дикш оселъ ре- 
вешь даромъ? Онъ ревешь, когда голоденъ. Хакъ и душа 
моя вопшпъ прошивъ меня; она не въ силахъ утишишься. 
Уразум*йше , чшо в*дь Господь Самъ на меня послалъ 
все это. Усну ди я,— говорю: когда день? Встану ли,— го- 
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ворю: когда вечерь? Такъ тяжела мн* жизнь. Но пусть 
Господь уязвляешь меня, если началъ, только да не убь- 
ешь до конца. Богъ расшерзалъ меня окресшъ: Онъ снялъ 
вЪнепъ съ главы моей; всв меня покинули, вс*, кого л^йь 
бялъ я; сосъдямъ я, какъ иноплеменникъ ; звалъ я раба 
своего— и шопгь не пошелъ ко мпв. Всв возгнушались ме- 
ня. Въ кож* сгнила вся моя плоть ; костя мои— только 
въ зубахъ.— И вы на меня, о други! помилуйте, помилуй- 
те ! Рука Господня меня коснулась : почто же и вы меня 
гоните, какъ Господь? Не смъйшесь надо вшою, не довер- 
шайте казни Божгей. убойтесь и вы меча Господня: 
ярость найдешь на беззакоиныхъ. » 

Друзья все говоряшъ 1ову о нечесшивыхь, о шомъ, ка- 
К1Я казни посылаешь на нихъ Господь. Богъ всемогущ*— 
и крепость Свою являешь въ поражеши нечесшивыхь 
болъзнями. Какая насмъшка надъ 1овомъ! 

«О послушайте , послушайте меня»— отвечаешь сйра- 
далецъ-Ч(не упгвшайте меня шакимъ образомъ. Нечести- 
вые живутаъ и вешшаюшъ въ богатств*; ихъ домы оби- 
льны; они не знаютъ страха; рань ошъ Господа нъшъ 
на нихъ; двши ихъ пляшушъ и поютъ передь ними; ста- 
да ихъ всегда плодятся счастливо. Однако я знаю, что 
ихъ св'Ьтильникъ угаснешь, что не в*вкъ нмъ веселишься; 
на день пагубы соблюдается нечестивый. Знаю и то , 
что живь Господь, пославшш на меня кары, живъ Тошъ, 
Который придешь искупишь меня, и уповаю. Знаю Его 
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всемогущество лучше васъ: Онъ глаголешь солнцу— и не 
восходишь; Онъ печатаешь звезды ; Онь сажаешь Царей 
на престолы и поясомъ обвязуешь нхъ чресла. Коль Онъ 
возмешъ, кшо возвратить? Коль Онъ низложить, кто 
созиждешъ? Коль Онъ затворишь, кшо отверзешь?» 

Такь 1овъ сйоришъ непрерывно съ своими друзьями. 
Друзья говоряшъ много прекраснаго; но ихъ слова хо- 
лодны, какъ слова шеорш ; они кажутся общими места- 
ми въ сравненш съ словами 1ова, который горяшъ всею 
жизн1Ю скорби. Онъ выстрадал ъ поэз1Ю словъ своихъ : 
стрелы Господни говоряшъ въ немъ. — Изображаешь ли 
онъ премудрость Бояпю — его р'Ьчп несравненно выше , 
ч*вмь рт*чи друзей его : они не страдали ,* а 1овъ узналъ 
Бога вт? сшраданш. 

Наконець , раздраженный недугомъ и рИчами друзей , 
которые потомъ уже стали оскорблять еЛ> сомн-вщями 
въ его непорочности и праведности , 1овъ изливается 
пошокомъ, и ужь не даешь друзьямь своимъ говоришь. 
Духъ его воскнпЬль и не умолъптъ. 

« Кому шы помогаешь ? » отвечаешь 1овъ последнему 
изъ говорившихъ друзей, который принялъ на себя дерз- 
кое право зацрицашь судъ Божш передъ лицемъ стра- 
дальца» имъ посшигнушаго. • «Кому шы помогаешь?» гово- 
ришь 1овь , ((Тому ли, Кто силы не имеешь? Кого спа- 



саешь шы ? Не Того ди , у Кого вся крепость ? — Ком/ 
даешь сожьшъ? це Тому ли, у Кого вся премудрость?» 

Тушь сндьяымъ слоцомъ рисуешь 1овъ всемогущество 
Боние въ шворенш. 

«Нагъ адъ передъ Ннмъ, и н*бшъ покрова пагубь. Онъ 
простерт» Овверъ ни на чемъ , Онъ повъхндъ землю на 
па чемъ же ; Онъ связадъ воду въ облака , и облака це 
расщоргдпсь ; Онъ окружшъ пресшодъ облаками ; Онъ 
обведъ крап океана до пгбхъ презло в> , где свЪшъ те- 
ряется во тьм*в. Стодпы небесъ трепепгутъ Его слова. 
Силою Своею Онъ хлещешь море; мудростью усмиряешь 
гордость волнъ. Дохнешь— д небо опять прекрасно. Но 
это дншь часть путей Его; это одпнъ щрпопгь слова о 
Ненъ: о гром* же сплъ Его кто уедышигаъ?» 

Потомъ 1овъ изливается въ украшенньгхъ прншчахъ : 
Поэз1я течешь изъ него пошокомъ. Такъ говорить ' онъ 
о мЪспгв премудрости: «Есть м1>сшо серебру и злату; 
человгкъ знаешь мъсшо камнямъ безцъннымъ въ горахъ , 
онъ открываешь глубины рЪкъ , свчешъ горы мрамора 
съ корней ихъ, проходишь шамъ , гд-в и левъ не прохо-г 
дилъ. Но знаешь ли онъ, гд-б мфсшо премудрости? Не 
знаешь того чедовЪкъ ; нить ея въ чедов-Ькахъ, Бездна 
рекла : нътъ ея во мнъ } море рекло : н**пъ ея' со мною. 
Нвшъ сокровища , ч-Ьмъ бы купишь ее : на серебро всего 
&ира ея не выменяешь. Утаилась она отъ всякаго чело* 
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ь-вка, и ошъ пшицъ небесныгъ скрылась. Пагуба и смерть 
сказала: мы слипали о славе ея. Богь одшгь маешь кь 
ней путь, ибо От» знаешь ея м*схпо. Онь взвесилъ вет- 
ры, Онъ смериаъ воду.» 



Какъ красноречиво и великолепно описываешь потомъ 
Товъ время своего блаженства и славы : когда онъ быль 
царемъ между храбрыми, и ушъшителемъ между печаль- 
ными ; когда выходилъ . на площадь града — и престолъ 
быль ему готовь ; какъ онъ облекался въ правду и въ 
судъ , какъ въ ризу ; какъ онъ стиралъ челюсти непра- 
ведныхъ и изъ зубовъ ихъ вырывалъ добычу; какъ слово 
его неслось по городу безмолвному и внимавшему. Ка- 
кая полная и торжественная жизнь Царя богашаго и 
любимаго ! 



Что же теперь? НаДъ нимъ* ругаются малёйппе , те, 
отцамъ кошорыхъ онъ не далъ бы прежде подъ надзоръ 
не только сшадъ , но и псовъ своихъ; Всякое слово 1ова 
упитано скорб!ю , когда онъ описываешь свои болезни , 
свои сшрадашя ночныя. « Ночью , * кости мои ноютъ , 
жилы разслабли ; всею силою я хватаюсь за одеждьь-и 
одежды гнетушъ меня , какъ оковы. Знаю , что смерть 
сотрёшь меня , ибо домъ всякому смертному -<■ земля. 
Если-бъ возможно было, самъ бы себя убилъ или умолилъ 
бы о шомъ другаго.» 
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От «вонхъ скорбей 1овъ переходишь гь описаюю 
своихъ доброд-Ьшедей-г-и соврешь его поешъ себ% торже- 
ственный, оправдательный гимнъ, на здо друзьядо» , ко- 
торые не хош-Ьли признать его праведвымъ. 

« Разв* сердце мое увлекадось оковгь? » говоришь онъ. 
<( Не чистъ ди я въ любви моей ? Я положилъ завить 
очамъ не смотришь на девицу. — Не выедушивадъ ли я 
жадобъ раба и рабыни своей) всегда помышляя о шомъ: 
какъ бы самъ я сшадъ передъ Господомь , есди-бы не 
далъ суда рабамъ своимъ? не изъ того же ди я чрева, 
какъ и они?— Не питался ди около меня сирый? Сосшра- 
даше росло со мною дитятей: я его взялъ еще изъ лона 
моей матери. Ока вдовы не ушомдядъ я слезами; шерсть 
овецъ моихъ согревала плеча убогихъ. Если я когда въ 
злапгЁ полагалъ крепость , если я хотя тайно поклонял- 
ся солнцу и дун* , если радовался я когда падению вра- 
говъ моихъ: то да гремишъ мвъ въ уши прокдяппе. Дверь 
моя была отворена всякому страннику; д не боялся на- 
роднаго множества, когда изрекадъ правду за безеильна- 
го$ я не укрывался ошъ нея въ дому своемъ. Кто же меня 
теперь выслушаешь? Кто примешь мое оправдаше? Да 
слушаешь меня, да отвечаешь мкЬ Самъ. Господь! Пусть 
прошивникъ мой пишешь на меня жадобу : —я возложу ее 
на плеча свои, обовью ею, какъ вЪнцемъ, главу свою.» 

Покраснели и умолкли друзья 1ова передъ его речами: 
онъ ослЪпилъ ихъ свЪшомъ своей праведности. Онъ сшадъ 
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аоб-вдншелемъ — и умодкъ торжественно , увенчавшись 
свонмъ обвшгопежь, какъ жввцею»} к ждешь словъ Госпо- 
да, и гордо сшояюъ на мвспгв суда; 

Тогда самый младпип изъ собес* дниковъ , Эл!усъ, ко- 
торый до сихъ поръ хранилъ молчате, вознегодовалъ на 
1ова за шо , что онъ назвалъ себя праведнымъ передъ 
Господов4ь , и на шрехъ друзей его за шо , что они не 
могли отвечать ему, и сначала обвиняли его неправо въ 
нечесшш. И сказалъ Эл1усъ: <<Я юн-вттй лотами, вы же 
сшар-вйпие; потому и молчалъ я. Я думалъ: время глаго- 
лешь, во многяхъ л-вшахъ премудрость. Но духь есть вь 
челов-вкахъ , дыхаше Вседержишелево научаешь : не мно- 
голъшше премудры, не старцы вЪдаюшъ судъ. » 

Изь уешь вдохновеннаго юноши потекла р*чь пошо- 
комъ; онъ самъ говоришь о себе, что духь его, какъ 
мЬхъ } исполненный молодого енна, кипишь н хочешь ра- 
зорваться. Его р*чи обильны словами, какъ свойственно 
молодости; но он-в исполнены св*жаго вдохновешя. Пре- 
красно говорить онъ о правосудш Божэемъ; онъ не об- 
виняешь 1ова въ нечестивой жизни , какъ прежше собе- 
седники , а обвиняешь его шолькд въ гордости оправ- 
даю*. ((Если шь1 и согрешишь, что шы можешь сотво- 
ришь ? Если шы и правосуденъ , что же и этимъ шы 
дашь Господу? Твое зло есть вредъ'для ближняго; твое 
правосуд1е полезно лишь ближнему. » — Онъ даешь пгвмъ 
знать, что кром* правосудзя, нужна и Покорность Богу. 
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Свои р*чи заключаешь онъ картиною всемогущества 
Бомия въ шворенш. Вдохновенный, описываешь онъ бурю 
и грот» , какъ голосъ Вожди ; . но не знаешь самъ , чшо 
сдова его предшествуют* самому слову Бож!ю ; онъ не 
знаешь, что. въ этой бур*, которую онъ изобразидъ, сей 
часъ раздастся сам* годосъ Божщ ., передъ коню» все 
смолкнешь} онъ не зцаешь того» чип шворишся на небе-* 
сахъ; не знаешь» что сшрадаше 1ова есть замыседъ Бо- 
га 5 чшо онъ страдаешь для того, чтобы оправдать 
слово Всеаюгущаго,— и заключаешь р*чь свою ш*мъ, чшо 
1овъ не услышишь Божш годора.-И внезапно, въ.эшу же 
самую минуту, Господь, мимо. собес*дниковъ , говоришь 
1ову сквозь, бурю и облакн , п зовешь его на ощв*шъ. 

«Кто сей мужъ, скрывающш глаголы въ сердц* сво- 
емь? Препояши чресла, свои, какъ мужъ— и ощв*чай Мн*: 
гд* быль шы, когда Л основадъ землю? » 

Какая высокая укоризна въ эшомъ вопрос*, уничтожаю- 
щая человека цередъ Создашелемъ м!ра! а Гдъ быль шы, 
когда Я осцовадъ земдю?» Во всей Священной Поэзщ 
Востока, гремящей единымъ могуществомъ Божщмъ, кп- 
кое слово всъхь сильнее, вс*хъ убшсшвешгЬе для челове- 
ка, какъ эшошъ ропросъ : « Гдъ быль шы, когда Я осно- 
вадъ землю?» 

Прекрасны были р*чи 1ова и друзей его о марошво- 
ренш Бож1енъ} но какъ он* слабы передъ р*чамя Того , 
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Кто до малейшей подробности знаешь вс!> 'тайны Сво- 
его м!ротворешя! Зд-Ьсь изъ успгь Самаго Бога разви- 
вается вся картина вироздашя. Какъ ' велпчественъ 
эшошъ рождающейся океанъ изъ чрева своей матери ! 
Богъ принимаешь его какъ младенца, повиваешь шума* 
номь какъ пеленами , одеваешь его облакомъ. И океанъ* 
младенецъ передъ Богомъ : какая неизмеримость мысли ! 
И этому бурному младенцу Господь положилъ пределы , 
обложплъ его затворами и вратами, и сказалъ: «до сего 
дойдеши, и не прейдеши , и въ теб* сокрушатся волны 
твоя. » 

- « При шебъ ли » — говоришь Богъ 1ову— «составилъ я 
ев*шъ утреннш? Заря знаешь свое назначешэ : она ка- 
сается крылъ земли, и грабители, друзья ночи , б*гушъ 
въ пещеры.» Вошь совершенно картины Аравш, страны 
раэбоевъ и певцеръ, гд» заря есть сгаражъ. безопасности. 

. Въ подобцыхъ вопросахъ развиваются, вс* цпленЫ 
стихш въ Природ*. аЧисло л-вшъ швоихъ много» .' гово- 
рить Вечный вчерашнему человеку, а Быль ли ты у 
исшочниковъ моря? ходилъ ли но дну еги? Бывалъ ли ты 
въ сокровищахъ, гд* храню я сн*гъ и градъ?» Кто ви- 
далъ в'вчно не такюоДе Альпы , шошъ поймешь красоту 
этого выражен 1*я. «Кто чершишъ путь молнш и грому ? 
Кто ошецъ дождю и малой каплЪ росы ? Постигаешь ли 
шы семизв$здный союзъ Плеядъ? Ошверзъ ли шы ограж- 
ден!е Орюна? Покажешь ли шы знамешя небесныя во 
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время? Выведешь ди на небесную паству Медведицу съ 
ея чадами ? Привлечешь да за вдасы звезду вечернюю ? 
Знаешь ли шы вс* перемены небесны*?» 

«Призовешь да щы облако своимъ голосомъ— и шрепешомъ 
воды великой послушаешь ли шебя? Пошлешь ди шы мол- 
Н1И— и пойдутъ он*, и скажушъ: мы зд*сь. Кшо далъ же- 
нат» искусство ткашя ? Кшо исчислилъ капли дождя ? 
Кшо преклонидъ небо на землю ? Земля разсыпалась , 
какъ прахъ; я спаялъ ее, какъ камнемъ, на четыре угла.» 

Везд* Творецъ, какъ строитель и какъ хогшнъ, сози- 
даешь и хранишь тръ, какъ домъ Свои. Зеки достав- 
лена Имъ на четыре угла ; Онъ подожидъ ей камень 
краеугольный ; Онъ содержишь запасы си*га и града. 
Такъ весь япръ представляется, какъ хозяйство Боше» 
Это— мысль чистая , первоначальная , образъ самый про- 
стой, самый естественный; исшекшш изъ жизни пашр!-» 
архадьнаго человека Азш, начальника семьи своей и пле- 
мени. Всё явлешя Природы здЬсь не столько описывают- 
ся, сколько одушевляются сами: земля— домъ Вожде о че- 
шырехъ углахъ ! океанъ— мдаденецъ , Имъ повитый ; заря 
отгоняешь разбойниковъ; модши говоряшъ. Но всему ви- 
на одна: промышдете Бож!е ; всв эти явлешя Вожде до- 
ма сушь намвкъ о Томъ великомъ Домостроителе, Кото- 
рый Одинъ содержишь въ Себ* ихъ шайну. 
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Пошокъ , ошъ неодушевленной природы Ведикш 
Строитель переходишь къ богатству живой при- 
роды. < Какъ превосходно характеризуются обычаи и 
нравы живошныхъ ! На примАръ } . необузданная свобода 
дикаго осда: 



« Кто пустидъ дикаго осла свободнынъ и разр-Ьшидъ 
его узы ?„ Я далъ ему жидищемъ пустыню. Онъ смеется 
надъ многолюдсшвомъ города ; онъ не внимаешъ крику 
господина. На горахъ онъ ищешь себ* пажити; онъ зна- 
ешь сд-Ьдъ каждаго злака. » 

Какъ означена беввечносшь сшроуса , который поки- 
даешь яйца яа земл* , не согреваешь ихь , не печется о 
пшеицахъ своихъ» Богъ ие даль ему разума $ но когда за- 
о*ъ крылами, шо посм-Ьваешся коею и всаднику. 



За сшроусомъ следуешь картина коня, этого питомца 
Аравш , красы полей ея , коня воинственна™. « Ты ли 
далъ коню силу? Ты ли облекъ его выю сшрахомъ гривы? 
Ты ли ополчилъ его всеоруж!емъ, славу персей его дер- 
зоспию? Копышомъ копая, на пол* играешь онъ. Сшр*- 
ламъ посмЪвается ;, ошъ железа не' ошврашится. Лукъ и 
мечъ надь нимъ играюшъ. Онъ гнЬвомъ потребляешь 
землю; затрубила труба— и говоришь онъ: благо! Издали 
обоняешь войну, скачешь и ржешь.» 
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«Твоимъ ли у&гвньемъ, орелъ, распростерши крылья, 
висишь на воздух* неподвиженъ, и смотришь на солнце 
полудня? Или сшроишъ гн-вздо- на вершин* горда, и от- 
туда видишь добычу?— Гд* шруиъ, шавгь и онъ.» 

И за всею этою прекрасною галлереею жпвотныхъ 
выходятъ еще два чудовища : одно страшнее другаго. 
Ужасенъ этошъ бегемошъ съ ребрами м*дянымст, съ хреб- 
шомъ желъзяымъ, который не боится наводненш и ду- 
маешь, что самъ 1орданъ ( * ) втечешь вь уста его ; но 
еще ужаснее левгаеанъ , царь всъмъ сущимъ въ водахъ | 
который шесппиемъ пънишъ океанъ — и океанъ седеешь 
внезапно , какъ сшарецъ , ошь его шесшв1я. Это цълое 
Яоинсшво въ одномъ жявошшшъ : онь сплоченъ изъ щи- 
шовъ— ииичшо ему копья; згао цвльш шръ шъ одномъ ав*- 
р*: сердце его какъ скала, очи его какъ, денница , душа 
его какъ уголь, изъ уешь его и ноздрей пламя и ев*шъ. 

Поел* этой могущественной картины м!роздатя, раз- 
вивающейся въ глас* Бож1емъ, 1овъ говоришь : «в-вмъ, 
яко, вся можеши; мню себе землю и недель.» 

Но Господь не обратилъ своего гнъва на страдальца: 
праведникъ оправданъ. Все имвше возвращено ему вдвое} 



(*) Имя 1ордана показываетъ , что эта Книга поздн-Ъе Моисея 
была внесена вь число КшКгъ СвяхцеанШхъ. 
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шр же число сыновей и дщерей , еще прекраснейших* , 
покопать его старость. Но на кого же разгневался Го- 
сподь? На первых* трехъ друзей 1ова, на мнимыхъ Сво- 
ихъ защишниковъ , потону что они не сказали объ 1ове 
истины. И к* 1ову же они должны были прибегнуть , 
чтобы онъ своею молитвою и жертвою искупилъ грехи 
ихъ у Бога. Такъ оправдалось на земле правосуд!е 
Бож1е. ' 

Все это величественное произведете представляется 
наыъ, какъ судъ Божш. Въ небе происходишь начало 
дейсшв!я; въ небе совершается советь Бога испытующа- 
го ; въ небе начертаны путь человека и цель его стра- 
дашй: Богъ насылаешь эти страдашя для того, чтобы 
оправдать слово Свое о непорочномъ и благочестивом*; 
1овъ сшрадаешъ для того, чтобы оправдать Бога. Вы- 
сокое назначеше сшрадашя! Но на земле этого не по- 
нимаюшъ : въ небе премудрость ; на земле неведете , 
тьма , и борьба , и словопр*н$е. Холодные мудрецы 
нападаюшъ на страдальца въ минуту его слабости , 
когда стрелы Господни невольно застонали вънемъ; они 
говоришь ему о всемогуществе Бож!емъ, о правосудш, и 
говоряшъ , что онъ страдаешь за какое нибудь нече- 
стие: такъ выходишь по ихъ земному разечету; —но они 
не знаютъ и постигнуть не могутъ, что, по совету 
Бож1Ю , нужно , чтобы страдалъ праведникъ ; что онъ 
сшрадаешъ для онравдатя о немъ же слова Бояпя. Эти 
защитники Бога гораздо дерзновеннее , ч*вмъ ропщу щш 
Томъ I. щ 48 
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мученикъ вдв оправдывающейся праведникъ, потому что 
ови по свонмъ земвымъ разсчешамъ разсуждаюшъ о сшра- 
дашяхъ в жлзни человека; берушъ ва еебя дерзкое пра- 
во защищать Бога, входишь въ Его судьбы — в защища- 
юшъ Его криво: по ихъ защит* , Богъ быль бы неправо- 
судевъ. 1овъ— праведникъ, во человЪкъ; онъ и среди сшо- 
вовъ бодЪзни воскдицадъ: живъ Господь ! Но жарко за- 
споридъ онъ съ друзьями, когда они задали его за живое, 
когда они задумали отнять у него последнее ушЪшете, 
ут*шен1е его совести. Овъ ошъ всякаго бдова ихъ от- 
бивался со славою; онъ покрывадъ ихъ хвалы Богу свои- 
ми хвалами; онъ, наконецъ, вынужденъ оправдывать саиъ 
себя и перенести судъ ошъ людей, неправо рЪшив- 
шихъ, къ Богу у и предать д-Ьло свое въ Его ру*и. И 
юный, вдохновенный Пророкъ Элгусъ, смирявтш 1ова 
за гордость оправдатя , не узнадъ совета Бож!я , и 
сказадъ, что Суд1Я не явится. — И вдругъ небо раство- 
рилось— и Суд1Я явился. Ч«Ьмъ-же рЪшилъ Онъ дъмо? Онъ 
Своимъ всемогущесгавомъ уничшожилъ въ 1ов* этого гор- 
даго человека , который самъ себя признаешь правед- 
нымъ : Онъ засшавилъ его назвать себя землею и пеп- 
ломъ; но, ограничивъ эгаимъ Свое наказаше, Онъ честно 
и славою покрыдъ праведника : ибо эшопгь праведникъ 
сшрададъ для оправданы Бож1Я слова о себ*. Д*ло 1ова 
обратилось въ д*Ьло Бож1е. Челов*къ уничшожеиъ, но пра- 
ведникъ оправданъ, и ему все отдано. Богъ Свонмъ во- 
прошешемъ низрииудъ въ 1ов* человека ; но ни однинъ 
сдовомъ не коснулся праведника. Онъ и не говорить 
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1ояу, чшо ъяъ ораведннкъ: онъ только возвращаешь $му 
все, Чшо \овъ праве дникъ-нэшо шайна Бож1я; эшо— оправ-* 
даше Его сдова ; эшо скажешь Богъ у Себя на иебесд , 
въ присушсшвш всъхъ Аигедовъ, ддя посрамденхя демона. 
Эшо скажешь Онъ и 1ову, когда праведникъ огаъ земля 
перейдешь на небо. 

Отсюда мы видимъ, чшо эшо произведете есть какъ- 
бы священная у Богосудебная драма , въ которой жизнь 
человеческая представлена сшрадатемъ по замысду Божш, 
но Его святой вод*; 1овъ есть праведникъ, терзающшся 
ддя того, чтобы въ небесахъ оправдалось сдово Бояае. 
Не прообразуешь ди онъ намь человека вообще, который, 
здесь, на земдъ> страдаешь для того , чтобы шамь , на 
небесахъ , оправдалось первое слово Бога о чедовък-в , 
когда Онъ его создадь и поставилъ главою созданы ,, 
слово , которому чедов-вкъ измънидъ сначала? Не про- 
образуешь ли этошъ гдасъ Бога, говорящаго- 1ову, того 
послъдняго суда, которымъ должна уничтожиться зем- 
ная самость человеческая, но которымъ благословится 
въ челов-БкЪ дъмо Бога г и оправдается создате человека 
Богомъ? Не есть ди это высочайшая беодицея, иди бо- 
жественный приговорь ддя всей жизни человека, приго- 
воръ , въ кошоромь д*ло твой жизни будешь оправдано 
сокровенною ц&ию Божгей г и истор]*я человека благо- 
словится^ какъ мысль и сов'вшъ Творца? 



4а* 
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Такъ с(е произведете своею главною мыс л по сливает- 
ся со всею Поэз!ею Еврейскою. Такъ согласуется оно и 
съ Книгою Быпп'я , гдъ все ы1ротворете и вся Исшор1я 
представлены какъ пданъ , какъ заыыселъ Провидъшя, 
какъ исполнен ве на д*л*п веемо гущаго слова Бож)я: и рае 
Господь. Чшо мы тамъ видели въ пеловгъ М1р* и въ целой 
Исшорш Человечества, шо самое здесь видимъ въ жизни 
одного человека, въ прекрасной и полной мишашюръ. 

Вникнувши несколько въ эту Книгу по моему изложе- 
ние , припомните теперь слов л х Гердера , кошорыя я 
приведъ вамъ въ начал* нашей бесъДы : • « Это голосъ , 
завътаъ , дошедшш къ намъ ошъ шрехъ иди чётырехъ 
тысящел-ытй.» И какъ онъ поняшенъ и бдизокъ нашему 
сердцу , и какъ глубокомысленъ , даже для нашего гор- 
даго 74 сшолЪппя ошъ сошворенхя м1ра! Такъ человече- 
ство изо вевхъ въковъ откликается намъ своею жпзшю. 
И какъ велики и поучительны уроки первыхъ опышовъ 
еще юнаго человечества! — Невольно скажешь вместе съ 
младшимъ Эд1усомъ : « Не миоголешше премудры , не 
старцы въдаюшъ судъ. » 



ЧТЕН1Е ДЕСЯТОЕ. 



Исшорхя торжественной Лирики у Евреевъ. — Гимны при Суд1- 
яхъ. — Жизнь Царя Давида. — Соответствие жизни Царя Да- 
вида съ жизшю его народа. — * Псалмы. Ихъ харакшеръ народ- 
ный и богохвалебный. — Суждение Св. АеанаЫя. — Общечеловъ- 
ческш харакшеръ Псалмовъ. — Отнотеше Псалмовъ къ Хри- 
снпансшву. — Соадаше храма» *- Молишва Соломона. — X арак- 
го еръ Соломона.— Харакшеръ его шворешй. Какимъ образомъ Поэ- 
31 я Еврейская сошла до изображешя человечества? — Пророки. 
— Назначение их?* словам— Зваше Пророка. — Исагя. — Содержа- 
ше пророчества. — Призваше Исаш. — Его иазначеше. — ГнЪвъ 
Вога на Израиль. — Видъше на всъ Народы Азш. — Надежда Из- 
раиля. *-* Харакшеръ Исаш. 



Перейдемъ къ Нсшорш торжественной Лирики Еврей- 
ской и посмотримъ, какъ она созрела на гусляхъ Цард 
Псалмопевца и заключилась молитвою Царя Храмоздате- 
ля. Я вамъ уже говорилъ о двухъ пъгняхъ Моисеевыхъ, 
какъ о двухъ нсточникахъ Лирики Еврейской, коихъ чи- 
сшыя струи мы видимъ во всемъ ея великолЪпномъ поток*. 
Теперь мы будемъ следишь победную торжественную 
лирику, которая созрела въ храмовой Поэзш и которая 
ведетъ свое начало отъ первой и* спи Моисея. 

Мы видЪли, какъ С1Я Лирика родилась на берегахъ 
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Чермиаго моря, при первомъ торжеств* избавлешл. При 
Суд1яхъ , когда наступила ддд народа Израильскаго 
борьба съ племенами , его окружавшими, — славный ми- 
нуты псбвдъ своихъ онъ выражалъ шакими~же гимнами. 
Таковъ гимнъ пророчицы Деворы, им-вющш характер* 
Лиро-эпическш. Въ немъ описывается подробно вся по- 
беда надъ Сисарою. Это вероятно былъ гимнъ, пъшый 
всвмъ народомъ. Гердеръ думаешь, что при Суд1ягъ, Ев- 
рейская Поэз1Я соединилась съ пляскою и музыкою и что 
эш* шри искусства, въ дружесшвеяномъ сочетайте, слу- 
жили тогда для прославлешя шоржесшвъ народныхъ. — 
Самая жизнь Евреевъ, въ это время геройских* подвн- 
говъ, представляешь множество лирическихъ мгновешй» 
« И сотворили сыны Израидевы злое нредъ Господомъ, и 
предалъ ихъ въ руку Господь, и возопили сыны Израи- 
девы ко Господу , и послалъ имъ мужа пророка въ Су- 
Д1ю:» вошъ формы книги Судей. Изъ нихъ мы видимъ, что 
всъ подвиги народа совершались по внушетю свыше» 
Вс-б эти Пророки-Судш означаюшъ своими именами 
вдохновеняыя , лучппя минуты Израильскаго народа , 
когда воспламенялось въ немъ чувство в'вры въ своего 
Бога и съ цгьмъ вяЪстЪ чувство народной самобьть» 
•носты. 

Еще въ первым времена Судей, можно было видеть, что 
уже запала мысль въ народ* Израильском* имвшь своего 
Царя. Наконецъ Самуилъ, кошораго рождеше было также 
доспьто гимномъ^ помазалъ Саула, и исполнилось жеда~ 
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нк народное. Прш цар* Саул* созрЬлъ Давидъ, Царь- 
поить. Опгь самом юности, духъ его усшремлялбя къ 
МузыгЬ й Вовз1Я. Своя прекрасн*йппе годы оаъ про- 
вслъ пасшухомъ со стадами, и на пажитях* научился 
владеть свирелью , и обогащался пгЬмъ высшимъ созер- 
цашемъ природы, тЬми впечатл-Ьшями, кошорыя пошомъ 
отозвались на его гусдяхъ. Лукавый духъ нашелъ на Царя 
Саула: не было другаго средства ц* лишь его, какъ 
пъхни и музыка. И пЪвецъ-пасшухъ съ своими гуслями 
былъ призванъ къ Царю укрощать его демоца. И полю- 
бмлъ его Царь; но пошомъ, когда юный пасшухъ восшор- 
жесшвовалъ надъ 1\шаеомъ; когда вошелъ ояъ съ поб*д- 
нымъ шоржесшвомъ въ 1ерусалимъ, и д-Ьвы и жены вы- 
шли ему на встречу съ ликами, тимпанами и гуслями, 
и воспевали победы, отдавая преимущество Давиду пе- 
редъ Сауломъ: — тогда Саулъ исполнился подозр*н!я и 
зависши къ Давиду, — и озлобился на него. Несчастный 
иЪжецъ едва укрылся ошъ злобнаго кошл Саула. Онъ б*- 
галъ въ горы, долго скитался по иимъ и по пусшынямъ 
1удеи. Тогда-то гусли стали для него утЬшешемъ: шог- 
да-шо, въ минуты нужды н страха, научился онъ извле- 
кать изъ нихъ сладк]я, ' молишвенныя пйсни. — Накояецъ 
съ ПОИОЩ1Ю Бога, избйжалъ Давидъ руки Саула, сЪлъ на 
царство и побЪдялъ всЬхъ враговъ своего народа. На- 
ступило время торжества, время священно пъхненное, 
время псалмовъ Давидовыхъ. Въ 22-й глав* 2-й книги 
Царсшвъ, содержится пъгнл, заключающая вс* подвиги 
трудной жизни Давидовой. Она выражаешь зшо чувст- 
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во отдыха поел* сильна го утомлешл. «В-врешь Дамдъ, 
сынъ 1ессеевъ,» говорится послъ* этой пъсни, «и въренъ 
мужъ, его же возешави Господь въ Христа, Бога 1аковля, 
и благолепны псалмы Израилевы. И духъ Господень гла- 
гола въ нихъ, и слово Его на языц* моемъ.» 

При Давид* , ЦарЪ-а'ввцъ и музыкант Ь , устроена 
была вся храмовая Лирика Евреевъ. Еще когда переносил- 
ся ковчегъ Зав-вша, въ эвдомъ цышномъ торжестве шли 
передъ ковчегомъ Царь и сыны Израилевы съ пЪшемъ, съ 
органами , гуслями , свиръмями , тимпанами , кимвадамй 
и ц-ввшщами. Какая уже поднял музыка при Давид-в, 
тогда какъ въ торжеств* Моисея были употреблены 
одни только тимпаны ! — Четыре тысячи Левищовъ , 
ошлпченньухъ особою одеждою, были разделены на классы 
и хоры. Освящете горы С1она совершилось при щорже- 
сшвенномъ пънш псалмовъ Давидовыхъ. Такъ цвъщъ свя- 
щенной лирики пересаженъ быдъ царскими руками, 
на святую гору СЦоиъ, и разцвъмъ великолепно подъ съ- 
шю славы Божхен. Но этъ пъсни , раздавшись съ горы 
С1она ; снова перешли въ уеща народа. Лира Еврейская, 
завещана была законодателем* народу, иошомъ перешла 
въ уста Царя, — н отъ него, украшенная п прославлен- 
ная, возвращалась снова къ народу, надъ кошорымъ по- 
чивалъ духъ Божш. Царственные псалмы и пъхни Бога 
сделались пъснямн всеобщими. Такъ долженствовало 
быть у Евреевъ ; пъхня , посвященная Богу , стала лю- 
бимою ъЪстщ народа ; Царь , пъвецъ Бога , явился вмъ- 
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сш1шпоэтомъназ1ональньшъ. ИсторшЕвреевъ, мною изло- 
женная ваш» прежде, оправдываешь вс* аш*в заключения. 

Я уже зам*шил>, что самый ашошъ Царь во всей своей 
жизни , изъ которой выливались его псалмы > предеша- 
вляль крашкш образец» жизни всего народа Израильска- 
го , оокращеше всей его Исшорш. Давидъ , въ юцосши, 
насъ стада и игралъ на гуелдхъ : не щакова-ли была и 
патрдахальная, пастушеская юность Израильская народа? 
Давидъ подиаль подъ гвъвъ и силу Саула: не шакъ-же ли 
народъ Цзральскш подпалъ цодъ иго и гонение Фараона? 
Давидъ освободился ошъ него црмощш) Бождею, — и пр 
горамъ пуешыннымъ влачилъ свои сшрадатя и вынесъ 
изъ нихъ вдохновенныя пъсни. Не такова лц бдела жизнь 
Израильтян» во время сшранепшя ихъ по пуещьшъ ? Да- 
видъ, какъ и народъ Израильскш , подвергался также 
падешямъ , удадядед; ощъ 1?ога , и Богъ> поращадь его не- 
дугами , кйкъ и народъ неСчасцидаи , — и тогда скорби 
его выливались въ п$сндхъ к» Богу. ЭпгЬ слабости челов-в- 
чесшя въ Давидъ еще болЪе сближали жизнь его съ жизшю * 
его народа. Наконецъ, воцарившись , онъ содълался самъ 
предешавителемъ жизни Израильтян^ боролся съ врагами 
4 ихъ и Бога, и окончилъ эту борьбу, и заключилъ ее Бого- 
хвалебною пъешю. 

Генш, избранники Божш, предешавляюшъ всегда въ сво- 
ей жизни лучпия и выразпшедьнъйиия минуты жизни того 
народа , изъ среды кошораго они избраны. Но едва-лп 



282 

на какой иной бшграфш ведикаго избранника Бож1я 
нешина шакъ р*зко рзначаешея, какъ на бшграфш Давида. 
Вошъ почему п*сни его, вылившись изъ его жизни, вылились 
какъ будто изъ всея жизни народа н изъ п*сень Давида 
сделались песнями Израилыпянъ. Въ Псалмахъ гремишь и 
трубы побвдныя, и сладко раздается свирель пастушеская, 
и стонешъ печальная арфа. Въ нихъ восп*ваются и священ- 
ныя торжества Евреевъ и ихъ любимыя пасшырсыя за- 
няш1я , и выражете пред* Богомъ гонешй и скорбен , 
как!я они терпели : зд*сь вся нхъ жизнь , вс* минуты 
этой жизни, запечатл*нныя п*снями ; но вс* эпгЬ песни, 
вс* эти звуки сливаются въ Одной великой песни, въ 
одномъ великомъ звук*. Какъ собыппя жизни народа Из- 
раидьскаго примыкаюшъ къ едено» мысли о Бог*, шакъ 
и п*сни его сливаются въ гимн* къ Богу. Ни ч*мъ луч- 
шимъ не льзя было заключишь этой книги псадмовъ, какъ 
посл*днимъ 1бО-мъ, гд* вс* музыкальныя орудвя Евреевъ 
согласились въ одну хвалу о Бог*. «Хвалите Его во глас* 
трубн*мъ, хвалите Его во псалтири и гусл*хъ; хвалите 
Его въ тимпан* и лиц*, хвалите Его во струнахъ и ор- 
ган*; хвалите Его въ кимвал*хъ доброгдасныхъ, хвалите 
Его въ кимвал*хъ восклицатя. Всякое дыхате да хвалишъ 
Господа.» 

Зд*сь Царь-ПсалмонЬвецъ выводишъ всю свою блиста- 
тельную мусикго , весь полный оркестръ , имъ устроен- 
ный , для того чтобы играть и п*шь хвалу Бога , — и 
ч*мъ приличн*е , сшройн*е , полн*с могла заключишься 



28^ 
вша п*снь* ; какъ ив сяшхомъ: еслкое Аыхаыле да лг*л- 
лми1» Господа ? 

До сихъ шръ, мы разсыашрнвали Псалмы , какъ Боге- 
хвадебныя и молитвенный песни народа Израидьскаго; 
но это значеше яхъ совершенно подчиняется иному, 
высшему ^ Псалмы «и*юшъ значеше веерное, какъ и вся 
исшорш Евреевъ, кромъ своего значешя народнаго. Это 
оправдаюсь шЬмъ вл1яшемъ, которое они возышбди на 
вс» Поав1Ю Хриспнаиской Европы. Разсмотргаъ яхъ въ 
втомь ошнотенш. 

Св. Аеанасш, Аретепнскопъ Адександршскш, особен- 
но изучадъ книгу Псадмовъ и оставидъ превосходный 
разборъ ея, который можетъ намъ послужить руковод- 
ством^ при таком» взгляд* ни с!е творенье. 

Во вервыкъ, Св. Аеанасш раэсматриваетъ Псалэды, какъ 
Бябд1Ю въ сокращена: всякая книга Библт имеешь свое 
собственное со держан 1е; напр. Пяшикиикое описываешь 
бште кара , д&яшя Пашраарковъ , исходъ Израиля изъ 
Египта, законоиодоявете, усшроен1е Скжнш, вдпаенио- 
дфйспния. Троекнияае: ш. е. книги 1исуса Навйна, Суден. 
Руеь, изображают* д-вяшя судей, народа, и родослов!е 
.Давида. - Книги Царсшвъ и Паралипоменонъ представ- 
ляют д*да царей. Книги Эздры— освобождете ошь пд**- 
на Вавидонскаго. Книги Прорековъ— пророчества о при- 
дмесншп Спасителя, воспоминашя о заиов*дяхъ, обдя-> 
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чешя з&конопресшуплеиш, пророчества о разныхъ наро- 
дахъ. Книга-же Псадмовъ все это, какъ рам, насажден- 
ное въ свой пм$я 9 воспеваешь. Книга Псадмовъ, по мне- 
Н1Ю Св. Аеаяасш, есть великолепный вергооградъ всей 
Библш. 

Такимъ образомъ, шри сшихш Библейскля: Исшорхя, За- 
коноположеше и Пророчество, о которыхъ я вавгь гово- 
рилъ, входяшъ въ книгу Псадмовъ, въ вид* сладкой бо- 
жественной песня. Но сш шрп сшихш общи у нихъ со 
всею Библ1ею: чпг>-же имеюшъ они собственно себе при- 
надлежащего? — То , что въ Псадмахъ содержится изо- 
бражеше всвжъ движешй души человеческой со всеми 
ея возможными изменениями. Въ нихъ человекъ познаешь 
и усмотришь себя , и научится врачевать своя стра- 
сти, терпеть скорби и услаждать нхъ сдоЪомъ, обра- 
щаемые къ Богу, И такъ; книга Псадмовъ есть п>ли- 
шельная книга, врачуюпрй орган* души человеческой: 
ибо нисходя къ сшрасшямъ ея, изображая чувства ея, 
Псалмы даюпгь средства, я укрощать ихъ, погружаясь 
въ Бога. Вошь ша сила Псадмовъ, посредством!» кото- 
рой вдохновенный шворецъ ихъ врачевадъ мятежную ду- 
шу Царя Саула. 

Въ сдовахъ Пророковъ человекъ только поучается, но 
не можешь относить ихъ къ себе. Напр. «Живъ -Го- 
сподь, Ену-же предстою днесь,» говорить Пророчь. 
Дерзко бы было со стороны человека отнесши это ело- 
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во Пророка къ себ*; но въ Псалмах*, говоря чужое, мы 
какъ будто евое, какъ будто ошъ себя говори мъ. Псал- 
мы поющему ихъ суть зерцало его собственной души и 
всвхъ ея движений. Кто напр. поешъ5-й нсаломъ: «Го- 
еподи, что ся умножиша стужающш ми?» въ мину- 
ту скорбную, въ минуту страдатя отъ гонешй,— тошъ 
невольно къ себ* его применить. Кто хочешь каяться, 
пускай поетъ псаломъ 50-й: ((помилуй мя Боже,» и онъ 
найдетъ полное выражеше души своей въ минуту пока- 
яния. Такъ , на всякое соешаяше человека, на всякое 
положеше души его, на всякое чувство, здЪсь найдется 
пъснь. Такимъ образомъ Книга Псалмовъ есть книга по 
преимуществу человеческой души, или лучшее средство бе- 
свдовашь съ Богомъ во всв минуты земной нашей жизни. 

Равно какъ Богъ хопгвлъ прим-вромъ Свопмъ дать намъ 
образепъ жшшя челов-вческаго и для того воплотился: 
такъ еще прежде Своего пришеспшя, въ Псалмахъ, сло- 
вомъ Ббжшмъ, чрезъ Царя Давид , глаголалъ намъ; йиз- 
телъ къ сшрасшамъ и движетямъ слабой души нашей, 
и передалъ ихъ въ п-всняхъ, пбказавъ и средство враче- 
вать и услаждать ихъ. Такъ Псалмы сушь предвари- 
тельное, преобразовательное воплощеше Слова Вояпя 
въ челов-вческокъ слов*, прюсвненномъ благодаппю свы- 
ше. Вотъ почему они' исполнены такихъ пророчествъ 
о Хрисптв! Вошь почему Книга Псалмовъ, пм*я такое 
- близкое отношете къ Хрисппанской Религш , сделалась 
молитвенною книгою для всбхъ Хриспланъ. 
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Згаивгь-шо выражается Божесп1венно-челов4<1ескш,Хри- 
спмискш и вмъств дирическш ха ракше ръ Псалиовъ: ибо 
Лира есшь п-бсня чувсшвъ и движенш челов1яескихъ$ но 
потому эта лира—Божественная, чшо на вен всё за» не* 
ровный, не гармонически чувства и движения земнаго 
человека укрощаются мыслш о Божеств*, о будущею» 
искупдеши человечества, и переходят!» всегда въ хвалеб- 
ное п-вте Господу. 

Бдагодълные Псалмы Иарардевы были готовы. Насту- 
пило царство мира н славы. Еще Царь— поалдемгввец* по- 
мышлял ъ о создан ш храма: но ему не дано было наела- 
жден1Я огласить своими Псалмами сш&ны дома Бояия. <сИ 
даде Господь смыедъ Соломону, и премудрость многу з*ло 
и широту сердца, якоже песокъ при моръ.»— И сказалъ 
Соломонъ: «И нын* упокой Господь Богъ мои мнъ ок- 
ресшъ; н-Ьсшь навЪшника, ниже сопроишвйика лукаваго: 
и се азъ глаголю создаши домъ имени Господа Бога. мо- 
его, яко-же глагола Господь Богъ къ Давиду отцу моему.» 
Подъ звуки гошовыхъ Псадмовъ, по слову Соломона, сшро-г 
ился великолепный храмъ и конченъ быдъ въ 44Ф году 
по исход* изъ Египта! для приняли* въ себя пъхенъ Из- 
раидевыхъ. 

Мы вид-Ьли рождеще торжественной Лирики въ пер- 
вомъ побъдномъ торжеств* освобожденнаго народа у 
береговъ Чермнаго моря» Какая-же минута въ Исшорш 
Израильскаго народа представляешь высок!» цв*т> раз- 



287 

виппя эгаои Лирики , когда она уже достигла своего на- 
значены бышь Поэзгею Храма , служишь Господу? Вошь 
С1Я минута. 

Передъ гошовымъ храмомъ, воздвигнушымъ на гор* 
Сшна, освященной еще Давидомъ, собрались и Царь- 
строишель и народъ. И обратился Царь лппемъ къ сво- 
ему народу и сказалъ: « Благословенъ Господь Богъ Из- 
раидевъ , Иже изрекъ : <с съ ш*хъ поръ какъ Я из- 
«велъ людей Моих;ь изъ страны Египетской , Я не из- 
«бралъ никакого инаго града для создашя храма имени 
«Моему, кром* 1ерусалима. )) — Такъ изрекъ Господь, и 
уже ошецъ мой, Давидъ, им*лъ на сердц* эшопгь храмъ, 
и Богъ благословилъ его за эшошъ помыслъ; но сказалъ, 
что онъ не созиждетъ храма, а созиждетъ оный сынъ его 
— и азъ создахъ храмъ имени Господа Бога Израилева.» 

И сшалъ Царь передъ лицемъ алтаря Господня, и за 
нимъ весь народъ Израпльскш, н воздвигъ руки Царь на 
небо и сказалъ: 

«Господи Боже Израилевъ , н*сшь якоже Ты Богъ на 
небеси гор*, и на земли низу. Я создалъ Теб* храмъ по 
Твоей же вол*, изреченной отцу моему Давиду. Но 
если небо и небо небеси не довл*ютъ Теб*, шо гд*-ж< 
храму, мною созданному, обнять Тебя беэконечнаго ? — 
Молю Тебя: да будушъ очи Твои отверсты на храмъ 
сей и день и нощь. Придешъ-ли Израилыпянинъ молишь 
Тебя на семь м*ст* о гр*х* своемъ, о недуг*, или о 
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врагахъ, его одол*вающихъ , идя о голод*: усдыши его 
съ небеси, и сотвори и помилуй. Придешъ-лн инопле- 
менникъ и помолится Теб* на м*спгб семъ о своей скор- 
би—и его усдыши: да уразукЬюшъ вс* люди земные имя 
Твое.» 

Сею торжественною молитвою, при освященш хра- 
ма, въ который внесены благолепные Псалмы Давидовы, 
заключилась достойно лирика Еврейская и достигла 
своего божесшвеннаго назначетя, — а потомъ, черезъ 
несколько в-вковъ, изъ храма Соломона разнеслась она по 
храмамъ всего м!ра, гд-в только приносилась жертва 
безкровная, очищенная Богу Истинному и Единому» 

Подвигъ Израильскаго народа былъ совсршенъ. Борь- 
ба его съ окружающими народами кончена, — и жертва 
Богу, для которой онъ покинулъ Египетъ, принесена 
.уже не въ кочевой Скиши Свидвн1я, а съ полнымъ тор- 
жеством^ при славныхъ п-всняхъ, въ веливол&шомъ хра- 
ме, воздвигнутомъ на гор* Сшна. Царсшвоваше Давида 
было еще бурно, воинственно: въ произведешяхъ его 
отразилась его жизнь, исполненная гонешй, опасностей 
и побЪдъ. За симъ наступило царство мира, тишины, 
обил1я. Представитель его есть Соломонъ. Имя его 
означаешь миръ и счаспие, Въ малолетстве онъ былъ на- 
званъ матерью : Эдед1Я , дюбимеггь Бога. Только въ цар- 
стве тишины и блаженства, могли разцв-всшь Прему- 
дрость и Любовь, две стпхш, составлявшая жизнь Соло- 
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иона* Эта Премудрость была послъдсптемъ всЬхъ опы- 
тов?» жизни народа^ перешедшаго черезъ гаак1е бурные 
перевороты и въ целости вынесшаго изъ нихъ люби- 
мую, сильную мысль души своей. Эта Премудрость со- 
средоточилась въ одной избранной глав*) глав* Царя, 
представителя своего народа, и изобразилась въ его 
сочинешяхъ. Только поел* опышовъ такой жизни могло 
быть развито это свъшлое, глубокомысленное, практи- 
ческое созерцаше М1ра, человека, всъхъ его нравешвен- 
ныхъ, семейныхъ и общесшвенныхъ отношенш, это со- 
зерцате не отвлеченное , но опытное , какое мы нахо- 
димъ въ Пришчахъ и Экклездаст* Соломона (*)> и въ 
поздегЬйшихъ сочиненшхъ 1исуса сына Сир ахов а, отно- 
сящихся къ шому же роду. ЗдЪсь общ[я предписашя 
Закона получали уже частное примйнеше къ я^изни. На- 
чало этой житейской, этой практической премудро- 
сти есть тоже самое } какъ и начало всей Израиль- 
ской жизни. аНагпло премудрости страхъ Господень,» 
говоришь опытный мудрецъ Израильскаго народа* 
«Благочесвпе въ Бога начало чувства.))— ((Суета суеш- 
сшвш, всяческая суета*.)) — могъ сказать только тошъ 
мудрецъ, который ошъ созерцания Бога переходидъ къ 
созерцашю м!ра, и съ неба смошрълъ на землю. 



(*) Премудрости Соломона , какъ известно, иисаны на Греме- 
скомъ язык*, и Клименшъ Александршскш, живили во *-мъ въкЪ* 
приводил* текст* Гречесий. См. Краткое руков. къ чт«1ю кн. 
Ветх, и. Нов. Завъша, Мяшропол. АмвроЫя. 

Томъ 1. . *9 
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Подобно какъ въ Псалмахъ, слово Бож!е воплотилось 
въ слово человеческое, приняло на себя выражея!е стра- 
стей, чувсшвъ и всвхъ движенш человеческой души съ 
тою цел1Ю, чшобы найщи для нихъ врачеваше въ молит- 
ве къ Богу: шакъ точно и въ премудрыхъ изречешяхъ Со- 
ломона, эшо-же слово Бонне, которое шакъ строго и по- 
ложительно устами Моисея изрекало Законъ,— низошло до 
слабости и нужды человеческой , приняло образъ пре- 
мудрости народной! житейской, стало изрекать живые 
уроки опыта — и прежнюю свою форму Изреченш пере- 
менило на форму бол*е народную: притчи или послови- 
цы. — Таковъ духъ и Форма поучишельныхъ сочииенш 
Соломона* Это есть нравственное Богомудр& народа 
Еврейскаго, извлеченное изъ оиышовъ жизни, и' сказан- 
ное въ йословицахъ. 

После Царя-Поэта, который еще воспевалъ бурное 
движение жизни , осшашокъ борьбы , уготовлявшей 
миръ , — следовало въ народе Израильскомъ явишься 
Царю-Мудрецу , который , подле вдохновенныхъ поры- 
вовъ, выразилъ наконецъ спокойное созерцание м!ра 
и жизни, — и заключнлъ лиричеемй псаломъ отца сво-. 
его премудрым* вещашемъ опыта, плода жизни. Эшо 
выразилъ Соломонъ въ своихъ сочинешяхъ поучишель- 
ныхъ. 

Въ царстве мира и блаженства, какимъ было царство 
Соломона, вместе съ Премудросппю раздвело и лучшее- 
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чувсяво жизня, чувство Любви, но Любви чистой я 
возвышенной. Какое сосшояше человека, можешь, быть 
блаженнее того, въ кошоромъ умъ и чувство пришли 
въ совершенную гармошю, Премудрость и Любовь со- 
четались въ жизни? — Такова была жизнь Соломона до 
его паденья. — Сле-то чувство Любви , просветленной 
Премудростью, выражалъ Царь-Поэшъ въ своихъ п1и 
сняхъ, изъ кошорыхъ осталась нам* одна, дышудпая на**, 
рдомъ, алоэмъ и киннамономъ великолепный садовъ его; 
— Иные осмеливались наводишь дерзкое сомнеше на эту 
песнь; но прочтите, чшо о ней говоришь Гердеръ, 
взучавшш ее и религюзно и поэтически» Въ ней веешь, 
со его словамъ, шо высокое и чистое .чувство Любви, 
кошорымъ Богъ благосдовилъ первую ч^шу при создав 
вш и которое, по изгнанш изъ Рая, осталось ей на 
земле вшорымъ раемъ. Эша песнь пророчесшвенно пред- 
сказываешь о той Любви высокой, которой исполнено 
Евангельское слово, и потому достойно прообразуешь 
%1юбовь Спасителя д Церкви. — Вошъ почему эша песнь, 
была любимою, святою песшю Трубадуровъ и Минне*-: 
зенгеровь, у кошорыхъ чувство чистой Любвн Х,риспи~ 
адской перешло въ жизнь и Позню. . 

Въ Исшорш Поэзш другихъ народовъ, где она имела 
естественное развитее и более самостоятельное, чемъ 
у Евреевъ, мы .видимъ, чщо Поэз1Я всегда заключалась 
Драмою, какъ родомъ, который нисходить' более до 
жизни человеческой, до страстей и . д*яше*ьн*ишнхъ 

19* 



292 
минушъ, представляя ихъ съ очевидносопю, равносидь- 
ною самой жизни. 

Въ Драм*, бод*е ч*мъ въ какомъ либо род*, кром* 
Романа, Поэз1Я сливается съ жизтю. Драмы яё быдо 
у Евреевъ, потому что Поэз1я ихъ не отъ жизни чедо- 
в*ческой приняла свое начало, а ошъ Редигга, — и не 
отъ Религш Микологической , какова Индийская ж Гре- 
ческая, а ошъ В*ры, основанной на самомъ чисшомъ по- 
винти о Божеств*. Поэз1Я Еврейская сошла также ао 
человека; она п*да не одно Божество, но страсти и 
движенгя человеческой души, какъ мы то видимъ въ 1о- 
в* и Псалмахъ; — но всегда подъ усдовхемъ, чтобы все 
человеческое разрешалось въ божесшвенномъ, чтобы 
всякое земное несшроеше переходило въ небесное добро- 
глазде. Она не могла олицетворить зшихъ страстей въ 
д-бисшвш ; она не могла представишь ихъ на сцен*, 
дашь имъ главный роли , сд*лать ихъ занимательными : 
это было бы противно ея духу; потому что ихъ и все 
земное она считала ' вшоросшепеннымъ своимъ предме- 
шомъ, подчиненнымъ главному предмету ея , Божеству. 
По шой-же причин* , по какой художество Еврейское 
не могло изобразишь Бога кумиромъ, — по той же при- 
чин* и Поэз1Я Еврейская не могла олицетворишь на 
сцен* страстей и чувсшвъ чедовъческихъ. Теашръ при- 
нялъ свое начало ошъ храма языческаго: онъ былъ так- 
же своего рода храмомъ, но храмомъ страстей челов*- 
ческихъ; следовательно, онъ не могъ быть воздвигнугаъ 
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у шого народа, который молился въ х^ъжЪ безкумир- 
номъ. 

И шакъ, только въ псалмахъ , поучительной Поэзш 
Соломона и п*сняхъ его; Поэз1Я Еврейскаго народа ни- 
зошла до человечества. 

Премудрый Царь , подъ конецъ своей жизни , забылъ , 
что благо ея основывается на гармонш Премудрости и 
Любви. Онъ ошринулъ Премудрость, и предался чувст- 
венности, и поклонился кумирамъ. — Въ конце царство- 
вашя Соломонова, уже видно начало падетя царства Из- 
раильскаго. По смерти его, оно разделилось. Цари сами 
вносили идолопоклонство, сами мешались съ иноплемен- 
ными народами, которые скоро стали угрожать царст- 
ву погибелью. 

Еще при первыхъ царяхъ, Богъ говорялъ устами Про- 
роковъ, которые были непосредственно Имъ избираемы. 
При Давиде жилъ Наеанъ. При Ахав* и 1езавели — Пия. 
При Горам*— Елисей.— Когда же нечесппе стало более и 
более распространяться, тогда и слово Пророковъ ста- 
новилось громче и обильнее. 

Въ С1И-шо времена, лирическая Поэз1Я Евреевъ должна 
была принять другое направлете.— Народъ забылъ Бога, 
и его политическое единство разрушалось: ужь не было 
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торжественны» нобъдныхъ мииутъ въ народной жияш. 
Нечего было воспевать Поэзш. Следовало обравйппь 
слово на д*до, на жизнь. Таково слово Пророковъ: это 
слово действующее, слово жизни по преимуществу.— Ихъ 
лира должна была насшроивашься уже не по звукам* пер- 
вой пъгни Моисеевой , которая вмътпгб съ благо дарно- 
сппю Богу п*ла славу народную; — н*шъ, прошло время 
славы , — и лира Пророковъ должна была заимствовать 
свои звуки ошъ последней Моисеевой п-Ьсни , которая 
грозишь гсгЬвомъ Божшмъ и возбуждаешь въ народ* чув- 
ство своего Бога , чувство единства , и ведешь его къ 
д-Ьлу. Такова Поаз!я Пророковъ. Въ ихъ усшахъ , слово 
Божье по-Еврейски значишь руководство, совъшъ, д*до. 
Такъ выражается самъ Исаш , говоря о слов* своемъ. — 
<( Господь говоришь : подобно какъ дождь и сн*гъ схо- 
дяшь съ небесъ и не возвратятся , пока не напоять зе- 
мли, пока она не родишь , не прозябнешь , не даешь се- 
мени и хл*ба сЬющему: такъ и глаголь Мой, когда изы* 
дешъ изъ устъ Моихъ , не возвратится ко Мн* шощь , 
пока не совершишь всего того, чшЬ Я захошЬлъ.» — Та- 
ково слово Бож1е въ усшахъ Пророка, по его собствен- 
ному сказатю : оно , падая съ небесъ , впивается вь на- 
родъ, какъ дождь въ землю, и не иначе, какъ дЬломъ, 
возвращается къ Богу. 

Чгаб такое Пророкъ? Какое было < его зватеТ—Пророкъ 
одаренъ быль ошъ Бога свыше даромъ вид*Ьшя; онъ одинь 
прозрЪвалъ въ будущее и посшигаль настоящее. Пророкъ 
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ж вждяаря— значило одно и тоже.— «Вы народъ не покор- 
ный закону Божио, говоришь Иса1я: вы говорите тдя- 
щнмъ 0и4*нгл:-*1е повидайте намъ вид-вшй вашихъ, а го- 
ворите только угодное, только льстивое.)) Такъ Про- 
роки, стало быть, вид-вли всю внутренность жизни на- 
родной, вид-вли начало ея разрушетя.— Но кромв провид- 
ца, Пророкъ значишь еще и въщашеля, возвъсшника воли 
Бож1ей.— Господь говоришь Моисею, посылая его къ Фа- 
раону: «Я даль тебя въ бога Фараону,— Ааронъ же, брать 
твой , будешь твой Пророкъ.»— И въ другою» мъспгв объ 
Аароне: «Онъ возглаголешъ огпъ тебя къ народу; онь бу- 
дешь твоими устами; шы будешь ему вь бога.))— И такъ, 
Пророкъ есть вЪщатель словъ Божшхъ, Вожгл уста на 
землЪ, хранитель и пропов*вдашель шайнь Его, оруд1е Ето 
слова, посредсшвомь кошораго зшо слово въ чедовъкахъ 
должно обратишься въ дЪйспше. 

Йе «хошно принимали на себя это звате Богодухно- 
венные Пророки. «Терзается вся моя внутренность,» го- 
ворить 1ерем1Я, «треиещетъ мое сердце, боится, но не 
могу молчать. » — Такъ выражается и Иса1Я : « Господь 
далъ мнь языкъ научен!я; Онь пробуждаешь меня ут- 
ромъ, заставляешь приложишь ухо и слушать , и Самъ 
шепчешь мнЪ на ухо глаголы, и я не противлюсь имъ, не 
нрошивоглаголю. Я выдаль плечи мои на раны , ланиты 
мои на эаушешя, и лица моего «е ошврашилъ огаъ сшу- 
да заплеватй. Господь быль при мн*в: потому я не у- 
ерамился , и утвердилъ лице свое прошивъ народа вакъ 
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камень.»- Сшодь тяжело было высокое зван!е Пророков* 
исшинныхъ! Потому-шо были пророки лживые, угождав-» 
ппе народу, о кощорыхъ говоришь Господь чрезъ 1ере- 
М1ю: «Я не посылалъ ихъ, Я не глаголадъ имъ ; они пере-* 
даюшъ вам* видЬшя ложныя, волшебства, произволы 
своего сердца.» 

Но иного было и Пророковъ исшинныхъ въ народ* Из-» 
раильскомъ; иные не оставили нам* своихъ сочинеши; 
изъ пгЬхъ же, кошорыхъ пророчества дошли до насъ, 
шрое особенно возвышаются надъ всеми и называются 
великими пророками, а именно: Исаш, 1ерем1Я и 1езекшль, 
Ихъ-шо вдохновенными пророчествами мы аакдючимъ 
изучеше Еврейской Поэзш, 

Ист я у ошъ племени 1уды, за 760 лЪтъ до Р. X., во 
вшоромъ в*к* до плЪненхя Вавилонскаго , пророчество-? 
валъ при чешырехъ цардхъ: Оои, 1оа*ан1>, АхазЪ и Езе-» 

кш. 

Вошь какъ описываешь самъ Пророкъ состояние Изра- 
иля вь шо время, когда онъ явцлся: 

<(Услыши небо и передай земл*, что рекъ Господь. Я 
родилъ сьвдовъ и возвысилъ; они Меня ошверглись. Воль 
позналь сшяжавшаго его; оселъ дозналъ дели господина: 
Израиль же не позналь Меня. Ошъ ногъ до головы вЬшь 
въ немъ целости; онъ весь вдрупъ, одна язва , одна рана 
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воспаленная. Н-Ьшъ ему ни пластыря, ни елея, ни обвя- 
зашя. Земля его пусша ; грады сожжены огнемъ; чужве 
цо-Ьдаюшъ его страну.» 

Вотъ въ какое время раздается слово пророческое, да 
нзц1*лишся недужный Израиль ! 

Всякой изъ Пророковъ передаешь вид-вше, въ которомъ 
явился ему Господь и сдвлалъ его Пророкомъ. Такъ пред- 
сшалъ Господь Исагв: 

«Въ л*шо смерши царя Осш, я видвлъ Господа, с*дя- 
щаго на престол* высономъ. Шестикрылые Серафимы 
стояли окресщъ его : двумя крылами покрывали они ди- 
на, двумя ноги, двумя же летали. И взывали другъ ко 
другу: Свяшъ, Свяшъ, Свяшъ Господь Саваоеъ } исполнь 
вся земля славы Его. Ошъ гласа ихъ отверзлось иаддве- 
рве дома Господня, и домъ наполнился дыма. И сказала 
я: нечисты уста мои, ибо живу я среди людей, кол ■ 
уста нечисты. Вид*вдъ я Царя Господа Саваоеа очамп 
своими, но какъ о Немъ поведаю ? И посланъ былг ко 
мн-в одинъ ошъ Серафимов* , и въ рук* его былъ уголь 
горяпрй, взятый имъ съ алтаря, и онъ прикоснулся имъ 
нъ усшамь мримъ, и уста мои очистились. И я услыша и , 
годосъ Господа : кого пошлю и кто пойдешъ къ людям ь 
симъ? ~- и я ошвйчалъ Ему: я готовь; пошли меня. И ска- 
залъ мн* Богъ : иди же къ нимъ и скажи имъ: услышите 
и не уразумеете, узрите — и не увидите. » 
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Какое назначеше Исаш, какъ Пророка? Оаь самъ гово- 
ришь о немы «Духъ Господень на вдев. Онъ пом&задъ ме- 
ня, послалъ бдаговьсшишь нищимъ > исцвддшь сокрушен- 
ныхъ сердцемъ, проповвдашь пдънникамъ ошпущеше, сдъ- 
нымъ прозрвше , наречь дъшо Господне пргяшное и день 
воздаяя1Я,уш-Бпшшь пдачуокихъ, заменишь духъ унышя у- 
крашешемъ сдавы. » — Вошь высокое назначеше Пророка 
въ чедов-вчесшвъ I 

Гнввомъ на Израидьскш народъ начинается слово про- 
роческое изъ усшъ Исаш. — «Чшо мнъ множество вапшхъ 
жершвъ?» говоришь Бог* народу, который уже подагадъ 
ивцоднеше закона въ совершеши однихъ обрядовъ. — «Я 
иснодненъ всесожжеиш > шук* аги.цевъ , крови юнцеъъ и 
коздовъ. Не нужно инв ни посша вашего, ни начащковъ, 
ни драздниковъ, ни кадида: руки ваши обагрены кровно* 
Въ Слоив/ почивала правда: ныв4> въ ве*ъ убшцы* Сереб- 
ро ваше поддьлдно} корчемники мвшаюшъ вино съ во- 
дою. Князи не покоряется Богу ; они за одно съ шашя> 
ии, дюбявдъ дары , сирымъ ее даюшъ суда, вдовицамъ не 
внимаюшъ.» 

Дадве Пророкъ выраждешъ тоже садое великодвнвымъ, 
поэтическим* образомъ: «Прекрасный быдъ у меня вяно- 
градъ, говоришь Богъ. Я посадидъ его на земхв шучиой, 
и дадь .ему ограду ; Я окопалъ его 5 Я пйсадидъ дозу из- 
бранную; создадъ сшоднъ посреди и точило, и ждадъ ошъ 
него грозд ш, а оиъ цринесъ Мн* шерте. Судише же вы, 
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жтущк въ 1еруса**м* и сыны 1уды, между Мною я ви- 
ноградомъ Можжь. Что же сотворю Я съ нимъ? Я мшу 
его ограды, Я разорю спгкну его: иусшь его раэграбяшъ 
м попрушъ. Я покину его ; онъ не обрежется , не око- 
наелся; Я заповедаю облакамъ лишь дождь на него. Ви- 
ноградъ Господа есть домъ Израидевъ и сыны 1уды.» 

Сильно разгорается гн*въ Бога въ усшахъ Пророка, — 
ори мысли о иечеенмхъ народа, и языкъ его дожигаешь 
какъ угодь. «Отымешь Господь всю славу и красоту 
народа Израидьскаго. Вознесдясь дщери Саона ; он* хо- 
дили возвысивъ выю , едва понизали очами , величались 
ризами , влача ихъ за собою : смиришь же ихъ Господь ; 
Онъ отнимешь славу рмзъ ихъ и врасошу ихъ, и злашыц 
евши съ гдавъ, и ожерелья и обручи и перстни н серги, 
и багряницы и виссоны и синешу н червленицу ; цервь 
будешь служишь имъ поясомъ у не только злаша на гда- 
в*, и власов* у ннхъ не будешь, н едва рубище, лайд у шь 
он*, чтобы прикрыть наготу свою. Т*къ обезображены 
будушъ прекрасныя дщери Сюна, » 

Превосходно изображаются воинственные^ неутомимые 
народы, которыхъ Господь нашлешь на Израиля. ((Гос- 
подь Саваоеъ возьярилея гн*вомъ на людей Своихь: Онъ 
подымешь знамя народовь ошдаденныхъ ; Онъ посвищешь 
имъ, — и скоро и легко пришекушъ они, и ополчатся на 
Израиля. Они не взалчутъ , не утрудятся , не воздрем- 
люшъ, не распояшушъ поясовъ, не отр*шаш> ремня ошъ 
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сапогь сиопхъ: ихъ сшрвлы остры, луки натянуты , ко- 
пыта коней ихъ тверды, какъ камеш,-г-колеса колесницъ 
ихъ — буря. Они разъярятся какъ львы , я бросятся на 
народу и никто не отнимешь народа ошъ глада ихъ, и 
возсшенаешъ онъ какъ море ошъ бури, и взглянешь на~ 
родъ на землю окрестъ себя, и тьма непроницаемая бу- 
дешь ответь на его недоум-вше. » 

Дророки провидели погибель не одного своего народа, 
они Боговдохновениыми очами зр*ли уже . разрушеше 
всвхъ парствъ Востока и слшше ихъ въ одномъ поб*- 
доносномъ царстве. Они принимали учасппе не только 
въ Израильской жизни, но и въ жизни другихъ народовъ, 
и видели пгв раны, который были началомъ смерти ха- 
ждаго. Вс* эти народы въ видъшяхъ Пророковъ харак- 
теризованы съ большою шочносш1Ю н вЪрносшио.*- Про- 
роки были причасшны замыслу БожЬо касательно всвхъ 
народовъ. Такъ говоришь Иса1Я , присшуная къ своимъ 
полишическимъ видътямъ. а Сен Совбтъ, Его же сов$щп 
Господь на вселенную, и сгя рука на всЬ азь1ки вселен- 
ный. Яже бо Богь свяшый сов*ща, кгао разорить? и ру- 
ку Его высокую кто отвратишь? »— « Грядешь день неиз- 
цъльный яросши и гсгвва Господня. Онъ .положишь. всю 
вселенную пусшу. Нашлешь Господь на весь М1ръ народъ 
оружеборецъ, народъ Мидянъ стрелометателей. »— $ошъ 
пророчество о всеобщемъ Персидскомъ владычестве въ 
Азш.— Зд*бсь начинаются видвшя на Вавилоиъ, на землю 
Моавишскую, на Египешъ и на Тиръ. 
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Какъ прекрасно обрисована въ Вавилон* гордость , 
крепость я всепоглощающая сшрасшь ко владычеству ! 

«г И не населится Вавилонъ , ни пастухи не найдушъ 
въ немъ покоя; одни звЪри и сшроусы буДушъ пригашать 
въ немъ, и ежи найдушъ гнезда въ домахъ. — Сокрушенъ 
яремъ Князей и яремъ народовъ. — Вся земля ликуешъ. 
Кедры Ливансвде веселятся и говоряшъ: онъ уснулъ на 
в*ки ; некому будешъ рубишь насъ. Адъ огорчился тво- 
ему пришесшвдо. Мершвыхъ послалъ онъ шебЬ на встре- 
чу ; вс* князи земли , вс* цари народовъ вешали съ пре- 
сшоловъ своихъ и говоряшъ шеб-Ь: и шы плЪненъ какъ мы, 
и шы сравнялся съ нами. Твоя слава низшла во адъ: одръ 
твой — гшеше, покровъ твой— червь. Какъ спала съ не- 
бесъ денница утренняя ? Какъ сокрушилась язва вевхъ 
языковъ? — Ты говорилъ про себя: на небо взыду; выше 
зв-бздъ небесныхъ поставлю пресшолъ мой ; сяду на го- 
рахъ высокихъ; взыду выше облакъ; буду подобенъ Выш- 
нему. Нын* же шы низшелъ въ основашя земли. И ди- 
вится народы и говорятъ : зшо ли челов&къ, раэдража- 
ющш землю , попирающш царей , опустошитель вселен- 
ной , разсыпающш грады ея , не раэрЪшающш узы ял*» 
ненныхъ? » 

К?къ в*врно изображено пошомъ изобил1е Египта и 
его богатство , состоящее въ водахъ Нила. « Пршдетъ 
ГЪсподь и на Египешъ : сотрясутся его рукотворные 
идолы; Епшшяне истюшъ воду морскую, ибо р*ка осяу- 
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дЬешъ и изсохнешъ. Изсохнешъ весь водный сонмъ , и 
злакъ зеленый весь по берегамъ р*ки, ис*емое при рЪкЬ 
нзсохнепгь опгь палящаго в&пра. Возсшенаюшъ рыбари ; 
восилачушъ земледельцы , с/Ъющде деяъ и ткуцоце доропе 
виссоны.» 

За зшимъ сл-Ьдуешъ погибель народа шорговаго, Фини- 
К1янъ. «Плачьте корабли Кареагенсюе; погибъ и Тиръ 
съ его пристанями. Чему можно было уподобишь сймя 
купеческое, народъ Финикшскш, ходившш по морямъ? 
Жатв* полной , во градъ вносимой. Такъ Финикшсые 
купцы вносили въ Тиръ свмяна, возращенные водами раз- 
ливающегося Нила. Устрашился ты, Сидонъ , сказало 
море. Кто умыслилъ с!е на Тиръ? Купцы его были слав- 
ными Князьями земли.» Господь Саваоеъ замыслилъ раз- 
сыпать всякую гордыню славныхъ и обезчесшишь вся- 
кое славное на землв, Изыди, городъ, сынъ моря, изъ зе- 
мли своей, какъ малый ручей. Плачьте корабли: погибла 
ваша твердыня!» , 

Вс* зш* вид^я заключаются обдцимъ вддЬшемъ на 
вселенную. Зд*сь гн*въ и яросшь . Грсцодня доходяшъуже 
до конца, въ усшахъ Пророка.— ((Господь обнимешь ру- 
кою Своею вселенную , какъ гнездо — и разсьшлешь ее. 
ТлЪшемъ исшлЬешъ земля. Ошъидешъ вся радость земли. 
Прекдоздшся, зашатается земля, какъ упренная виномъ, 
и падешь и не возможешь встать.- ВсА народы обрече- 
ны на заклаше. Раненые и мертвецы повергнутся въ 
одну громаду, и будешь ошъ вдя скрадъ. Горы намок-, 
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нушъ ихъ кров1Ю. Исшаютаъ вс* силы небесныя; небо сот 
вьется какъ свитокъ; звезды спадутаъ какъ листы съ ло- 
зы* Упьется мечъ Божш, наполнятся кров1Ю, ошолспгвешъ 
тукомъ. » — Какое страшное побоище народовъ ! Какая 
великол*пно-ужасная картина земли ! И поел* этого по-* 
боища , какъ ужасенъ эшогаъ Пророкъ въ кровавыхъ ри- 
захъ! ((Кто пришелъ ошъ Эдома въ ризахъ червленых*?— 
Я, глаголющш судъ и спасете.— Ошъ чего червлены ри- 
зы швои и упитаны какъ будто краснымъ сокомъ гроз- 
Д1Я? — Я попралъ, говоритъ Пророкъ, народы въ своей 
ярости; я стеръ ихъ какъ персть, я слилъ ихъ кровь 
на землю и омочилъ свои ризы, и изведши иечеепшвыхъ, 
помянулъ Господа.»— Ужасенъ зшотъ Пророкъ въ ризахъ, 
обагренныхъ кровлю всего человечества.: какъ страшно 
вомянулъ онъ Господа ! 

Но сей же самый Пророкъ, иодъ кояецъ, надеваешь на 
себя ризу епасенш и ризу веселая. Богъ , годорящш его 
устами , гнввенъ только на все высокое , славное и гор- 
дое: Онъ смирить й гордаго человека, и кедръ Ливана; ? 
и дубъ Васанскш , и гору высокую, и храмъ высожш, и 
сшолпъ высоки, и спгвну высокую, и корабль на мор*, н 
всякаго человека, подъемлющаго оивъ земли главу свою.— 
Но шошъ же самый Богъ милостиво воззритъ на крога 
каго и молчаливаго и трепещущаго словъ Его; Онъ. есть 
покровъ жаждущихъ , духъ обижаемыхъ. . Земля будет ь 
пустыня 5 ногибнутъ народы } но какъ ва отрясенной 
маслин* , какъ на обранномъ виноград* , остаются яго- 
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ды : шакъ останутся избранные , н возрадуются о Гос- 
под*. Но гд* же они останутся ? — все на Сюя* н п 
1ерусадим*. Безпресшанно Пророкъ, поел* каршинъ ужа- 
са и отчаянгя , обращается къ этой гор* , какъ единой 
надежд* спасен!я дхя всего чедов*чесшва. Горе приб*га- 
ющимъ къ Египту помощи ради, уповающимъ на кони и 
колесницы у но не ищущимъ Господа. Онъ не хош*дъ , 
чтобы народъ его, во время угрозы ошъ Ассирдаъ, ис- 
калъ помощи въ Египш*: ибо н съ той и съ другой сто- 
роны ожидало народъ рабство. Онъ обращаешь его къ 
зав*тной гор* , къ средоточию всей его жизни , гд* жи- 
вешь и не умрешь мысль его народа. 

Богь Самъ в*щаешъ народу: «Не бойся, Я съ тобою; 
со Мной пойдешь сквозь воду, не. утонешь; сквозь огнь, 
не опалишься.))— Такъ Пророкъ, посд* гн*ва Господня, у- 
пгвшаешъ народъ надеждою. Сими словами уш*шен!я в*- 
рояшно обязанъ былъ народъ бдагочесппю Царя Езекш. 
П*сня мира и торжества раздастся въ 1ерусалим*. На 
Слон* Богь будешь судишь народъ. Останется ошъ Из- 
раилыияиъ малый осшашокъ, который обратится къ Го- 
споду. Падушъ высовде мечекц падешь Ливанъ съ своими 
кедрами; но «ошъ корня 1ессеева откинется в*швь и про- 
цв*шешъ , и Духъ Божш почхешъ на немъ , Духъ прему- 
дрости и разума, Духъ сов*ша и вр*посши, Духъ в*д*н1Я 
и благочестия , и будешь препоясанъ правдою по чре- 
сл амъ, и обвишъ истиною по ребрамъ. Се Д*ва во чре- 
в* зачнешь и родишь сына.» 
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Вошъ явное пророчество о Спасителе! Сквозь всв бу- 
ри разрушенш, сквозь грозные шесть вьковъ , онъ про- 
видишь вдали эту оыянную колыбель, гд-б возлежишь Богъ 
младенецъ и съ Нимъ спасете чедовьковъ. Это есть ша№ 
ная В1ысяь Пророка , которая мерцаешь сквозь всв его 
темныя видънш. 

Обозръвши вь совокупном^ извлеченш пророчество 
Исаш, мы можемъ сказать о характер* его следующее: 
Боговдохновенный Пророкъ сочешалъ гн'ввъ съ крошосппю, 
горе съ надеждою, напасть съ помощью. Сильно живо* 
писуещъ онъ ярость раздраженнаго Бога, губящаго язы- 
ки и народъ избранный; но всякое описание пагубы за- 
ключаешь надеждою спасшися праведнымъ. Его вдохно- 
ветё не всегда исполнено сшрашныхъ и печальныхъ об- 
разовъ; посл-в бури, онъ всегда растворяешь облака, от- 
верзаешь небо на своемъ возлюбленномъ родномъ Сюнъ, 
и на тучи наводишь блестящею радугу завъта, символъ 
надежды на спасете. 



Томъ 1. 20 



ЧТЕН1Е ОДИННАДЦАТОЕ. 



Извъсппе о пророк* 1еремш.— Главный харакшеръ его— Содержан1в 
Пророчества —Укоры народу.— Предсказат** о пл*ненш— МЪсша 
снльнъииия. Воаль пророка,— Гя*въ Бога ыанародовъ Восшочныхъ. 
•—Историческое сказаш'е о плъненш.— »Плачъ 1ерем1 и значеше его.— 
ИзвЬсипе объ 1езеК1ИЛ*.— Общее сходство его съ прочими проро- 
ками и содержаше пророчества вообще.— 1езек1 иль, шворецъ обра* 
зовъ.— Видъше славы Господней.— 1ер у салимъ въ вид* жены,-— въ 
вид* кедра, — въ вид* львовъ. — Олицегавореше меча. — Тяръ въ 
вид* корабля. — Египешъ въ вид* крокодила, — въ вид* кипа- 
риса* — Видъше костей. — Мн*н1е ученыхъ о изобразительно- 
сти 1езекшля.— Общая характеристика трехъ разобранных* 
пророковъ — Какимъ образ ом ъ каждый маъ нихъ соогавъшсшво- 
валъ своей эпох* ? 



Пророкъ 1ерем1Я , сынъ Хедк1евъ , изъ Священников* , 
современник*, Пиеагора, писаяъ до плълешя Вавилонска- 
го и во время онаго , и пророчесшвовалъ при Царяхъ 
1осш, сын* Аммоса, при Тоаким*, сын* 1осш, при Седе- 
К1И, когда последовало плйнеше, и поел*,— всего 40 д*шъ. 
Навуходоносоръ позволилъ ему избрать м*сшо пребы- 
ван1Я,— и онъ предпочелъ оейашься на развалииахъ 1еру- 
салима. ВпослЪдствш говоряшъ, что онъ за оставшим- 
ся вародомъ убАжадъ въ Египетъ и шамъ окончилъ жизнь 
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свою; но эшо едва^ди им*ешъ основате. Творешя 
Его сушь: Пророчество и Плачь во время пл*не- 
Н1Д, Пророчествуешь онъ сначала о пл*ненш Ва- 
видонскомъ, о гибели всйхъ народовъ Азш, о прище- 
сшв1И Мессди и проч. Въ пророчеств* его , какъ и въ 
пророчеств* Исаш, находятся иногда отрывки исшори- 
чесюе. Онъ повествуешь также о своихъ собствен ныхъ 
бЪдсшвгяхъ , о гонен1Яхъ , как1Я шерц*дъ ошъ 1удеевь. 
Книгу сихъ пророчесшвъ написадъ. другь 1еремш , Ва- 
рухъ, со словь Геремшныхъ, и чищадъ ее плЪнникамъ въ 
Вавилон*, 

Горестное сосшояше отечества, утрата самобытно- 
сти народноиу постыдное пдъяеше , наконец* собсвдвен- 
ныя несчаспия Пророка, прешерпАвавшаго бодышя гоне- 
тя , положили мрачную печать скорби и унышя на его 
произведешя, которая самою резкою чертою отличаешь 
ихъ ошъ ппсанш другихъ пророковъ,— Такъ разсказываещъ 
самъ, Пророкъ о первомъ слов*, бывшемъ къ нему ошъ. Гс- 
спода : « Прежде ч*мъ Я создадъ шебд во чрев* твоей 
матери , Я уже зналъ тебя ; прежде ч*мъ вытедъ шы 
изъ дожеснъ,— Я уже освяшидъ шебд я посшавилъ проро- 
комь въ иародахъ.»— 1ерем1Я ошвЪчадъ Богу: «я ошрокъ, 
яе ум*ю говоришь.» —«Не говори , что шы ошрокъ, ска-* 
залъ Господь; куда пошлю, туда и пойдешь ; что повелю, 
шо и будешь говоришь* »— И прикоснулся Господь рукою 
уешь 1еремш я сказадъ: «Я вложилъ слова Свои въ уста 

твои ; посшавилъ шебя ладь языками и царствами, да 

20* 
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искоренишь , разрушишь и пошомъ опять еоэиждеть к 
насадишь, Рашовашь будушъ на шебя, но не премогушъ 
шебя , ибо Я съ тобою.» Изъ этого видЪтя мы усмат- 
ривает^ что 1ерем5я отказывался отъ призватя Господ- 
ня.— Иса1Я, увпд-ввъ Бога въ великод-впномъ Его чёртогв^ 
самъ жедаяъ пов-вдашь о Нёмъ и просплъ только очище- 
ния уешь своихъ. 1езек1илю также сладокъ быдъ свишокъ,. 
въ кошоромъ было написано будущее. ГеремШ же отре- 
кался отъ призватя : ужь отсюда мы видимъ, что это 
призвате было тяжкое, трудное, ибо наступалъ вели- 
ких передомъ для Израильскаго народа , въ кошоромъ 
1ерем1я долженешвовалъ быть д-вйсшвующимъ липемъ , — 
этошъ пл-внъ, это 70 й * д-втнее искушете, въ коемъ мог- 
ла погибнуть самобытность Израильскаго народа. 

Въ шомъ же порядкв , въ какомъ протекала жизнь 
пророка и собыппя историческая , мы пройдемъ и его 
писатя. Этошъ способъ пгвмъ в-врн-ве , что въ словагь 
пророковъ, уже по самому назначению ихъ, должна была 
чыражатьел современная жизнь ; ибо слово ихъ всегда 
им'Ьло 1ГВЛ1Ю дать истинное направлеше народу* Зшотъ 
способъ особенно приличенъ при разбор* Иророчесшвъ 
1еремш потому, что въ нпхъ бол'ве, ч*мъ въ другйхъ, 
преобладаетъ епптя историческая. 

Пророчестве 1еремш, какъ и проч!я, начинается на- 
поминатемъ о благо д'Ьяшяхъ Вож1нхъ и укоризнами на- 
роду. Харакшеръ последней пвени Моисеевой 1 напечат- 
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л*вд> пдасюду* 1ерем1Я, ец§е. болДе ч*Ьмъ Иса1я, напэдаешъ 
на идодоаокдошдово , которое при яемъ , ж акт? видно , 
сшадо гораздо болЬе распространяться, отъ влдевдя на- 
родовъ инопдеменныхъ. Война , торговля , образоваше 
сближали племена Азш между собою. По подробной и 
верной характеристик* всЬхъ Аз1ашскдаъ сщранъ, ко- 
торую мы видимъ въ цророкахъ , уже. можно заметить , 
что эпгб страны все бод-Ье и бодЪе становились изв-ьхш- 
ны Израильскому народу. Сш-шо сношешя были причи- 
ною того , что идолопоклонство усиливалось. . Первые 
укоры, народу пзъ усшъ пророка 1еремш сушь укоры въ 
поклонеши кумирамъ и въ шомъ , что Израильскш на- 
родъ подчинился народамъ чужеземными 

«Сыны Мемфиса и. Тафны познали тебя, 1ерусадимъ, 
Ц доругались щеб*. За ч*мъ шы ходишь въ Египешъ ? 
Защ*мъ ли, чтоб* пишь воду болотную? За чъмъ путь 
ддефЬ въ Ассир1ю<? За щ&рть ли , чшобъ напиться воды 
р-НноД?» Изъ эпюго вы видите, что Израильскш народъ 
находился шцгда между вддяшдми двухъ державъ силь- 
ныхъ, Египетской и Ассиршской. Пророки противились 
и тому * другому. Съ ашимъ вм*сш-Ь сопряжены укоры 
•И'Дрошквъ идолопоклонства* Какъ прекрасно говорить 
Господь въ Своей ревности ! 

. « Забудешь дд* нед-Ьсша красоту свою , д1ша мониста 
дерсей?— а люди ,МоЛ Меня -забыли. Лжепророки ихъ про- 
^очесциювали о Ваал*. Древу сказали они: ты мой 
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ошещц камени: шы родилъ меня. На всяком* холм* вы- 
сокомъ, подъ всякимъ древомъ лисшвеныымъ, они пожра- 
ли кумирами.» 

Пророкъ , изображая ревность Божхю и идолопокяои- 
сшво народа, употребляешь нарочно образъ самый позор- 
ный алл того , чтобы указать народу на его унижением 
Ояъ сравниваешь Израиль съ блудницей*. 

Грозень гн*вь Господа за эту изм*ну , за ас* гр&хя 
его.— «Гр*хъ Гудинъ написанъ писаломъ желйзяышь на 
ногпгв адаманшовомъ и начершанъ на скрижали сердца 
ихъ.» Господь говоришь: «Если бы даже Моисеи и Са- 
муиль просили Меня о людяхъ сихъ, душа Мод не ле- 
жишь къ нимъ. Да избудушъ они. Куда идиш вамь ? 
спросяшъ они тебя. Скажи имъ: обреченные на смерйиь, 
идише къ смерти, на мечъ— къ мечу, на гладь—ко гладу, 
на плЪнъ~»во пл4иъ. Чешыремя образами казню ихъ: пош- 
лю мечи на заклате ихь, псовъ на расшерзате, пшицъ 
небесныхь и зверей земныхъ— на пожранге.» 

Но откуда Господь нашлешь всЬ б*ды на народъ 
Свой? все ошъ Севера. «Ошъ лица Севера возгорятся 
злая на вс*хъ живущихъ на земли. Ошъ Сквера созову 
вс* земныя царства, и каждое поставишь свой пресшолъ 
предь врашами Герусалима.»— Пошомъ далЪе: «Наведу на 
васъ языкъ сь Сивера , языкъ сильный , языкъ старый. 
Тулъ его какъ гробь отдерешь. Онь потребил* жатву 
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вашу, хдйбы, сыновъ, дщерей, овецъ , тельцов*, пшио- 
градь и маслины ваши. Гдасъ его какъ море шумящее; 
на коняхъ и колесницахъ ополчится какъ огонь. Не 
исходите на нивы , на пуши : мечъ вражш обитаешь 
огреешь. Дочь Израиля , опояшись врешищедоъ, посыпли 
пепломъ главу свою, возрыдай и рыдай горько»! 

Так1*я предсказашя о Вавилонском* пд-вненш состав- 
ляюшъ главное содержаше пророчествъ 1еремш. Исаи! 
предвидишь также зшо планете ; но оно еще для него 
отдаленно. 1ерем1Я же самъ , уже въ настоящемъ , не 
только предусматриваешь близость этого пдЪна, но да- 
же чувствуешь и необходимость покоришься несчастно. 
Иса1Я ощущаешь еще силу и самобытность своего на- 
рода , и эта сила сообщается и гневному слову его. 
1ерем1я также исподненъ укоризны, но гн'ввъ его слабее 
гнБва Исаш. Онъ уже чувствуешь немощь и безешие въ 
своемъ народа; онъ видишь даже ужасную необходимость 
идши въ илвяъ,— и потому гн-ввъ его переходишь въ 
скорбь и сердце въ пдачъ. Тв м*сша его пророчества 
особенно превосходны , въ кошорыхъ выражается это 
чувство скорби , основное чувство всей жизни 1еремш : 

«Чрево мое, чрево мое болишь; смущается душа моя;, 
терзается мое сердце: не умолчу, ибо гласъ трубы услы- 
шала душа моя, вопль раши и б*ды.»— Пророкъ чушкимъ 
ужомъ слышишь издали вопли этой войны, которая кон- 
чится пдъномъ его народа, шопошъ коней и звукъ мечей 
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воинскижъ, которые уж$ сверкают надъ, его отчиз- 
ною. И он!» не въ сидахъ схватишь меча , и дъенгь 
слезы. 

«Кто дасшъ гдав-в моей воду, очамъ моимъ исшочникъ 
сдезъ? Да восплачу день н ночь о поб1енныхъ людяхъ мо- 
ихъ. Кто дасшъ мнъ въ пустыни обитедь одинокую, да 
покину народъ свой? Онъ есть сборище пресшупниковъ. 
Онъ наляпаешь языкъ свой какъ дукъ и стреляешь без- 
сшыдно дожью и неправдою.»— И дадъе: «Призовите луч- 
шихъ плачевннцъ, да подь1мушъ надъ вами пдачъ, да из- 
ведушъ очи ваши сдезы , в-бжды ваши да изддошъ воду. 
Гдасомъ плача огласился Сшнъ. Матери: учите дочерей 
своихъ рыдашю,— и всякая учи подругу свою искреннюю 
плачу. Смерть взошла сквозь окна ваши,» 



Ничто не можешь лучше изобразишь лременъ б'вдсшвГя 
и скорби, въ кошорыя жилъ 1ерем1Я, какъ эти слова, об- 
ращаемый къ нему Господомъ : « Не бери жены , да не 
родится у тебя ни сынъ , ни дочь : ибо всъ изомрупп» 
дюшою смерпию и не опдачушся, не погребушся; не цре- 
домять хд'вба къ ут&шешю надъ мершвымъ, и не будушъ 
пить надъ вимъ чаши отрадной.— Отниму ошъ сего м*- 
сша гдасъ, радости и гдасъ весед1Д, гласъ жениха к гласъ 
невфсты. ужь не будушъ говоришь: живъ Богъ, иаведдщй 
насъ изъ земли Бгипешск1Я , а живъ Богъ, изведшш.нздъ 
изъ земли съверньш!» 
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. Вошь какал страшная година наступаешь для 
Дзраильскаго народа , чшо онъ долженъ будешь перем*- 
нншь эру свою, ознаменованную избавлетемъ ошъ вели* 
чайшаго б-вдсшв^я, и счишашь годы своей жизни ошъ 
другаго,;еще ужаснвйшаго. 

. Иногда горестный вопль Пророка переходилъ въ ош- 
чаянге, особливо тогда, какъ онъ шерпълъ говешя наро- 
да, ему не. внимавшаго. Таково, на примйръ, эшо мАсшо: 
«Прокдяшъ день, когда я родился. Прокляшъ мужъ,. воз- 
вести вшш отцу моему, чшо родился ему сынъ , . и возве- 
селившш его радоспивэ. Да будешь онъ, какъ грады, до- 
стигнутые яросппю Бога, за шо, что не убилъ меня въ 
лонъ матери: лучше бы машь моя была мн$ гробомъ. За 
Ч'вмъ я вышель изъ ея утробы? чтобы видишь труды, 
бол'взни , и кончишь дни свои въ посрамленш. » Зд$сь 
плачъ 1ерем1И напоминаешь намъ плачъ 1ова.— Такъ луч- 
Щ1Я позшическ1Я ответа его пророчества упитаны слеза* 
ми. Мы увидимъ въ послвдсншш, какъ изъ этого чувсшва 
скорби, вылилось лучшее его произведете , въ которому 
выразилась высочайшая минута въ его жизни , минута , 
для коей онъ былъ призванъ Богомъ изъ среды своего 
народа. 

... Чувство нецресшаннрй грусти ослабляешь силу гнйва 
1ереышна; но ковда обращаешь одъ пророчество свое ,на 
ииоолеменяыхъ народовъ, и особенно на Вавдлонъ, тогда 
сдово его еще получаешь силу,.ц гдввъ его дышешъяро- 
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сныю. 1ерем!я, шакъ-же какъ я Исак, нрояядвдъ разру ше- 
ше Царстаъ Азш и поглошеше ооыхъ Царсипюю Пер- 
сядскимъ^Гяввно ополчаешь онъ вс*хънародовъ севера на 
Вавидонъ. аМечъ на Халдеевъ, глаголешь Господь, и яа 
жителей Вавилона, и на князей я яа мудрецов*; меть на 
обаятелен, мечъ на сильныхъ его, мечъ на коней его, на 
колесницы его , мечъ на сокровища его , на воды его. 
Оно» гдаса пл*иеи1я Вавядонскаго потрясется земля, и 
вопль во языкахъ слышанъ будешь. Чаша златая— Вави- 
донъ въ рук* Господней : ошъ нея пили вс* народи я 
потряслись. Внезану падь я самъ Вавидонъ: плачьте по 
неяъъ Воздвигните знамя на земли , вострубите трубою 
въ языкахъ , возведите на него языки, Царя Мидскаго и 
всея земля: ибо Вавидонъ возешадъ на умышлеше Господ* 
не. Наступило на Вавидонъ море въ шум* волнъ своихъ, 
я покрылся оиъ.» 

Прекрасно описаше этого веселаго пира всея Аз1Я 
надъ погибелью Вавилона ; но не льзя сравнять его съ 
шоржесшвеянымъ нисшесппНемъ Вавилона въ адъ , какое 
мы вид*лй у Исаш. 

Лучшее поэтическое мЬсшо во всемъ пророчеств* 1ере- 
мш яа иноплеменныхъ народовъ есть глава 25. Господь 
вручаешь чашу Своего пгЬва пророку, я пророкъ подно- 
сишь ее по очереди вс*мъ народамъ, сначала Герусалиму 
и Гуде*, пошомъ Египту, Эдому, Моаву, Тиру, пдрямъ 
Аравш, и Вавидонъ пьейъ изъ нея послДднш. И вс* яа- 



315 

роды пыоогь пропшвъ вола своей изъ этой чаши, и пьа- 
Шйошъ, а падают* оря вид* меча Господня, который уже 
идешь на нигь. Ничто не можешь быть величественнее 
этого образа. Мысдь объ эшомъ образу правда, мы на- 
ходимъ въ Исай : у него только земля , какъ упоенная 
вммомъ, шатается л падаешь. Но зд4сь гаошъ же об- 
разъ бохве развить,— и эшошъ пророкъ, подносящем едок 
во свое въ вид* чаши гн*ва Гоеподня вс*мъ народами , 
иревосходен-ь. Зд сь сила 1ереига равняется сил* Ысаш. 



ВмЪспгв съ горестью пророкъ предлагает и уи 
те. Онъ предвещаешь освобождеше ошъ плЪна; но долж- 
но сказать, что эша надежда представляется въ ошда- 
денш. «Не плачьте мершваго, не рыдайте о немъ, гово- 
ришь онъ : плачьте плачемъ о исходящемъ , ибо не воз- 
вратишься ему , не увидвшь земли своего рождетя. » — 
Такъ и въ надежд* видна грусть. Но вдали открывает- 
ся отрада : а Разв*явый Израиля соберешь его и снаб- 
дишь его какъ пастырь стадо свое. Съ плачемъ они вы- 
шли, съ весел!емъ опять введу ихъ.»— Надежда поколыши 
погибаешь, но надежда ц-влаго народа не погибла. Плен- 
ный будешь свободенъ, по крайней мвр-в, въ своихъ дв- 
шяхъ и внукахъ, въ своемъ потомстве. 

Навонецъ наступило для пророка время борьбы, вре- 
мя испышаи1Я. 1ерусалимь осажденъ Вавилонянами. Про- 
рокъ видишь неминуемую б*ду , видишь невозможность 
защиты и должень признать необходимость пл4на. Онъ 
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вынужден* даже, отъ имей Господа, сказашь эшр горь- 
кое слово народу: .«кшо останется ва град* семь, шашъ 
уярешъ мечемъ , гдддомъ и моромъ $ кшо же пойдешь *ъ 
Хаддеямъ въ пденъ, шошъ жлгь будешь.»— Донесли Царю 
на 1ерем1Ю , чщо оаъ разсдабдяешъ мужество народа н 
отнимаешь у воивовъ духъ , необходимый для защиты , 
доказывая неизбежность плена»— Ведено Пророка заклю- 
чишь въ шинную яму. Авдеыедехъ, вельможа Царскш, со- 
ветуешь Седекш пржзвашь къ себе Пророка. Онъ при- 
званъ, и передъ дицемъ Цард подтверждаешь тоже, и 
опять закдюченъ въ ровъ шевшичный. 

Предсказате Пророка сбыдось. Онъ , освобожденный 
врагами изъ темницы, быдъ свид-втедевть ужаснаго собы- 
ппя. На его гдазахъ, мдадый Царь 1удеи, Седек!я, ошве- 
день во пденъ и дишенъ очей, и сыны Царя у биты,— и 
4600 1удеевъ отведено въ Хаддею. На его гдазахъ, сож- 
жены и домъ царскш, и великолепный храмъ Соломоновь, 
и вынесены изъ нихъ все зодошыя и серебряныя сокрови- 
ща , и столпы медяные , и море медяное (*), кошорымъ 
славилась 1удея на Востоке, и вененъ , и чаши , и еиш- 
амники , и кадильницы , и чашицы.— И видедъ 1ерем1Я , 



( * ) Это мьдное море могло вмЬсшишь 5,000 мЪръ воды и 
-служило для омовешя священников!» : оно имъдо . вид? шести ли- 
ственной ЛИЛ1И и поддерживалось 42-ю волами изь тогоже ме- 
талла. См. На черт. Церковао-Библенской Истории Митрополита 
<Филареща, страда. Ъ71. . . «► • * «, 
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какъ вся гордость, слава и богатство 1ерусалнма пере* 
носились въ Вавилонъ. Но когда Навуходоносоръ пред- 
ложилъ 1еремш м*сто, какое хочешь онъ избрать для 
жительства,— 1ерем!я предпочелъ украшенному Вавилону 
Сншское пепелище. 

Когда пророкъ увид*лъ пл*неше своего народа и невоз- 
можность оружкмъи кровью искупить самобытность сво- 
его отечества,— какое последнее средство оставалось къ 
тому , чтобы, по крайней м*р* , поддержать чувство 
единства въ народ* пл*ненйомъ, последнее чувство жиз- 
ни?— С*сшь на пепелищ* 1ерусалима , пепломъ его посы- 
пать главу свою, и рыдать громкимъ воплемъ, и этимъ 
воплемъ сзывать сердца къ родному Слону.— Вотъ времен- 
ное значете Плача 1ерем1ева, этой высокой отечествен- 
ной Элегш, которая избавила на время народъ 1удейскш 
отъ граждане каго иебыппя и въ которой совершенно вы- 
разились харакшеръ и ирлзваш°е1ерем10. Изъ пророчесшвъ 
его мы впд*ли , какъ въ очахъ его уже копились слёзы о 
Сюн*,— и вошъ, этотъ скопившшея исшочникъ вылился 
обильнымъ пошокомъ на пожарищ* Герусалима, и Пророкъ 
нйшелъ главк своем волу и огпмъ петтннкъ слс$ъ, о ко- 
торыхъ взывалъ онъ прежде,— п душа его, рожденная для 
сЛезъ объ отечеств* , выразилась въ п*сноп*йш Бого- 
вдохновенномъ. 

Видно', что Богъ Израпльск!й прилагали попечете о 
Своемъ народ*. Въ самую скорбную мийуту жизни, Онъ 
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послалъ ему чувствительную душу Цророка 1ерем!н, а 
не гневное слово Исаш, Во время . б1дсшв!я неиэбДж- 
наго , гнЪиъ и упорность были бы неум-Ьстны. Нужна, 
была душа страдательная , уклончивая н терпеливая , 
какова была душа 1еремш. Нужны была слезы такой 
души, для ц-Ьлешя рань отечества» 

«И бысшь, повнегда въ пхЬнъ ошведенъ б* Израиль я 
1ерусадимъ опусшошенъ бяше , сядз 1ерем)я пророкъ 
плачу щъ , и рыдаше рыдатемъ надъ 1ерусадямомъ.»— 
Вошъ минута, на которую былъ рождень 1ерем!я I Ка- 
кое высокое чувство любви отечественной мы находнмъ 
въ эшомъ рыдающемъ страж* своего роднаго пепелщца ! 
Такъ изобразила его кисть велнкаго Микельг-Аджедо : 
онъ сидишь у него , въ глубокой горесшя , склонивши 
главу на лЪвую руку и усшремивъ очи внязъ на вемлю 
опустошенную.— Предсшавивъ себ* пророка въ эяшмъ по- 
ложеши у мы поймемъ всю силу и красому сшяхояъ его 
высокой Элегги по отегествЪ. 

<(Какъ это совершилось, чшо Дерусалимъ, сей градъ мно- 
голюдный, сидишь какъ вдовица ; прежшй Царь других* 
градовъ— теперь даннивъ?— Онь проводишь ночи въ еле- 
захъ : нзъ всЬхъ любянрш» его никто его не утишишь. 
Вс* друзья вероломно его покинули. Пуши Сгона 
рыдаюшъ, ибо никто не ходишь по нимъ въ праздники; 
враша его вросли въ землю. Жрецы воздыхаюшъ. Красо- 
та дочерей его обезображена. Князья его , какъ овны 
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безъ пажлши, безсильные, бегушъ предъ дицемъ пасты- 
ря. Старейшины его сели на земле и умолкли, посыпали 
перспию главы свои, препоясались врешищемъ.— Младен- 
цы просили хлеба и ошъ голода, ошъ ранъ, изливали свои 
души въ лоно матерей своихъ. Все проходящее, вспдес- 
нувъ^ руками, покивали главой и говорили: «это ли градъ, 
венецъ славы , веселяе всей земли?»— Оскудели очи мои въ 
слезахъ , смутилось мое сердце, излилась слава моя на 
землю слезами ошъ сокрушешя душевнаго. Согбны Сшна, 
какъ водотеча, да ддошъ слезы день и ночь. Сердце мое 
да выльется все, какъ вода, предъ дицемъ Господнимъ. » 

Эшопгъ плачъ , содержащей въ себе четыре главы , и 
разделенный на сшрсфы, по числу буквъ Еврейской Аз- 
буки , заключается утешительною молитвою къ Богу 
объ освобождеши 1удейскагО народа. 

Кроме сего возвышеннаго плача , кошораго значете 
вамъ теперь ясно , известно посдаше отъ 1еремш къ 
народу, отводимому въ пденъ, противъ идолопоклонст- 
ва; но ученые толкователи говоришь, что это посдаше 
или прямо написано на Греческомъ языке, или есть пре- 
дожете Греческое слиткомъ вольное, обличаемое слогомъ 
своимъ. ( * ) 



(*) См. Начерташе Церковно»Бибиеиской Исторш, соч. Мит- 
рополита Филарета. Яздаше. Й-ое. 4827. стран. МОЗ. 
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Вм*опгв съ4600 плЪнныхъ 1удеевъ, которые отходили 
■ъ землю Халдейскую, по иовел*н!ю Навуходоносора, по- 
кидалъ со слезами родную страну свою, юный сынъ свя- 
щенника Вуз!я, Изо всвхъ пл*нныхъ , на этого юношу 
особенно, Господь обрашилъ Свое око. — Въ то время , 
какъ печальный 1ерем1Я оставался на страж* отечесш- 
веннаго пепелища , — нужно было послать къ народамъ 
другаго вдохновениаго избранника Бояпя , который, во 
время шгвнешя, долженъ былъ напоминать народу о 
Бог*, поддерживать въ немъ надежду на избавлеше отъ 
пд-вна, и ш*мъ укреплять народное чувство. Зтошъ из-» 
бранникъ былъ 1езекшль. Онъ пророчесшвовалъ народу 
во время Вавидонскаго пл*иешя, при Цар* 1оаким*, на- 
следник* Седекш. 

По МН-ВН1Ю Гроц1Я , 1езекшль есть самый учеквйопй 
пзо вс*хъ пророковъ. Въ немъ видно особенное глубокое 
нознаше Государственнаго устройства и торговли все- 
го Востока. Находясь въ земл* чужой , онъ вероятно 
ивсЬлъ бол*е случая узнать все это, ч*мъ его предшест- 
венники^ которые уступяпгь ему въ зшомъ знати. 

1езевшль также яеистощимъ въ укоризнахъ отъ Бога 
народу, какъ и друпе пророки ; также, какъ и 1ерем!я , 
предв*щаешъ онъ народу четыре образа казни : смерть , 
голодъ , мечъ и расшочеше ; также какъ онъ , гремитъ 
противъ идолопоклонства ; заимствуешь даже въ этомъ 
с луча* посрамляющее сравнеше у Теремш, но еще сндь- 
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иве поносишь Израиля, ч*мъ 1ерем1я; шакже ратуешь со 
лжепророками ; также какъ Иса1я сначала немидосердъ 
въ предввщан&хъ я восклицаешь : «Горе на горе , в*Ьсшь 
на ввсть; не будешь и видъшй отъ пророка; законъ по- 
гибнешь у дереца, совъшъ у сшарцевъ}»— но посл-в шакихь 
гнввяыхъ предвъщашй, онъ обвиваешь соедннете расшо- 
ченндаъ, предлагаешь въ подробности планъ храма, ко- 
торый щгветъ быть вновь сооруженъ язь развалинъ, я 
дълаешъ начершаше шому , какъ по возвращенш должны 
быть разделены племена Израильск!я.— Также провидишь 
онъ сокрушен 1е всъхъ царсшвъ Востока , я шакже каж- 
дому язь нихъ изрекаешь свою кончину, кромв одного 
Вавилона, о кошоромъ говоришь не прямо, но наме- 
ками. Шънеше не позволяло ему говоришь сляшкомъ 
открыто , дабы не навлечь новыхъ бъдствш на на- 
родь свой. Часто находишь онъ отношеше между 
Египетскимъ рабствомъ и Вавилонскимъ , вероятно 
съ тою цьл1Ю, чтобы воспоминашемъ о Египшв воз- 
будить въ народ* еще большее омерзете къ постыдному 
пл$ну Вавилонскому и внушишь надежду на вторичное 
избавлеше. ошь руки Господа. Изрекая гибель на Еги- 
петь и на Тяръ, онъ казнишь ихь за шо особенно, что 
они не предложили никакой помощи 1удеъ , что Еги- 
пепгь быль для нея тросшянымъ жезломъ , а Тяръ еще 
радовался ея гибели. 

Во всемъэгаомъ Гезекшль болъе или менве сходится. съ 

пророками, ему предшествовавшими. Что же собственно 
Толь I. 21 
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характеризуешь его въ поэтическом* отяешевш, я его 
жизнь въ Вавилон* не нм*да ли какого нибудь участи 
въ характер* его поэшическихъ образояъ? 

Съперваго взгляда на внешнюю только сторону про- 
рочества 1езеншля мы может» эам*тйть, что поэтиче- 
ская игь чаешь блещешь удивишельнынъ богашетвомъ 
образовъ, иногда самыхъ великол*пныхъ , иногда самыхъ 
чудеейыхъ. Чтб у Исаш выражается въ сильномъ , вдох- 
новенномъ, гя*вномъ слов*, чип у 1еремш выливается въ 
глубокомъ чувств* скорби,-*пп у 1езекшля пр1емдепгъ са- 
мый полный, поэшическ1й образъ.-Сила вообразишедьная 
въ высочайшей степени отличаешь вид*н1я Гезбкшля ошъ 
вид*н1Й другихъ пророковъ.— Онъ уклоняется отъ дидак- 
тики и краснор*ч!я, который довольно обильйы въ про- 
рочесшвахъ Исаш. Онъ любишь всему дашь картину я 
описать ее'въ подробностяхъ. 1езекшдь изъ пророковъ 
есть изобразитель по преимуществу. 

Чтобы увид*ть это на д*л*, мы иройдемъ вкрашцЬ 
его пророчество, зам*шимъ вс* его образы и оста- 
новимся на н*кошорыхъ изъ нихъ , не столько обще- 
изв*стныхъ. 

Самое первое вид*ше, въ какою» предстала 1езек1- 
илю слава Господня и которое носится , можно сказать, 
по всему его пророчеству, характеризуешь намъ его съ 
первагю раза. Это есть таинственное вид*ше чешырехъ 
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животаяыхъ крылашыхъ, еъ лицами человека, льва, тель- 
ца и орла , и четырехъ колесъ, нсполненяыхъ очей а не- 
утомимо вращающихся за животными. Надъ зтимъ вя~ 
дешемъ, на тверди небесной , — сапфирный пресгаолъ ж 
на нет» ливъ человека, весь огненный. Это спмволъ Го- 
сподней славы, въ кошоромъ явился прорбку Адонаи Гс- 
сподь, въ первый разъ. —Тогда-то онъ палъ йицъ предъ 
Нимъ, и духъ его поднялъ, и принялъ онъ въ уста ошъ 
Бога свитокъ книжный , въ немъ же написано было и 
преднее и заднее, и вписань! рыдате, жалость и горе, и 
пророкъ напитался зшимъ свишкомъ, и сладокъ былъ 
онъ ему, какъ медъ. — Иса1я вид-влъ Бога въ чертог* не- 
бесяомъ, какъ Царя; Гереапя слышалъ просто голосъ Бо- 
Ж1Й; но здесь вы видип*е образы гораздо сложнее, чудес- 
нее, загадочнее и доступнее чувствамъ. 

1ерусалимъ представляется пророку, сначала въ вид* 
прекрасной жены , убранной богато и великолепно , ко- 
торая пошопъ делается жертвою разврата всЪхъ наро- 
довъ. — Пошомъ сравнивается 1ерусалимъ съ кедромъ : 
орелъ великШ, великбкрылнй, исполненный ногтьми, за- 
несъ семя кедра въ землю Хананейскую, и разросся онъ 
великолепно,— и другой орелъ , т. е. царь Вавилона , . со- 
крушилъ его , и кедръ сгнилъ до корней. Но Господь 
возмешъ избранную ветвь отъ высокаго кедра и поса- 
дишь ее снова на горе высокой, и. сощворитъ она плодъ, 
и выросшем» кедромъ, и пошешъ подъ его сенью всякш 

зверь и всякая ппшяа. 

21* 
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- Далъе, онъ сравниваешъ еще Израиля со львами , изъ 
кошорыхъ одинъ попался въ сАшя Египту, а другом Ва- 
вилону , пошомъ съ виноградом*. Все является ему въ 
образахъ. 

Прекрасно одпцешворете меча, кошорымъ Господь гу- 
бишь Израиль. Часто упоминаюшъ пророки объ этомъ 
всегубишельномъ меч* ярости Господней ; но ни одинъ 
изъ нихъ не сдълалъ изъ него такого живаго поэтиче- 
скаго и полнаго образа, какъ 1езекшль. 

«Мечъ, мечъ, изосшрися , разъярись , возблистай бле- 
скомъ, съки , истребляй , отрешай всякое древо ! Сыны 
Израиля предаются на усъчете мечное. Осшеръ сей мечъ, 
хорошъ на посъчеше, славно онъ сверкаешь. Проходи- 
же, мечъ, какъ молшя; изощряйся справа и едъва, всю- 
ду , куда ни пойдешь. Я самъ буду рукоплескать щебь. 
Мечъ, мечъ, извлеченный на усъчеше, извлеченный на скол- 
чаше, двигнись, да блеснешь. Пади на выи беэааконни- 
ковъ, но пошомъ возвратись пъ ножны свои. Я уже на 
тебя изд1Ю гнъвъ свой. Ты будешь снъд1Ю огня. Кровь 
твоя будешь посреди земли швоея и не будешь твоей 
памяти.» 

Очень вероятно, что въ видь этого меча олнцешво*» 
ряешея Вавилонъ, завоеватель и бичъ народовъ. . Пленный 
Пророкъ долженъ былъ прибегать, къи олицетворетямъ 
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такого рода. Онъ Часто говоришь объ этомъ меч*— гу- 
бишед*. Адонан Госводь глаголешь пророку: «сынъ че- 
лов*чь , я посшавилъ шебя сшражемъ дому Израпдеву* 
Когда увидишь шы мечъ, грядущш на него,— возвести о 
немъ народу .»— Изъ этого образа уже видно, чшо эшопгь 
грядущш мечъ есшь Вавидонъ : ибо слова Пророковъ , 
стражей независимосши народной , стали раздаваться 
сильнее съ пгЬхъ поръ, какъ Вавидонъ, эшошъ мечъ меж- 
ду народами , начадъ угрожать блесшящимъ осшр1емъ 
своимъ. 

Темь в-ЬрошпнЪе эшо олипешвореше , чшо о падеши 
Вавилона нЮТъ никакого особенного пророчества у 1ере- 
М1И, если только пророчество о Гог* и МагогЬ не при- 
нять за иносказате о гибели Вавилона. 

Возвратимся къ характеристик* образовъ Гезекшдя. 
Какъ Вавидонъ у него мечъ, шакъ Тиръ есшь корабль, 
Египешъ крокодилъ , а въ друтомъ м*спгЬ — кипарисъ. — 
Иса1Я, въ своихъ вид*тяхъ на страны чуждыя, характе- 
ризуешь ихъ просто природою ихъ и заняпнемъ. 1езе- 
кшль же всякую изъ странъ воплощаешь въ особенный 
образъ. Остановимся на изображетяхъ Тира и Египта. 

Тиръ предсшавденъ въ вид* корабля, украшеннаго и 
нагруженнаго всеми роскошными дарами торговли во- 
стока. Зд*сь особенно замечательны вс* подробности 
въ описанш этой торговли. 
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«Б* сердц* моря бдясвадъ корабль. Сыны Тира его 
украсили. Исшесалн да яего кедр» язь Саняра. Совпа- 
ли его изъ досокъ ошъ кипарясовъ Дивана. Изъ дубовъ 
Ваеанскихъ сделали ему весла. Тоякш лень Египта на 
яарусахъ его. Багряница островом Эдяссы на его Флаг». 
Вс* безц&шше камни его украшяклиъ» Князя Сядооа я 
Арада— его гребцьц премудрые Тира—кормчие. Вс* кораб* 
ди м суда морскае видясь около него. Вс* народы нагру- 
жали его своими сокровищами. Персы я Ладане несли 
ему щишы и шлемы. Кареагеняне— злато, сребро, мвдь, 
желвзо, олово. Эллада— рабовъ своихъ. Сыны Родоса— зубъ 
слоновый. 1уда я Иэраядь-~ашенццу , медъ и елей. Да- 
маекъ«-вяио Хедвоиское, волну бдецунфую Мнлеша. Асс1- 
илъ-желвзо двланое. Аравая— верблюдовъ , овновъ я агн- 
цевъ.— Купцы Саввы и Раммы — сладости и камня доро- 
пе.»— Какое богатое описаше всей торговля Востока!- 
«Ты пресытился всвмъ этимъ, корабль, ты ошягчадъ въ 
сердц-в моря. Вода не сдержала тебя: въшръ южный со- 
крушилъ тебя; всв кормчге и советники пали съ тобою 
въ сердце моря. Царя народовъ морскнхъ сходяшъ сь 
пресшоловъ , свергаюшъ вЪнцы съ главъ, совлекаюшъ съ 
себя яспедцренныя ризы и ужасаются ужасомъ. Острова 
въ морг мятутся ошъ твоей погибели. Купцы разнопле- 
менные сопровождаюшъ ее свистомъ ; ибо ты былъ имъ 
ободрю, и не будешь тебя во в-вкъ , и на мъсшъ Тара 
рыбаки сушашъ свои мрежи.» Великолепно это корабле-» 
крушеше перваго шорговаго царства роскошной Азш. 
Ръдко найщи можно во всей поэз1в образъ столь 
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полный, стройный , я вагЬсш* значительный , какъ 
это описаше. 

Также Фараонъ или Египешъ сравнивается со зм!емъ 
или крокодиломъ, который говорить: «мои вс* р*ки. » 
Господь изведешь его на удЬ и прострешь по земд* , и 
наполнить имъ поля , и посадишь на него пшицъ небес- 
ныхъ, и насытишь имъ всЪхъ зверей земныхъ, и плотью 
его и кровью наполнишь горы, землю, дебри, и по- 
кроешь небо и звезды шьмою. — Здесь изобилге Египта 
изображено фигурально, посредсшвомъ тучности кроко- 
дила, а не просто описано, какь у Исаш. 

ДадФе следуешь сравнеще Египта сь кипарисомъ. «Се 
Ассурь— кипарисъ на Ливан*, добръ отраслями, высокъ 
величесшвомъ , чаешь покровомъ $ середи обдакь власть 
его; вода воспитала его ; бездна вознесла его ; онъ про- 
стеръ свои составы ко всЬиъ древамь поля. Его величе- 
ство вознеслось выше древесъ ; расширились его в&пви. 
Возпгвздидись вь яихъ шпицы небесный; иодь нимъ раж- 
дались зв*ри$ иодь сЬшю его веселились народы. Кипа- 
рисы рая питали кь нему ревность. И за гордость его, 
Господь попуешилъ чуждыхъ губителей сокрушишь его— и 
они новергли кипарисъ нд горахь, и по всЬмъ дебрямъ 
распались его вАшви, и вс* птицы съ нимъ пали. Да не 
возносятся же величесшвомъ древеса! Да не в/асшвуюшъ 
середи обдавовъ ! Когда сошелъ онъ въ адъ, плакала о 
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иемъ без два, и утешали его въ аду менышя деревья; ибо 
и они сошли съ нимъ вмвспгв.» 

Наконец!?, какой образъ шакъ поэтически— возвышенъ 
и ведикод'Ьпно-ужасенъ , какъ дивное воскресеше костей 
челов$ческихъ, это пророчесщвенное сказаше о всеобщемъ 
воскресеши, которое одушевляло гешй и кисть Микедь~ 
Анже л о , когда изображадъ онъ Страшный Судъ ! Какъ 
воображеше художника постигло сильную живопись 
эшихъ сдовъ : «и совокуплялись кости, кость къ косит , 
и каждая къ своему составу , и натягивались на нихъ 
жилы, и росла плоть, и облекались они кожею, а духа въ 
нихъ не было. И ошъ четырехъ въшровъ дунулъ въ тру- 
пы духъ жизни, и ожили они, и стали на ногахъ: соборъ 
многш.»— Великш художникъ Ишадш понялъ вдохновен- 
наго ПророкангБснопъвца и кистью перезелъ слов\ его 
въ видимые образы, 

Изъ предложенныхъ примЪровъ вы можете видишь, 
что все у Пророка принимаешь харакшеръ зримаго , 
досшупнаго чувству , осязаемаго образа. Изобрази- 
тельность есть главный отличительный харакшеръ 
священной Поэзш 1езекшля , въ ошношеши къ другимъ 
пророкамъ. Въ его создатяхъ болъе, шакъ сказать, пда- 
стическаго и живописнаго искусства, чъмъ въ двухъ пер- 
выхъ Пророкахъ. Въ Даншлъ мы видимъ тоже самое. 
Вошь почему ведиме живописцы Хржспиансше нмъли 
особенное сочувспте съ 1еэекшлемъ,-~и оба ведиые Гетя 
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кисши запечагал-влн въ чудныхъ произведешяхъ два вели- 
К1е его образа. Я уже напоминалъ о шомъ, какъ Микель- 
Анжело одушевился его вид-вшемъ оживающихъ косшей. 
Рафаэль изобразилъ вид-вте четырехъ живошяыхъ и 
Бога* 

Ученые критики говорятъ , чшо сношешя 1езекшля 
съ Халдеями имъли влгяше на богатство его образовъ и на 
ихъ загадочносшь. Правда, чшо онъ въ юности своей пере- 
ведешь былъ въ Халдею и что новый виръ, среди коего 
онъ находился , могъ подействовать на его воображете. 
Его окружали чувственные образы , рукотворные куми- 
ры языческаго Вавилона. Эта сших1я могла поразить 
земную стих1Ю его духа , воображеше , и напечатлеть 
свой слъдъ на н*Бкошорыхъ его создашяхъ. Но она совер- 
шенно противилась Божественному духу, его осенявше- 
му ., — и потому должна была освятишься инымъ значет- 
емъ, сообразиымъ чистой аЪрЪ пророка. Такъ , въ храм-в 
Соломона, мы видимъ вл1ЯН1в Финикшскаго зодчества, 
потому что сшроилъ его Тирскш художникъ ; но Богъ , 
благоволившш освятишь сей храмъ Своимъ присушспш- 
емъ , сообщилъ всбмъ Формамъ этого зодчества высшее 
знаменоваше.— Такъ и образы 1езекшля, среди чувствен- 
но-образнаго М1ра Халдеи, освяшились высокимъ духомъ 
Религш истинной и потомъ перешли въ Символы Хри- 
сппанства. 
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Я скаку еще бол*е : когда Евреи подвергались 
неизбежно вл)4нш> идолопоклонства, — можешь сшашь- 
ря , даже необходимо было принять чувственные обра- 
зы въ М1рь поэзш, дабы сообщить инымъ поэтическое , 
другимъ бодъе высшее значеше. Только подобнынъ про- 
тиводвйсптемь можно было удалять народъ ошъ по- 
клонешя кумпрамъ. Богъ всегда нисходилъ къ слабо- 
сшявгь людей Своихъ и къ пошребносшямъ квсшнаго и вре- 
меннаго ихъ пол ожетя.— Создавши ихъ изъ плоти и дод- 
чинивъ ихъ ВЛ1ЯН1Ю всего невъчнаго, Онъ зналъ ихъ нуж- 
ды. Можешь быть , потому Онъ и посыдалъ пророку 
1езек1илю въ Его видвшяхъ образы болъе чувственные , 
чтобы высокимъ знаменбвангемъ оныхъ противодЬйсщво- 
вашь несколько воображешю народа, которое увлекалось 
кумирами Вавилона. 

Сш три велише пророка, Исшя, 1ерем]я и 1езекшль , 
будушь для насъ главными представителями пророче- 
скихъ писанш у Евреевъ. Изъ предложенные мною при- 
мъровъ и главныхъ чертъ, постарайтесь теперь въ умв 
своемъ изобразить каждаго съ особенностио его физхог- 
номш. Внушреннш духъ пророковъ есть одинъ и шопгь- 
же; въ немъ они совершенно между собою согласны, ибо 
всв шли ошъ одного Божественнаго начала. Въ зшомъ 
они ршражаюшъ общш харакшеръ Слова Господня , въ 
кошоромъ царствуешь повсюду гарношя; ибо все те- 
чешь ошъ единаго источника, ошъ Бога. Цъль пророковъ 
есшь равнымъ образомь одна и шаже : къ дъйсшвш ве- 
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дешъ ихъ слово. Крем* временной цЪлп для Израильска- 
го народа, слово пророческое имЬло въ виду еще в*чную 
цЬ*ь : ибо оно исполнено предсказанш рбъ Искупишед*. 
Временвымъ иазначешемъ слову Пророковъ было поддер- 
живать единство а самобытность Израильскаго народа* 
Оно, какъ временное, могдо исполняться временно. Но 
вЪчдое назначение этого дЪйсптующаго слова нашло свое 
исаолнеше, .свое двйспше, только въ Хриспиансшв*. 

. Духъ пророковъ единъ, но внешни Форма, земная, въ 
каком сем духъ являлся, разнообразна но характеру поэ- 
тическому снхъ Пророковъ, Исагя сочешалъ въ себ* силу 
воображенш м чувство, въ полном* равнов*сш, Эшр чув- 
ство обращалось въ немъ в> сильный гн*въ на все высоко- 
мерное м нечестивое, и въ кроткую милость ко всему ма- 
лому м смиренному* Оя° соответствовало временному 
положешю эпохи, но въ немъ пророчески выражалось и 
Божественное чувство, одушевляющее Евангаие въ дер* 
дахъ сдовахъ его ; « Блаженни крошцш , яко та насдй- 
дяшъ вемдю. » 

Между двумя другими пророками разделены были двЪ 
земныя сшихш поэзш. 1еремш досталось фъ удфдъ чув- 
ство, 1езекшдю— сила вообрааншельная. Чувство въ 1ере- 
нш приняло иной характер* ч*мъ въ Исагв; пгЬвъ, при 
сознаши немощи народном, перелился въ немъ въ скорбь 
и въ плачъ; чувство милости, смягчающем гн*зъ , въ 
чувство отдаленной надежды. 
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Человечески и поэпгаческш характеръ каждаго изъ 
Богодухновеяныхъ пророковъ соотвешсшвовалъ совер- 
шенна эпох*, въ какую каждый изъ нихъ былъ посданъ 
ошъ Провпдешя. Гневъ 110310, умягченный чувсшвомъ са- 
моуверенности народной, соошвешсшвовалъ той эпох*, 
въ которую еще далека была погибель самобытности 
народа , и Израиль могъ еще чувствовать въ себе силу. 
Тогда можно было на него действовать гобвомъ. — Чув- 
ствительность 1еремш, который долженъ былъ признать 
необходимость плена , кажется , послана была самимъ 
Провидетемъ на то /чтобы постоянными слезами пи- 
тать последнее чувство жизни въ рабслабленномъ наро- 
де, который безъ эгаихъ слеэъ могъ бы угаснуть духомъ 
на веки^одъ игомъ Вавилона.— Наконепъ , во время пде- 
нен1Я Вавилонскаго , когда народъ неизбежно подвергал- 
ся ВЛ1ЯН1Ю чувсшвенныхъ кумировъ Халдейскаго М1ра, — 
вообразительная сила пророка, неистощимая въ образахъ 
поэтическихъ, очевидныхъ, но прони кнуты хъ высокимъ, 
Божественнымъ знаменоватемъ той веры, за которую 
дейсшвовалъ Пророкъ , могла отвратишь народъ ошъ 
идолопоклонства пгвмъ, что съ одной стороны удовле- 
творяя несколько своими образами, пораженному вообра- 
жетю народа,— она поддерживала въ немъ чувство истин- 
ной веры, давая этимъ образамъ свЬе, особенное, высшее 
знаменоваше. Такъ всякой изъ сихъ шрехъ пророковъ въ 
своемъ земномъ характере выразнлъ потребность своей 
эпохи , а пгвмъ самымъ нсполнилъ свое временное 
послание. 
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Симп тремя главными пророками я заключаю изучете 
священной Позз1И Евреевъ и вм'бспгб древняго Восточ- 
наго пердода , въ которомъ мы избрали ее главною 
представительницею , потому что она , въ дух* своемъ 
будучи исполнена пророческихъ в-Ьщатй о обЪтованномъ 
Иску плеши , естественно всбхъ болЪе имФла вл1яшя на 
западную Поззш временъ Хрисппанскихъ. 

Теперь сл-вдуешъ перейти къ изучешю перюда Гре- 
ческо-Римскаго. 



КОНЕЦЪ ПЕРВАГО ТОМА. 



ОГЛАВЛЕШЕ 

КЪ ПЕРВОМУ тому ИСТОРШ поэзга. 

ЧТЕН1Е ПЕРВОЕ 

( Вступительное ), 

Характеристика образованы главныхъ народовъ новой 
Западной Европы. 



Стран. 

Историческое стрем леше наукъ въ ЕвропЪ. — Важность 
исторических^ методъ въ яашемъ отечестве. — Исшор1я 
Словесности есть наука эпохи.— Двояк1й способъ наблю- 
дать Словесность. — Причины , побуждающая насъ къ за- 
нят 1Ю Истор]ею Словесноеши. — Способъ пршбръсти на- 
циональное мнЫе. 

Точка зръшя на ИсшорКю Словесности главныхъ народовъ 
Западной Европы.— Ишал! я.— Ея религюзное направлеше вна- 
чалъ. — Образоваше художественности. — Ошношеше ея къ 
Ре лиг! о.— Испашя— РазличЗе народовъ юга ошъ народовъ ск- 
вера — Англ1я.— Ее промышленное к практическое образована. 
— Гермашя.— Образовавде ученой жизни и Науки. Ф ранция.— 
Ея мъсшо въ Европ», въ средам »р«ждиа««— Обрааован!© обще- 
ственности,— Заключены. •••«■•.•••••••••••••• ••«....• 4 

ЧТЕН1Е ВТОРОЕ 
( Вступительное )• 

Характеристика Повзт ( * ) главныхъ народовъ повой 
Западной Европы* 

Повшореше вкратцъ предъидухцаго.— Дополнительны я за- 
мъчашк о другихъ нар о да хъ. «* &вропбжскиж эхлекшизасъ и 

( * ) На 57-й стран, ошибкою напечатано : образования. 
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Стран. 
препяшспЫе къ он ом г*— Обращено къ предмету. — Оправда- 
як>.— Общая черта новой Словесности въ отличк* огаъ древ- 
ней.— Самородное начало Европейской Словесности. — Ита- 
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